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Installation

! This instruction manual should be kept in a safe place for
future reference. If the washing machine is sold, transferred
or moved, make sure that the instruction manual remains
with the machine so that the new owner is able to familiari-
se himself/herself with its operation and features.

! Read these instructions carefully: they contain vital infor-
mation relating to the safe installation and operation of the
appliance.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Remove the washing machine from its packaging.

2. Make sure that the washing machine has not been
damaged during the transportation process. If it has been
damaged, contact the retailer and do not proceed any
further with the installation process.

3. Remove the 3 protective
screws (used during tran-
sportation) and the rubber
washer with the correspon-
ding spacer, located on the
rear part of the appliance
(see figure).

4. Close off the holes using the plastic plugs provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will need them
again if the washing machine needs to be moved to ano-
ther location.

! Packaging materials should not be used as toys for
children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy floor, without
resting it up against walls, furniture cabinets or anything
else.

2. If the floor is not perfectly
level, compensate for any
unevenness by tightening
or loosening the adjusta-
ble front feet (see figure);
the angle of inclination,
measured in relation to the
worktop, must not exceed
2°.

/

Levelling the machine correctly will provide it with stability,
help to avoid vibrations and excessive noise and prevent it
from shifting while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow a sufficient
ventilation space underneath the washing machine.

Connecting the electricity and water
supplies

Connecting the water inlet hose

1. Connect the supply pipe
by screwing it to a cold
water tab using a % gas
threaded connection (see
figure).

Before performing the con-
nection, allow the water to
run freely until it is perfectly
Clear.

=

2. Connect the inlet hose
r to the washing machine by

screwing it onto the corre-
f sponding water inlet of the
appliance, which is situa-
ted on the top right-hand
side of the rear part of the
appliance (see figure).

N

3. Make sure that the hose is not folded over or bent.

! The water pressure at the tap must fall within the values
indicated in the Technical details table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a specialised
shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.
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Connecting the drain hose

Connect the drain hose,
without bending it, to a drai-
nage duct or a wall drain
located at a height between

65 and 100 cm from the
< floor;

alternatively, rest it on

the side of a washbasin
or bathtub, fastening the
duct supplied to the tap
(see figure). The free end
of the hose should not be
underwater.

! We advise against the use of hose extensions; if it is
absolutely necessary, the extension must have the same
diameter as the original hose and must not exceed 150 cm
in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electricity socket,
make sure that:

e the socket is earthed and complies with all applicable
laws;

e the socket is able to withstand the maximum power load
of the appliance as indicated in the Technical data table
(see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the values indicated
in the Technical data table (see opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the washing
machine. If this is not the case, replace the socket or the

plug.

! The washing machine must not be installed outdoors,
even in covered areas. It is extremely dangerous to leave
the appliance exposed to rain, storms and other weather
conditions.

! When the washing machine has been installed, the elec-
tricity socket must be within easy reach.

! Do not use extension cords or multiple sockets.
! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be replaced by autho-
rised technicians.

Warning! The company shall not be held responsible in the
event that these regulations are not respected.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and before you use

it for the first time, run a wash cycle with detergent and no
laundry, using the wash cycle 2.

Technical data

Model IWC 60851
width 59.5 cm

Dimensions height 85 cm

depth 52,5 cm

Capacity from 1 to 6 kg

Electrical please refer to the technical data plate fixed

connections to the machine

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
Water connection minimum pressure 0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 46 litres

Spin speed up to 800 rotations per minute

Test wash cycles
in accordance
with directives
1061/2010 and

Programme <&c]: Cotton standard 60°C;
Programme <#c]: Cotton standard 40°C.

1015/2010.
This appliance conforms to the following EC
Directives:
- 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility)
- 2002/96/EC
- 2006/95/EC (Low Voltage)
|
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Description of the washing
machine and starting a wash cycle

E Control panel

WASH CYCLE PROGRESS/
DELAY TIMER indicator lights
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FUNCTION
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Detergent dispenser drawer

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents and
laundry”).

ON/OFF button: switches the washing machine on and off.

WASH CYCLE knob: programmes the wash cycles. Du-
ring the wash cycle, the knob does not move.

FUNCTION buttons with indicator light: used to select the
available functions. The indicator light corresponding to the
selected function will remain lit.

TEMPERATURE knob: sets the temperature or the cold
wash cycle (see “Personalisation”).

SPIN SPEED knob: sets the spin speed or exclude the
spin cycle completely (see “Personalisation”).

WASH CYCLE PROGRESS/DELAY TIMER indicator
lights: used to monitor the progress of the wash cycle.
The illuminated indicator light shows which phase is in
progress.

If the Delay Timer function has been set, the time remai-
ning until the wash cycle starts will be indicated (see next

page).

WASH CYCLE
knob

TEMPERATURE |
indicator light
SPIN SPEED

knob

DOOR LOCKED indicator light: indicates whether the
door may be opened or not (see next page).

START/PAUSE button with indicator light: starts or tem-
porarily interrupts the wash cycles.

N.B. To pause the wash cycle in progress, press this
button; the corresponding indicator light will flash orange,
while the indicator light for the current wash cycle phase
will remain lit in a fixed manner. If the DOOR LOCKED (&
indicator light is switched off, the door may be opened.

To start the wash cycle from the point at which it was inter-
rupted, press this button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON-OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.

Consumption in off-mode: 1 W

Consumption in Left-on: 1 W
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Indicator lights Wash cycle phase indicator lights

Once the desired wash cycle has been selected and has be-
The indicator lights provide important information. gun, the indicator lights switch on one by one to indicate which
This is what they can tell you: phase of the cycle is currently in progress.

Wash o8

Delayed start

If the DELAY TIMER function has been activated (see “Per-
sonalisation”), after the wash cycle has been started the
indicator light corresponding to the selected delay period Spin °Q
will begin to flash:

NI
Rinse o

Drain o ¥
3h o & End of wash cycle O END
6h o L2 ) N )
Function buttons and corresponding indicator lights
%h o © When a function is selected, the corresponding indicator
light will illuminate.
12h qf % If the selected function is not compatible with the program-
‘ med wash cycle, the corresponding indicator light will flash
As time passes, the remaining delay will be displayed and and the function will not be activated.
the corresponding indicator light will flash: If the selected function is not compatible with another
.y function which has been selected previously, the indicator
3h o light corresponding to the first function selected will
flash and only the second function will be activated; the
6h o fg indicator light corresponding to the enabled option will
%h 0 © remain lit.
12h o % @ Door locked indicator light
0 When the indicator light is on, the porthole door is locked
The set programme will start once the selected time delay to prevent it from being opened; make sure the indicator
has expired. light is off before opening the door (wait approximately 3

minutes). To open the door during a running wash cycle,
press the START/PAUSE button; the door may be opened
once the DOOR LOCKED indicator light turns off.

Starting a wash cycle

1. Switch the washing machine on by pressing the ON/OFF button. All indicator lights will switch on for a few seconds, then
they will switch off and the START/PAUSE indicator light will pulse.

2. Load the laundry and close the door.

3. Set the WASH CYCLE knob to the desired programme.

4. Set the washing temperature (see “Personalisation”).

5. Set the spin speed (see “Personalisation”).

6. Measure out the detergent and washing additives (see “Detergents and laundry”).

7. Select the desired functions.

8. Start the wash cycle by pressing the START/PAUSE button and the corresponding indicator light will remain lit in a fixed
manner, in green.

To cancel the set wash cycle, pause the machine by pressing the START/PAUSE button and select a new cycle.

9. At the end of the wash cycle the END indicator light will switch on. The door can be opened once the DOOR LOCK & indi-

cator light turns off. Take out your laundry and leave the appliance door ajar to make sure the drum dries completely. Switch
the washing machine off by pressing the ON/OFF button.
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Wash cycles

E Table of wash cycles

8 Detergents 2|_= 5 |=
Q Max. | Max. o 88|38 2|6
2 | Description of the wash cycle temp. |speed | G | c |28 8|2 g g g% 2| 8%
8 (C) |[Gpm | = 8|88 % |LE(WET|E|C3
= 2|=|Eg 2|8 8 |®
Daily
1 |Cotton with prewash: extremely soiled whites. 90° 800 o |0 | o 6 71 1,84 | 64 | 150’
2 |Cotton: extremely soiled whites. 90° 800 - | e | @ 6 71 1,77 | 58 | 135’
ercl|Cotton Standard 60° (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 800 - || @ 6 71 0,98 | 51 | 190
Cotton Standard 40° (2): lightly soiled whites and delicate colours. 40° 800 - || @ 6 71 086 |52 | 185
5 |Coloured Cottons: lightly soiled whites and delicate colours. 40° 800 - e | @ 6 71 0,82 |53 | U
6 [Synthetics: heavily soiled resistant colours. 60° 800 - o (o0 | 25 | 44 0,78 | 33 | 100’
6 |Synthetics (3): lightly soiled resistant colours. 40° 800 - | e | @ | 25| 44 049 |32 | 9
7 |Cotton Standard 20°C 20° 800 - | o | @ 6 - - - | 170
Special
8 [Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - o | o 15 - - - | 70
9 |Silk/Curtains: for garments in silk and viscose, lingerie. 30° 0 o | o 1 - 55’
10 [Jeans 40° 800 o | o 3 60’
1 EIE?F:::?N rtw?c{wel%s&rlelgvr\]/gys ﬁi?]l(lqegvgﬁgg(%rlwts quickly (not suitable for wool, silk and 30° 800 ol o 15 | 71 042 |27 | 15
Sport
12 |Sport Intensive 30° 600 LI 3 - 85’
13 |Sport Light 30° 600 o | o 3 - 60’
14 |Special Shoes 30° 600 - |le]| e 2Mp%>i(é _ B - | 55
Partial wash cycles
29 |Rinse - 800 - - | e 6 - - - | 36
€ |spin + Drain - 8o | - | -| -6 | - | - |-]1w

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 60°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption, it should be used for garments
which can be washed at 60°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 40°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption,; it should be used for garments
which can be washed at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle with a temperature of 40°C.
3) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle 6; with a temperature of 40°C.

Cotton Standard 20°C (wash cycle 7) ideal for heavily soiled cotton loads. The effective performance levels achieved at cold
temperatures, which are comparable to washing at 40°, are guaranteed by a mechanical action which operates at varying
speed, with repeated and frequent peaks.

Express (wash cycle 11) this wash cycle was designed to wash lightly soiled garments quickly: it lasts just 15 minutes and
therefore saves both energy and time. By selecting this wash cycle (11 at 30°C), it is possible to wash different fabrics toge-
ther (except for wool and silk items), with a maximum load of 1,5 kg.

Sport Intensive (wash cycle 12) is for washing heavily soiled sports clothing fabrics (tracksuits, shorts, etc.); for best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in the “Table of wash cycles”.

Sport Light (wash cycle 13) is for washing lightly soiled sports clothing fabrics (tracksuits, shorts, etc.); for best results,
we recommend not exceeding the maximum load indicated in the “Table of wash cycles”. We recommend using a
liquid detergent and dosage suitable for a half-load.

Special Shoes (wash cycle 14) is for washing sports shoes; for best results, do not wash more than 2 pairs simulta-
neously.
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Setting the temperature

Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Table of wash cycles).

The temperature may be lowered, or even set to a cold wash .

The washing machine will automatically prevent you from selecting a temperature which is higher than the maximum value
set for each wash cycle.

Setting the spin speed

Turn the SPIN SPEED knob to set the spin speed for the selected wash cycle.
The maximum spin speeds available for each wash cycle are as follows:
Wash cycles Maximum spin speed

Cottons 800 rpm
Synthetics 800 rpm
Wool 800 rpm
Silk drain only

The spin speed may be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting the symbol @
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed which is higher than the maximum speed
set for each wash cycle.

Functions

The various wash functions available with this washing machine will help to achieve the desired results, every time.
To activate the functions:

1. Press the button corresponding to the desired function;

2. the function is enabled when the corresponding indicator light is illuminated.

Note: If the indicator light flashes rapidly, this signals that this particular function may not be selected in conjunction with the
selected wash cycle.

EcoTime

Selecting this option enables you to suitably adjust drum rotation, temperature and water to a reduced load of lightly soiled
cotton and synthetic fabrics (refer to the “Table of wash cycles”). “EceTime” enables you to wash in less time thereby saving
water and electricity. We suggest using a liquid detergent suitably measured out to the load quantity.

! This function may not be used in conjunction with wash cycles 1, 2, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, £, g%
[}

Energ Savér

The Ene;gy savér function saves energy by not heating the water used to wash your laundry - an advantage both to the environ-
ment and to your energy bill. Instead, intensified wash action and water optimisation ensure great wash results in the same
average time of a standard cycle.

For the best washing results we recommend the usage of a liquid detergent.

I'It cannot be used withthe 1, 7, 8,9, 11, 12, 13, 14, &9

a
%? Extra rinse
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly
useful for sensitive skin.

! This function may not be used in conjunction with wash cycles 11, @ .
a

Delay timer

This timer delays the start time of the wash cycle by up to 12 hours.

Press the button repeatedly until the indicator light corresponding to the desired delay time switches on. The fifth time the but-
ton is pressed, the function will be disabled.

N.B. Once the START/PAUSE button has been pressed, the delay time can only be modified by decreasing it until launching
the set programme.

! This option is enabled with all programmes.
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Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent will not necessa-
rily result in a more efficient wash, and may in fact cause
build up on the inside of your appliance and contribute to
environmental pollution.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-
washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.

Open the detergent di-
spenser drawer and pour
in the detergent or washing
additive, as follows.

compartment 1: pre-wash detergent (powder)
compartment 2: setergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in immediately
prior to the start of the wash cycle.

compartment 3: additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.

Preparing the laundry

e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all garment pockets and check the buttons.
* Do not exceed the listed values, which refer to the weight
of the laundry when dry:
Durable fabrics: max. 6 kg
Synthetic fabrics: max. 2,5 kg
Delicate fabrics: max. 2 kg
Wool: max. 1,5 kg
Silk: max. 1 kg

How much does your laundry weigh?
1 sheet 400-500 g
1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Garments requiring special care

Wool: all wool garments can be washed using programme
8, even those carrying the “hand-wash only” {44 label. For
best results, use special detergents and do not exceed 1,5
kg of laundry.

Silk: use special wash cycle 9 to wash all silk garments.
We recommend the use of special detergent which has
been designed to wash delicate clothes.

Curtains: fold curtains and place them in a pillow case or
mesh bag. Use wash cycle 9.

Jeans: Turn garments inside-out before washing and use
a liquid detergent. Use programme 10.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load
is not balanced correctly, the machine spins at a reduced
spin speed. If the load is excessively unbalanced, the
washing machine performs the distribution process instead
of spinning. To encourage improved load distribution and
balance, we recommend small and large garments are
mixed in the load.
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Precautions and tips
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! This washing machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The fol-
lowing information is provided for safety reasons and must
therefore be read carefully.

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

e This appliance is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

¢ The washing machine must only be used by adults, in
accordance with the instructions provided in this manual.

¢ Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

e Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

¢ Do not open the detergent dispenser drawer while the
machine is in operation.

e Do not touch the drained water as it may reach extreme-
ly high temperatures.

¢ Never force the porthole door. This could damage the safety
lock mechanism designed to prevent accidental opening.

e |f the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt to
repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

e The door can become quite hot during the wash cycle.

e |f the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Disposal

¢ Disposing of the packaging materials: observe local
regulations so that the packaging may be re-used.

e The European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment, requires that old household
electrical appliances must not be disposed of in the
normal unsorted municipal waste stream. Old applian-
ces must be collected separately in order to optimise
the recovery and recycling of the materials they contain
and reduce the impact on human health and the envi-
ronment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance it must be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.
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Care and maintenance

Cutting off the water and electricity
supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle. This will
limit wear on the hydraulic system inside the washing
machine and help to prevent leaks.

e Unplug the washing machine when cleaning it and du-
ring all maintenance work.

Cleaning the washing machine

The outer parts and rubber components of the appliance
can be cleaned using a soft cloth soaked in lukewarm
soapy water. Do not use solvents or abrasives.

Cleaning the detergent dispenser drawer

Remove the dispenser by
raising it and pulling it out
(see figure).

Wash it under running wa-
ter; this operation should be
repeated frequently.

Caring for the door and drum of your
appliance

e Always leave the porthole door ajar in order to prevent
unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning pump
which does not require any maintenance. Sometimes, small
items (such as coins or buttons) may fall into the pre-cham-
ber which protects the pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and unplug the
appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover panel
on the lower front part of
the washing machine (see
figure);

2. unscrew the lid by rota-
ting it anti-clockwise (see
figure): a little water may
trickle out. This is perfectly
normal;

3. clean the inside thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks are securely
in place before you push it onto the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If there are any
cracks, it should be replaced immediately: during the wash
cycles, water pressure is very strong and a cracked hose

could easily split open.

! Never use second-hand hoses.

10
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Troubleshooting (i) inpesit

Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure
that the problem cannot be solved easily using the following list.

Problem: Possible causes / Solutions:

The washing machine does not * The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
switch on. e There is no power in the house.

The wash cycle does not start. e The washing machine door is not closed properly.

e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set (see “Personalisation”).

The washing machine does not e The water inlet hose is not connected to the tap.
take in water (the indicator light for e The hose is bent.
the first wash cycle stage flashes e The water tap has not been opened.
rapidly). e There is no water supply in the house.
e The pressure is too low.
e The START/PAUSE button has not been pressed.

The washing machine continuously e The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
takes in and drains water. (see “Installation”).
e The free end of the hose is under water (see “Installation”).
* The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch
the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of
the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,
causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special
anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

The washing machine does not ® The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain
drain or spin. phase to be started manually.

e The drain hose is bent (see “Installation”).

e The drainage duct is clogged.

The washing machine vibrates a lot ¢ The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
during the spin cycle. e The washing machine is not level (see “Installation”).
e The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

The washing machine leaks. e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see
“Care and maintenance”).
e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

The “option” indicator lights and the ¢ Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and

“start/pause” indicator light flash, then switch it back on again.

while one of the “phase in progress” If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

indicator lights and the “door lo-

cked” indicator light will remain lit in

a fixed manner.

There is too much foam. * The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).

e Too much detergent was used.

11
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Service

Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);

¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the
guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the
front of the appliance by opening the door.

12
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Navod k pouziti

PRACKA
Obsah
(074
Instalace, 14-15
(074 Rozbaleni a vyrovnani do vodorovné polohy
« Pripojeni k elektrické a k vodovodni siti
Cesky Prvni praci cyklus

Technické udaje

Popis pracky a zahajeni praciho
programu, 16-17

Ovladaci panel

Kontrolky

Zahajeni praciho programu

Praci programy, 18
Tabulka pracich programi

Uzivatelska nastaveni, 19
Nastaveni teploty

IWC 60851 Nastaveni rychlosti odstfedovani
Funkce

Praci prostredky a pradlo, 20
Davkovac pracich prostredku

Pfiprava pradla

Odévy vyzadujici zvlastni peci

Systém automatického vyvazeni naplné

Opatieni a rady, 21
Zakladni bezpec&nostni pokyny
Likvidace

Udrzba a péce, 22

Uzavreni pfivodu vody a vypnuti elektrického napajeni
Cisténi pracky

Cisténi davkovade pracich prostredku

Péce o dvifka a buben

Cisténi ¢erpadla

Kontrola pfitokové hadice na vodu

Poruchy a zpusob jejich odstranéni, 23

Servisni sluzba, 24

(1) InpesIT
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Instalace

! Je dulezité uschovat tento navod tak, abyste jej mohli
kdykoli konzultovat. V pfipadé prodeje, darovani nebo
prestéhovani pracky se ujistéte, Ze zGstane uloZen

v blizkosti pracky, aby mohl poslouzit novému maijiteli pfi
seznameni s jeji Cinnosti a s pfisluSnymi upozornénimi.

! Pozorné si pre¢téte uvedené pokyny: obsahuiji dllezité
informace tykajici se instalace, pouziti a bezpecnosti pfi
praci.

Rozbaleni a vyrovnani do vodorovné polohy

Rozbaleni

1. Rozbalte pracku.

2. Zkontrolujte, zda béhem prepravy nedoslo k jejimu
poskozeni. V pfipadé, Ze je poSkozena, ji nezapojujte a
obratte se na prodejce.

3. Odstrarite 3 Srouby
chranici pred poSkozenim
béhem prepravy a gumo-
vou podlozku s pfislusnou
rozpérkou, které se
nachazeji v zadni ¢asti (viz
obrazek).

4. Uzavrete otvory po Sroubech plastovymi krytkami z
prisluSenstvi.

5. Uschovejte vSechny dily: v pfipadé opétovné prepravy
pracky je bude tfeba namontovat zpét.

! Obaly nejsou hrac¢ky pro déti!
Vyrovnani do vodorovné polohy

1. Pracku je tfeba umistit na rovnou a pevnou podlahu,
aniz by se opirala o sténu, nabytek i néco jiného.

2.V pfipadé, ze podlaha
neni dokonale vodoro-
vna, mohou byt pfipadné
rozdily vykompenzovany
Sroubovanim prednich
nozek (viz obrézek); Uhel
sklonu, naméfeny na
pracovni plo$e, nesmi
presahnout 2°.

/

Dokonalé vyrovnani do vodorovné polohy zabezpeci
stabilitu zafizeni a zamezi vzniku vibraci a hluku béhem
¢innosti. V pfipadé instalace na podlahovou krytinu nebo
na koberec nastavte nozky tak, aby pod prackou zUstal
dostatecny volny prostor pro ventilaci.

Pripojeni k elektrické a k vodovodni siti
Pripojeni pritokové hadice vody

1. Pfipojte pfivodni hadici
jejim zasSroubovanim ke
kohoutku studené vody

s hrdlem se zavitem 3/4*
(viz obrazek).

Pfed pfipojenim hadice

MU nechte vodu odtékat, do-
M kud nebude dira.

2. Pfipojte pfitokovou hadi-
ci k pra€ce prostfednictvim
r pfislusné pfipojky na vodu,
r’ umisténé vpravo nahore
(viz obrazek).

N

3. Dbejte na to, aby hadice nebyla pfilis ohnuta ani
stlacena.

! Tlak v rozvodu vody se musi pohybovat v rozmezi hod-
not uvedenych v tabulce s technickymi udaji

(viz vedlejsi strana).

!V pfipadé, ze délka pFitokové hadice nebude
dostate¢na, obratte se na specializovanou prodejnu
nebo na autorizovany technicky personal.

! Nikdy nepouziveijte jiz pouZité hadice.

! Pouzivejte hadice z pfisluenstvi zafizeni.
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Pripojeni vypoustéci hadice

Pfipojte vypoustéci hadi-
ci, aniz byste ji ohybali,
k odpadovému potrubi
nebo k odpadu ve sténé,

ktery se nachazi od 65 do
< 100 cm nad zemi;

nebo ji uchytte k okra-
jiumyvadla ¢i vany a
pripevnéte vodici drzak

z prisluSenstvi ke kohoutu
(viz obrazek). Volny konec
vypoustéci hadice nesmi
zUstat ponoreny do vody.

! Pouziti prodluzovacich hadic se nedoporucuje; je-li
vSak nezbytné, prodluzovaci hadice musi mit stejny
primeér jako originalni hadice a jeji délka nesmi
presahnout 150 cm.

Pripojeni k elektrické siti
Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ujistéte, ze:
» Je zasuvka uzemnéna a ze vyhovuje normam;

* je zasuvka schopna snést maximalni zatéz odpovida-
jici jmenovitému pfikonu zafizeni, uvedenému v tabul-
ce s technickymi udaji
(viz vedle);

» hodnota napajeciho napéti odpovida udajuim uve-
denym v tabulce s technickymi udaji
(viz vedle);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou pracky.
V opacném pripadé je tfeba vymeénit zasuvku nebo
z4stréku.

! Pracka nesmi byt umisténa venku — pod Sirym nebem,
a to ani v pripadé, ze by se jednalo o misto chranéné
pred nepfizni pocasi, protoze je velmi nebezpecné vysta-
vit ji plsobeni desté a boufi.

! Po definitivni instalaci pracky musi zasuvka zUstat
snadno pfistupna.

! Nepouziveijte prodluzovaci kabely a rozvodky.
! Kabel nesmi byt ohnuty ani stlaceny.

! Vyména kabelu musi byt svéfena vyhradné autorizo-
vanému technickému personalu.

Upozornéni! Vyrobce neponese zadnou odpovédnost za
nasledky nerespektovani uvedenych predpisu.

Prvni praci cyklus

Po instalaci zafizeni je tfeba jesté pfedtim, nez je
pouzijete na prani pradla, provést jeden zkusebni cyklus
s pracim prostfedkem a bez napIné pradla nastavenim
praciho programu 2.

Technické udaje

Model IWC 60851
Sitka  59,5cm
Rozméry vySka 85cm
hloubka 52,5 cm
Kapacita od 1 do 6 kg
Napajeni Viz Stitek s technickymi udaji, aplikovany

na zarizeni.

maximalni tlak 1 MPa (10 bar)
minimalni tlak 0.05 MPa (0.5 bar)
kapacita bubnu 46 litrd

Pripojeni k
rozvodu vody

Rychlost

L az do 800 otacek za minutu
odstred’ovani

Kontrolni pro- program <s<]; standardni program pro
gramy podle bavinu pro prani pfi 60°C.
smérnic 1061/2010  program <w<]; standardni program pro
a1015/2010. bavinu pro prani pfi 40°C.

Toto zafizeni odpovida nasledujicim nor-
mam Evropské unie:
- 2004/108/CE (Elektromagneticka kom-

patibilita)
K - 2006/95/CE (Nizké napéti)
— - 2002/96/CE
Hluénost Prani: 66

(dB(A) re 1 pW) Odstfedovani: 77

15

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.




Popis pracky a zahajeni

praciho programu

Ovladaci panel
(074

Kontrolky PRUBEHU PRACIHO
CYKLU/ODLOZENEHO STARTU

SN Tlagitko s
i Tlacitko :T;jé'}ltilfa? sN I:ontrolkami kontrolkou
ZAPNUTI/VYPNUTI gXﬁI;X/

|
O

AN N
‘O 'O'OO

O O

o
— / e
Oto¢ny ovladaé Kontrolka
TEPLOTY A
. « . . o ZABLOKOVANA
Davkovac pracich prostredku Otoény ovia dac Ototny oviadat: DVIRKA
PROGRAMU ODSTREDOVANI

Davkovac pracich prostiredku: slouzi k davkovani
pracich prostfedkd a pfidavnych prostredkl (viz ,,Praci
prostredky a pradlo®).

Tlagitko ZAPNUTI/VYPNUTI: slouzi k zapnuti a vypnuti
pracky.

Otoény ovladaé PROGRAMU: pro nastaveni pracich
programu. Béhem praciho programu zlstane ve stejné
poloze.

FUNKCNI tlagitka s kontrolkami: slouzi k volbé jed-
notlivych dostupnych funkci. Kontrolka zvolené funkce
zUstane rozsvicena.

Otoény ovladaé ODSTREDOVANI: slouzi k nastaveni
odstfedovani nebo k jeho vylouceni (viz ,UZivatelska
nastaveni®).

Oto¢ny ovlada¢ TEPLOTY: slouzi k nastaveni teploty
prani nebo prani ve studené vodé (viz ,UZivatelska
nastaveni®).

Kontrolky PRUBEHU PRACIHO CYKLU/
ODLOZENEHO STARTU: slouzi ke kontrole pribéhu
praciho programu.

Rozsvicena kontrolka poukazuje na probihajici fazi.

V pfipadé, ze byla nastavena funkce ,Odlozeného
startu®, budou informovat o ¢ase zbyvajicim do zahajeni
praciho programu (viz vedlej$i strana).

Kontrolka ZABLOKOVANA DVIRKA: informuje o tom,
zda je mozné otevfit dvifka (viz vedlejsi strana).

Tlac&itko s kontrolkou START/PAUZA: Slouzi ke spusténi
nebo do€asnému preruseni programd.

POZN.: Stisknuti tohoto tlacitka slouzi k preruseni
probihajiciho prani; pfislusna kontrolka bude blikat
oranzovym svétlem, zatimco kontrolka probihajici faze
zUstane rozsvicena stalym svétlem. Kdyz bude kontrol-
ka ZABLOKOVANA DVIRKA & zhasnuta, bude mozné
otevfit dvirka.

Za ucelem opétovného zahajeni prani z bodu, ve kterém
bylo pferuseno, znovu stisknéte toto tlacitko.

Pohotovostni rezim

Za UCelem shody s novymi predpisy souvisejicimi s energe-
tickou Usporou je tato pracka vybavena systémem auto-
matického vypnuti (pfechodu do pohotovostniho rezimu —
standby), ktery je aktivovan po uplynuti nékolika minut, kdyz
se pracka nepouziva. Kratce stisknéte tlacitko ON-OFF
(ZAPNOUT-VYPNOUT) a vyckejte na obnoveni ¢innosti
zafizeni.

Spotfeba v off-mode: 1W
Spotfeba v Left-on: 1W
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Kontrolky

Kontrolky jsou zdrojem dulezitych informaci.
Informuji nas o nasledujicich skute¢nostech:

Odlozeny start

Kdyz byla aktivovana funkce ,Odlozeného startu® (viz
,UZivatelska nastaveni®), po zahajeni praciho programu
zacne blikat pfislusna kontrolka zvoleného odlozeni:

3ho &
6h o 2
%h o ©
12h o~ %

Priibézné bude zobrazovan ¢as zbyvajici do startu a zo-
brazovani bude provazeno blikanim pfislusné kontrolky:

3h o &

6h o 2

%h o ©

12h o ¥

Po uplynuti zvolené doby odlozeni dojde k zahajeni
nastaveného programu.

Zahajeni praciho programu

Kontrolka aktualni faze praciho programu:

Po zvoleni a zahajeni poZzadovaného praciho cyklu dojde
k postupnému rozsviceni kontrolek informujicich o jeho
pribéhu.

Prani o @
Machani o N
Odstredovani °Q
Odcerpani vody o %
Ukonceni prani O END

Funkgeni tlacitka a prislusné kontrolky

Po zvoleni konkrétni funkce dojde k rozsviceni pfislusné
kontrolky.

V pfipadé, Ze zvolena funkce neni kompatibilni s nasta-
venym pracim programem, pfislusna kontrolka zacne
blikat a funkce nebude aktivovana.

V pfipadé, ze zvolena funkce neni kompatibilni s jinou
pfedem zvolenou funkci, kontrolka prvni funkce bude
blikat a bude aktivovana pouze druha, pficemz kontrolka
zvolené funkce se rozsviti stalym svétlem.

@ Kontrolka zablokovanych dvirek

Rozsviceni této kontrolky poukazuje na to, Ze dvitka jsou
zajisténa kvuli zamezeni nahodnému otevieni; aby se zabra-
nilo poskozeni dvifek, pred jejich otevienim je tfeba vyckat,
dokud uvedena kontrolka nezhasne; (vyCkejte priblizné 3 mi-
nuty). Za Ucelem otevieni dvifek v priibéhu praciho cyklu
stisknéte tlacitko START/PAUZA,; kdyz bude kontrolka
ZABLOKOVANA DVIRKA zhasnuta, bude mozné oteviit
dvirka.

1. Zapnéte pracku stisknutim tlagitka ZAPNUTI/VYPNUTI. V&echny kontrolky se rozsviti na nékolik sekund, poté se zha-

snou a bude blikat kontrolka START/PAUZA.
. Naplite pracku a zavrete dvirka.

. Nastavte teplotu prani (viz ,UZivatelska nastaveni®).

NOoO oo~ ODN

. Zvolte pozadované funkce.

. Nastavte rychlost odstfedovani (viz ,,UzZivatelska nastaveni®).
. Nadavkuijte praci prostfedek a pfidavné prostiedky (viz ,Praci prostfedky a pradlo®).

. Otoénym ovladaéem PROGRAMU nastavte pozadovany praci program.

8. Zahaijte praci program stisknutim tlacitka START/PAUZA a pfislusna kontrolka zUstane rozsvicena stalym svétlem ze-
lené barvy. ZruSeni nastaveného praciho cyklu se provadi prerusenim ¢innosti zafizeni stisknutim tlaCitka START/PATA a

volbou nového cyklu.

9. Po ukongeni praciho programu se rozsviti kontrolka END. Po zhasnuti kontrolky ZABLOKOVANA DVIRKA & bude
mozné oteviit dvifka. Vytahnéte pradlo a nechte dvifka pooteviena, aby bylo umoznéno vysuseni bubnu. Vypnéte pracku

stisknutim tlagitka ZAPNUTI/VYPNUTI.
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Praci programy

Tabulka pracich program

o = =
g . Max. ryl\:}:);st Praci prostredky j:E E i ﬁ % % :'E = ',-E
E, Popis programu te(;:]g]ta (otéky za g % % §_ ) § e -g S
o minutu) | Predprant |Prani| Avivaz 2 N=| o g £ "_'_-;’_
Programy pro kazdodenni prani
1 |Bavlna + predprani: mimoi*ddng znecisténé bilé pradio. 90° 800 [ [ [ 6 71 | 1,84 64 150’
2 |Bavlna: mimoradné znetisténé bilé pradio. 90° 800 - [ ] [ ] 6 |17 58 135’
g:ggldoazmgzz m?:?]rtakr;\n?:.o bavinu pro prani pii 60°C (1): silné zneti&t&né bilé a barevné 60° 800 B ° ° 6 71 | 098 51 190’
Sﬁzz}i:g\il?pﬂ;?{gém pro bavinu pro prani pFi 40°C (2): sing znetiéténé bilé a barevné 40° 800 B ° ° 6 71 | 086 50 185’
5 |Barevnd bavina: mélo znecisténé bilé a barevné choulostivé prédio. 40° 800 - [ ° 6 711082 53 0’
6 |Syntetika: velmi znetisténé barevné pradio z odalnych tkanin. 60° 800 - (] ° 25 | 44 1078 | 38 100’
6 [Syntetika (3): astetné znetisténé barevné pradio z adalnych tkanin. 40° 800 - [J [ 25 | 44 | 049 | 32 o’
7 |Standardni Bavina 20°C 20° 800 - [ [J 6 - - - 170’
Specidlni programy
Vlna: pro vinu, kadmifr atd. 40° 800 - [ ] [ ] 1,5 - - 7
Hedvabi/Zaclony: pro pradio z hedvabf, viskdzy, spodnf pradio. 30° 0 - ° o 1 - - - 55’
10 |Jeans 40° 800 - ° ° 3 - - 60’
1 T i, | | @0 | || @ 15|71 [oe] o7 |
Sport
12 [Sport Intensive 30° 600 - [ o 3 - - 85’
13 |Sport Light 30° 600 - o ° 3 - - - 60’
14 |Sport Shoes 30° | 600 - o | o '\gziye -] - - | 55
Diléi programy
22 |Méachanf - 800 - - ° 6 - - - 36
% Odstiedovénf + Odéerpénf vady - 800 - - - 6 - - - 16’

Doba trvani cyklu uvedena na displeji nebo v navodu predstavuje odhad vypocitany na zakladé standardnich podminek. Skute¢na
doba se miize ménit v zavislosti na ¢etnych faktorech, jako je napf. teplota a tlak vody na vstupu, teplota prostredi, mnozstvi praciho
prostredku, mnoZstvi a druh napiné, vyvazeni naplné a zvolené volitelné funkce.

1) Kontrolni program podle normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 60°C.

Tento cyklus je vhodny pro prani bézné znecisténé baviny a jedna se o nejucinnéjsi cyklus z hlediska kombinované spotfeby energie
a vody uréeny pro pradlo, které Ize prat pri teploté do 60 °C. Skutec¢na teplota prani se muze lisit od uvedené.

2) Kontrolni program podle normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 40°C.

Tento cyklus je vhodny pro prani béZné znecisténé baviny a jedna se o nejucinnéjsi cyklus z hlediska kombinované spotfeby
energie a vody urceny pro pradlo, které Ize prat pri teploté do 40°C. Skutec¢na teplota prani se mize liit od uvedené.

Pro vSechny Kontrolni ustavy:
2) Dlouhy program na prani baviny: nastavte program s teplotou 40°C.
3) Synteticky program spolu: nastavte program 6 s teplotou 40°C.

Standardni Bavina 20°C (program 7) idealni pro naplné ze znecisténé baviny. Dobra vykonnost i za studena, srovnatelna s
pranim pfi 40 °C, je zaru¢ena mechanickym plsobenim, které je zalozeno na zméné rychlosti v kratkych nebo dlouhych intervalech.
Express (program 11) byl navrzen pro prani mirné znecisténého pradla béhem kratké doby: trva pouze 15 minut a Setfi tak
energii a ¢as. Nastavenim programu (11 pfi 30°C) je mozné prat spole¢né pradlo z tkanin rdzného druhu (s vyjimkou viny
a hedvabi) s maximalni naplni 1,5 kg.

Sport Intensive (program 12) byl navrzen pro velmi znecisténé latky sportovniho obleceni (teplakové soupravy, Sortky apod.);
pro dosazeni optimalnich vysledk( se doporuéuje nepfekracovat maximalni naplf uvedenou v “Tabulka pracich programd’”.
Sport Light (program 13) byl navrzen pro mirné znecisténé latky sportovniho oble€eni (teplakové soupravy, Sortky apod.);
pro dosazZeni optimalnich vysledk( se doporuéuje nepfekracovat maximalni naplf uvedenou v “Tabulka pracich program(i”.
Doporucuje se pouzit tekuty praci prostfedek a pouzit davku vhodnou pro poloviéni napln.

Sport Shoes (program 14) byl navrZzen pro prani sportovni obuvi; pro dosazeni optimalnich vysledkd neperte vice nez 2
pary najednou.
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Uzivatelska nastaveni (i) inpesit

Nastaveni teploty

Otacenim oto¢ného ovladace TEPLOTY se nastavuje teplota prani (viz Tabulka program).

Teplota mlzZe byt postupné snizovana az po prani ve studené vodé (’X‘).

Zarizeni automaticky zabrani nastaveni vyssi teploty, nez je maximalni teplota pro kazdy praci program.

Nastaveni odstred’ovani
Otadenim otoéného ovladaée ODSTREDOVANI se nastavuje rychlost odstfedovani zvoleného praciho programu.
Maximalni rychlosti pro jednotlivé praci programy jsou:

Programy Maximalni rychlost
Bavina 800 otacek za minutu
Syntetika 800 otacek za minutu
Vina 800 otacek za minutu
Hedvabi pouze odcCerpani vody

Rychlost odstfedovani mlze byt snizena nebo muze byt odstfedovani vylou¢eno volbou symbolu @
Zarizeni automaticky zabrani odstfedovani vyssi rychlosti, nez je maximalni rychlost pro kazdy praci program.

Funkce

Jednotlivé funkce, kterymi pracka disponuje, umoziiuji dosahnout pozadovaného stupné Cistoty a bélosti praného pradla.
Zpusob aktivace jednotlivych funkci:

1. stisknéte pfislusné tlacitko pozadované funkce;

2. rozsviceni pfislusné kontrolky signalizuje, Ze doslo k aktivaci zvolené funkce.

Poznamka: Rychlé blikani kontrolky poukazuje na to, Ze pfislusna funkce je nepouzitelna béhem nastaveného praciho
programu.

EcoTime

Volbou této volitelné funkce se bude mechanicky pohon, teplota a voda optimalizovat pro snizenou naplf mirné
znecisténé baviny a syntetickych materiala “Tabulka pracich programd’”. Pfi pouZiti “EceTime” mlzZete pracovat s kratSimi
dobami a uSetfit vodu a energii. Doporucuje se pouzivat davku tekutého praciho prostfedku vhodnou pro napinéné
mnozstvi.

! Tato funkce neni pouzitelna u programa 1, 2, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, K @
6

Energ Savér

Energy Savér
Funkce it prispiva k energetické uspofe tim, Ze neohfiva vodu pouzitou pro prani pradla — jedna se o vyhodu

pro zivotni prostfedi i pro ucet za elektrickou energii. Zesileny ucinek a optimalizovana spotfeba vody vskutku zarucuji
optimalni vysledky béhem stejné pramérné doby odpovidajici standardnimu cyklu. Pro dosazeni lepSich vysledkl prani
se doporucuje pouzit tekuty praci prostfedek.

! Tato funkce neni pouzitelna u programu 1, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 99 Q.

’ &,’ pSava
16
209 s .
24 Extra Machani
Volbou této funkce se zvysi i€innost machani a zajisti se maximaini stupen odstranéni praciho prostfedku. Je uziteéna
zejména pro mimoradné citlivé pokozky.

! Tato funkce neni pouzitelna u programu 11, g
16

Odlozeny start

Slouzi k odlozeni zahajeni praciho cyklu az o 12 hodin.

Opakované stisknéte tlacitko az do rozsviceni kontrolky oznacujici pozadovanou dobu odlozZeni. Po patém stisknuti tlacitka
dojde k vylou€eni uvedené funkce.

POZN.: Po stisknuti tlacitka START/PAUZA je mozné zménit hodnotu odloZeni pouze ve smyslu jejiho snizeni, a to az do
zahajeni nastaveného programu.

! Je aktivni u v§ech pracich programa.
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Praci prostredky a pradio

Davkovac pracich prostredku

Dobry vysledek prani zavisi také na spravném davkovani
praciho prostfedku: pouziti jeho nadmérného mnozstvi
snizuje efektivitu prani a napomaha tvorbé vodniho
kamene na vnitfnich ¢astech pracky a zvysuje znecisténi
zivotniho prostredi.

! Nepouziveijte praci prostfedky uréené pro ruéni prani,
protoZe zplsobuji tvorbu nadmérného mnozstvi pény.

! Pro predpirku a prani pfi teplot& vy33i nez 60 °C pouzivejte
praskoveé praci prostfedky pro bilé bavinéné pradlo.

! Dodrzujte pokyny uvedené na obalu praciho prostfedku.

PFi vytahovani davkovace
pracich prostfedku a pfi
jeho pInéni pracimi nebo
pridavnymi prostredky
postupujte nasledovné.

prihradka 1: Praci prostiredek (praskovy) pro predpirani
prihradka 2: Praci prostiedek (praskovy anebo teku-
ty) pro prani

Tekuty praci prostfedek se naléva pouze tésné pred
uvedenim do chodu.

prihradka 3: Pridavné prostiedky (avivaz, atd.)
Avivaz nesmi vytékat z mrizky.

Priprava pradla
* Roztfidte pradlo podle:
- druhu tkaniny / symbolu na visacce.
- barvy: oddélte barevné pradlo od bilého.
* Vyprazdnéte kapsy a zkontrolujte knofliky.
* Neprekracujte povolenou napln, vztahujici se na hmot-
nost suchého pradla:
Odolné tkaniny: max. 6 kg
Synteticke tkaniny: max. 2,5 kg
Choulostivé tkaniny: max. 2 kg
Vina: max. 1,5 kg
Hedvabi: max. 1 kg

Kolik vazi pradlo?
1 prostéradlo 400-500 g
1 povlak na polstar 150-200 g
1 ubrus 400-500 g
1 Zupan 900-1.200 g
1 ruénik 150-250 g

Odévy vyzadujici zvlastni péci

VIna: S programem 8 je mozné prat v pracce vSechny
druhy vinéného pradla, také ty, které jsou oznacené
visackou ,prat pouze v ruce* \4)J. Pro dosazeni optimal-
nich vysledku pouziveijte specificky praci prostfedek a
neprekracujte 1,5 kg pradla.

Hedvabi: pouzijte pfisluSny program 9 pro prani

vSeho pradla z hedvabi. Doporu€ujeme pouziti praciho
prostfedku pro choulostivé pradlo.

Zaclony: prehnout je a ulozit dovnitf povlaku na polstar
anebo do sacku ze sitoviny. Pouzijte program 9.
Jeans: prevratte pradlo naruby a pouzijte tekuty praci
prostfedek. Pouzijte program 10.

Systém automatického vyvazeni napiné
Pred kazdym odstfedovanim buben provede otaceni ry-
chlosti lehce prevysujici rychlost prani, aby se odstranily
vibrace a aby se naplii rovhomérné rozlozila. V pfipadé,
ze po nékolikanasobnych pokusech o vyvazeni pradlo
jesté nebude spravné vyvazeno, zafizeni provede
odstfedovani nizsi rychlosti, nez je pfednastavena
rychlost. Za pfitomnosti nadmérného nevyvazeni pracka
provede namisto odstfedovani vyvazeni. Za ucelem
dosazeni rovnomérnéjsiho rozlozeni napiné a jejiho
spravného vyvazeni se doporucuje michat velké a malé
kusy pradla.
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Opatreni a rady (i) inpesiT

! Pracka byla navrzena a vyrobena v souladu s platnymi
mezinarodnimi bezpecnostnim predpisy. Tato upozornéni cz

jsou uvadéna z bezpecnostnich diivodu a je tfeba si je
pozorné precist.

Zakladni bezpeénostni pokyny

* Toto zafizeni bylo navrzeno vyhradné pro pouziti v
domacnosti.

* Pracku mohou pouzivat pouze dospélé osoby podle
pokynl uvedenych v tomto navodu.

» Nedotykejte se zafizeni bosi nebo v pfipadé, Ze mate
mokré ruce Ci nohy.

* Nevytahujte zastrCku ze zasuvky tahem za kabel, ale
uchopenim za zastrcku.

» Neotvirejte davkovac pracich prostfedku béhem
¢innosti zafizeni.

* Nedotykejte se od¢erpavané vody, protoZze mlze mit
velmi vysokou teplotu.

* Nepokousejte se o nasilné otevieni dvifek: mohlo
by dojit k poSkozeni bezpecnostniho uzavéru, ktery
zabranuje nahodnému otevieni.

 P¥i vyskytu poruchy se v zadném pfipadé nepokousejte
0 opravu vnitfnich ¢asti zafizeni.

* Vzdy méjte pod kontrolou déti a zabrarte tomu, aby se
priblizovaly k zafizeni béhem praciho cyklu.

* Béhem praciho cyklu maji dvifka tendenci ohfat se.

« V pfipadé potfeby pfemistujte pracku ve dvou nebo
ve tfech a vénujte celé operaci maximalni pozornost.
Nikdy se nepokousejte zafizeni pfemistovat sami, je
totiz velmi tézke.

» PFed zahajenim vkladani pradla zkontrolujte, zda je
buben prazdny.

Likvidace

« Likvidace obalovych materialU: pfi jejich odstranéni
postupujte v souladu s mistnim pfedpisy a dbejte na
moznou recyklaci.

» Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich stanovuije, ze
staré domaci elektrické spotfebice nesmi byt od-
klddany do bézného netfidéného domovniho odpadu.
Staré spotiebic¢e musi byt odevzdany do oddéleného
sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho vyuziti
materialu, které obsahuji, a z divodu pfedchazeni
negativnim dopadim na lidské zdravi a zivotni
prostfedi. Symbol “pfeSkrtnuté popelnice” na vyrobku
vas upozorfiuje na povinnost odevzdat zafizeni po
skon&eni jeho zivotnosti do oddéleného sbéru.
Spotiebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni urady
nebo svého prodejce ohledné informaci tykajicich se
spravné likvidace starého zafizeni.
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Udrzba a péce

Uzavieni privodu vody a vypnuti
elektrického napajeni

» Po kazdém prani uzavrete pfivod vody. Timto
zpusobem dochazi k omezeni opottebeni pracky a ke
snizeni nebezpeci uniku vody.

» Pred zahajenim Cisténi pracky a béhem operaci udrzby
vytahnéte zastrCku napajeciho kabelu z elektrické
zasuvky.

Cisténi pracky

Vnéjsi Casti a €asti z gumy se mohou Cistit hadrem
navihéenym ve vlazné vodé a saponatu. Nepouzivejte
rozpoustédla ani abrazivni latky.

Cisténi davkovaée pracich prostredku

Vytahnéte davkovac jeho
nadzvednutim a vytazenim
smérem ven (viz obrazek).
Umyjte jej pod prou-

dem vody; tento druh
vycisténi je tfeba provadét
pravidelné.

Péce o dvirka a buben

» Dvitka ponechte pokazdé pooteviena, aby se zabranilo
tvorbé nepfijemnych zapach.

Cisténi ¢erpadla

Soucasti pracky je samodistici Cerpadlo, které
nevyzaduje udrzbu. MGze se vSak stat, Ze se v jeho
vstupni ¢asti, ur€ené k jeho ochrané a nachazejici se
v jeho spodni €asti, zachyti drobné pfedméty (mince,
knofliky).

! Ujistéte se, Ze byl praci cyklus ukonéen, a vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Pristup ke vstupni ¢asti Cerpadla:

1. pomoci Sroubovaku
odstrante kryci panel na-
chazejici se v predni Casti
pracCky (viz obrazek);

2. odSroubujte viko jeho
otacenim proti sméru
hodinovych rucicek (viz
obrazek): vyteCeni malého
mnozstvi vody je zcela
béznym jevem;

3. dokonale vycistéte vnitrek;

4. zaSroubujte zpét viko;

5. namontujte zpét panel, pfiCemz se pred jeho
pfisunutim k zafizeni ujistéte, ze doslo ke spravnému
zachyceni hacku do pfislusnych podélnych otvord.

Kontrola pritokové hadice na vodu

Stav pfitokové hadice je tfeba zkontrolovat alespon jed-
nou ro¢né. Jsou-li na ni viditelné praskliny nebo trhliny,
je tfeba ji vymeénit: silny tlak plsobici na hadici béhem

praciho cyklu by mohl zpUsobit jeji nahlé roztrzeni.

! Nikdy nepouzivejte jiz pouzité hadice.
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Poruchy a zpusob jejich (i) inbesit
odstraneni

Mize se stat, Ze pracka nebude fungovat. Dfive, nez zatelefonujete na Servisni sluzbu (viz ,Servisni sluzba*), zkontrolu-
jte, zda se nejedna o problém, ktery Ize snadno vyfesit s pomoci nasledujiciho seznamu.

vrw

Poruchy: Mozné priciny / Zpusob jejich odstranéni:

Pracku nelze zapnout. » Zastr¢ka neni zasunuta v zasuvce nebo neni zasunuta natolik, aby do$lo ke
spojeni kontaktu.
* V celém domé je vypnuty proud.

Nedochazi k zahajeni praciho cyklu. * Nejsou fadné zaviena dvirka.
« Nebylo stisknuto tladitko ZAPNUTI/VYPNUTI.
* Nebylo stisknuto tlaCitko START/PAUZA.
* Nebyl otevien kohout pfivodu vody.
* Byl nastaven odlozeny start (viz ,,UZivatelska nastaveni®).

Pracka nenapousti vodu (rychle blika -+ Pfivodni hadice neni pfipojena k vodovodnimu kohoutu.
kontrolka prvni faze prani). * Hadice je pfilis ohnuta.

* Nebyl otevien kohout pfivodu vody.

* V celém domé je uzavieny pfivod vody.

* V rozvodu vody neni dostatecny tlak.

* Nebylo stisknuto tlacitko START/PAUZA.

Dochazi k nepretrzitému napousténia -+ Vypoustéci hadice se nachazi mimo uréené rozmezi od 65 do 100 cm nad
odcerpavani vody. zemi (viz ,Instalace®).
» Koncova ¢ast vypoustéci hadice je ponofena ve vodé (viz ,Instalace”).
* Odpad ve sténé neni vybaven odvzdusifovacim otvorem.
Kdyz ani po uvedenych kontrolach nedojde k odstranéni problému, uzaviete
pfivod vody, vypnéte pracku a pfivolejte Servisni sluzbu. V pfipadég, ze se byt
nachazi na jednom z nejvyssSich poschodi, je mozné, ze dochazi k sifonovému
efektu, jehoz nasledkem pracka nepfretrzité napousti a odéerpava vodu. Pro
odstranéni uvedeného efektu jsou v prodeji bézné dostupné specialni protisi-
fonové ventily.

Nedochazi k vy€erpani vody nebo + Odcerpani vody netvofi soucast nastaveného programu: u nékterych
k odstred’ovani. programu je tfeba jej aktivovat manualné.

» Vypoustéci hadice je ohnuta (viz ,Instalace”).

» Odpadové potrubi je ucpano.

Béhem odstied’'ovani je mozné pozo- < Béhem instalace nebyl buben odjistén pfedepsanym zplsobem

rovat silné vibrace pracky. (viz ,Instalace®).
» Pracka neni dokonale vyrovnana do vodorovné polohy (viz ,Instalace®).
» Pracka je stlacena mezi nabytkem a sténou (viz ,Instalace”).

Dochazi k uniku vody z pracky. » Pritokova hadice neni spravné zasroubovana (viz ,Instalace®).
» Davkovac pracich prostfedku je ucpan (zpusob jeho vycisténi je uveden v
éasti ,Udrzba a péce”).
* Vypoustéci hadice neni upevnéna predepsanym zplsobem (viz ,Instalace®).

Kotrolky “volitelné funkce” a kontrolka + Vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrCku ze zasuvky, vyckejte pfiblizné 1 minu-
“start/pauza” blikaji a jedna z kontrolek tu a opétovné jej zapnéte.

“probihajici faze” a “zablokovana dvir- Kdyz porucha pretrvava, obratte se na Servisni sluzbu.

ka” se rozsviti stalym svetlem.

Docrlézi k t\v/orbé nadmérného  Pouzity praci prostfedek neni vhodny pro pouZiti v automatické pracéce
mnozstvi pény. (musi obsahovat oznadeni ,pro prani v prace®, ,pro ruéni prani nebo pro
prani v pracce“ nebo podobné oznaceni).
 Bylo pouzito jeho nadmérné mnozstvi.
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Servisni sluzba

Pred pfivolanim Servisni sluzby:

+ Zkontrolujte, zda nejste schopni poruchu odstranit sami (viz ,,Poruchy a zpusob jejich odstranéni®);

» Opétovné uvedte do chodu praci program, abyste ovéfili, zda byla porucha odstranéna;

* V opacném pfipadé se obratte na Centrum servisni sluzby na telefonnim Cisle uvedeném na zaruénim listu.

! Nikdy se neobracejte s zadosti o pomoc na techniky, ktefi nejsou k vykonu této éinnosti opravnéni.

Pri hlaseni poruchy uvedte:

 druh poruchy;

* model zafizeni (Mod.);

* vyrobni Cislo (S/N).

Tyto informace jsou uvedeny na $titku aplikovaném na zadni ¢asti pracky a v jeji pfedni €asti, dostupné po otevreni dvifek.
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Istruzioni per l'uso

LAVABIANCHERIA

Sommario -
Installazione, 26-27
Disimballo e livellamento

. Collegamenti idraulici ed elettrici
Italiano Primo ciclo di lavaggio
Dati tecnici

Descrizione della lavabiancheria e avvia-
re un programma, 28-29

Pannello di controllo

Spie

Awiare un programma

Programmi, 30
Tabella dei programmi

Personalizzazioni, 31
Impostare la temperatura

IWC 60851 Impostare la centrifuga
Opzioni

Detersivi e biancheria, 32
Cassetto dei detersivi

Preparare la biancheria

Capi particolari

Sistema bilanciamento del carico

Precauzioni e consigli, 33
Sicurezza generale
Smaltimento

Manutenzione e cura, 34
Escludere acqua e corrente elettrica

Pulire la lavabiancheria

Pulire il cassetto dei detersivi

Curare oblo e cestello

Pulire la pompa

Controllare il tubo di alimentazione dell’acqua

Anomalie e rimedi, 35

Assistenza, 36
Assistenza Attiva 7 giorni su 7

(1) InpesIT
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Installazione

! E importante conservare questo libretto per poterlo con-

sultare in ogni momento. In caso di vendita, di cessione o

di trasloco, assicurarsi che resti insieme alla lavabiancheria
per informare il nuovo proprietario sul funzionamento e sui

relativi avvertimenti.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono
importanti informazioni sull’installazione, sull’'uso
e sulla sicurezza.

Disimballo e livellamento
Disimballo

1. Disimballare la lavabiancheria.

2. Controllare che la lavabiancheria non abbia
subito danni nel trasporto. Se fosse danneggiata
non collegarla e contattare il rivenditore.

3. Rimuovere le 3 viti di
protezione per il trasporto
e il gommino con il relativo
distanziale, posti nella parte
posteriore (vedi figura).

4. Chiudere i fori con i tappi di plastica in dotazione.

5. Conservare tutti i pezzi: qualora la lavabiancheria debba
essere trasportata, dovranno essere

rimontati.

! Gli imballaggi non sono giocattoli per bambini.

Livellamento

1. Installare la lavabiancheria su un pavimento piano e rigi-
do, senza appoggiarla a muri, mobili o altro.

2. Se il pavimento non fosse
perfettamente orizzontale,
compensare le irregolarita
svitando o avvitando i piedini

/

di inclinazione, misurato sul
piano di lavoro, non deve
superare i 2°.

anteriori (vedi figura), I'angolo

Un accurato livellamento da stabilita alla macchina ed
evita vibrazioni, rumori e spostamenti durante il funzio-
namento. In caso di moquette o di un tappeto, regolare i
piedini in modo da conservare sotto la lavabiancheria uno
spazio sufficiente per la ventilazione.

Collegamenti idraulici ed elettrici
Collegamento del tubo di alimentazione dell’acqua

1. Collegare il tubo di
alimentazione avvitandolo
a un rubinetto d’acqua
fredda con bocca filettata
da 3/4 gas (vedi figura).
Prima di allacciare, far

T scorrere I'acqua finché non
M sia limpida.

2. Collegare il tubo di

alimentazione alla lava-

r biancheria

(’ avvitandolo all’apposita
presa d’acqua, nella parte

posteriore in alto a destra

(vedi figura).

BN

3. Fare attenzione che nel tubo non ci siano né pieghe né
strozzature.

! La pressione idrica del rubinetto deve essere compresa
nei valori della tabella Dati tecnici

(vedi pagina a fianco).

! Se la lunghezza del tubo di alimentazione non fosse
sufficiente, rivolgersi a un negozio specializzato o a un
tecnico autorizzato.

¥ Non utilizzare mai tubi gia usati.

! Utilizzare quelli in dotazione alla macchina.

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



Collegamento del tubo di scarico

Collegare il tubo di scari-
Co, senza piegarlo, a una
conduttura di scarico o a
uno scarico a muro posti

( tra 65 e 100 cm da terra;

oppure appoggiarlo al
bordo di un lavandino o
di una vasca, legando la
guida in dotazione al
rubinetto (vedi figura).
L’estremita libera del tubo
di scarico non deve rima-
nere immersa nell’acqua.

! E sconsigliato usare tubi di prolunga; se indispensabile,
la prolunga deve avere lo stesso diametro del tubo origi-
nale e non superare i 150 cm.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina nella presa della corrente, accer-
tarsi che:
e |a presa abbia la messa a terra e sia a norma

di legge;

® |a presa sia in grado di sopportare il carico
massimo di potenza della macchina, indicato nella
tabella Dati tecnici (vedi a fianco);

e |atensione di alimentazione sia compresa nei
valori indicati nella tabella Dati tecnici (vedi a
fianco);

e |a presa sia compatibile con la spina della
lavabiancheria. In caso contrario sostituire la
presa o la spina.

! La lavabiancheria non va installata all’aperto, nemmeno
se lo spazio € riparato, perché & molto pericoloso lasciar-
la esposta a pioggia e temporali.

! A lavabiancheria installata, la presa della corrente deve
essere facilmente raggiungibile.

() inpesit

! Non usare prolunghe e multiple.

Y1l cavo non deve subire piegature 0 compressioni.

Yl cavo di alimentazione deve essere sostituito solo da

tecnici autorizzati.

Attenzione! L'azienda declina ogni responsabilita qualora
queste norme non vengano rispettate.

Primo ciclo di lavaggio

Dopo l'installazione, prima dell’'uso, effettuare un ciclo di
lavaggio con detersivo e senza biancheria impostando il

programma 2.

Dati tecnici

Modello IWC 60851
larghezza cm 59,5

Dimensioni altezza cm 85
profondita cm 52,5

Capacita da1a6kg

Collegamenti
elettrici

vedi la targhetta caratteristiche tecniche
applicata sulla macchina

Collegamenti
idrici

pressione massima 1 MPa (10 bar)
pressione minima 0,05 MPa (0,5 bar)
capacita del cesto 46 litri

Velocita di
centrifuga

sino a 800 giri al minuto

Programmi di
controllo secon-
do la direttive
1061/2010 e
1015/2010

programma <&¢]; Programma cotone stan-
dard a 60°C;
programma {wc]; Programma cotone stan-
dard a 40°C;

€

Questa apparecchiatura & conforme alle
seguenti Direttive Comunitarie:

- 2004/108/CE (Compatibilita Elettromagnetica)
- 2002/96/CE

- 2006/95/CE (Bassa Tensione)
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Descrizione della lavabiancheria e
avviare un programma

- Pannello di controllo

SPIE AVANZAMENTO

CICLO/PARTENZA
RITARDATA
Tasto ON/OFF Tasti e spie Tasto e spia
e OPZIONE START/
yay PAUSE

|
O

] /]
OO OO

O O

—0
o
. o Manopola Spia
Cassetto dei detersivi TEMPERATURA OBLO
BLOCCATO
Manopola Manopola
PROGRAMMI CENTRIFUGA

Cassetto dei detersivi: per caricare detersivi e additivi (vedi
“Detersivi e biancheria”).

Tasto ON/OFF: per accendere e spegnere la lavabiancheria.

Manopola PROGRAMMI: per impostare i programmi. Durante
il programma la manopola restera ferma.

Tasti e spie OPZIONE: per selezionare le opzioni disponibili.
La spia relativa all’opzione selezionata rimarra accesa.

Manopola CENTRIFUGA: per impostare la centrifuga o
escluderla (vedi “Personalizzazioni”).

Manopola TEMPERATURA: per impostare la temperatura o
il lavaggio a freddo (vedi “Personalizzazioni”).

SPIE AVANZAMENTO CICLO/PARTENZA RITARDATA:
per seguire lo stato di avanzamento del programma di lavaggio.
La spia accesa indica la fase in corso.

Se & stata impostata I'opzione “Partenza Ritardata”, indiche-
ranno il tempo mancante all’avvio del programma (vedi pagina
a fianco).

Spia OBLO BLOCCATO: per capire se I'obld & apribile (vedi
pagina a fianco).

Tasto e spia START/PAUSE: per avviare i programmi o
interromperli momentaneamente.

N.B.: per mettere in pausa il lavaggio in corso, premere
questo tasto, la spia relativa lampeggera con colore
arancione mentre quella della fase in corso sara accesa
fissa. Se la spia OBLO BLOCCATO (& sara spenta, si potra
aprire I'oblo.

Per far ripartire il lavaggio dal punto in cui € stato interrotto,
premere nuovamente questo tasto.

Standby

Questa lavatrice, in conformita alle nuove normative
legate al risparmio energetico, € dotata di un sistema di
autospegnimento (stand by) che entra in funzione dopo circa
30 minuti nel caso di non utilizzo. Premere brevemente il
tasto ON-OFF e attendere che la macchina si riattivi.

Consumo in off-mode: 1 W
Consumo in Left-on: 1 W
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() inpesit

Spie

Le spie forniscono informazioni importanti.
Ecco che cosa dicono:

Partenza ritardata

Se ¢ stata attivata I'opzione “Partenza ritardata” (vedi “Per-
sonalizzazioni”), dopo avere awviato il programma, iniziera
a lampeggiare la spia relativa al ritardo selezionato:

3h o &

6h o 2

%h 0 ©
12h-o" %

Col trascorrere del tempo verra visualizzato il ritardo resi-
duo con il lampeggio della spia relativa:

3h o' &
6h o &2
% o ©
12h o ¥

Trascorso il ritardo selezionato avra inizio il programma
impostato.

Avviare un programma

Spie fase in corso

Una volta selezionato e awviato il ciclo di lavaggio desi-
derato, le spie si accenderanno progressivamente per
indicarne lo stato di avanzamento:

Lavaggio o @
Risciacquo o~
Centrifuga °Q
Scarico o W
Fine lavaggio O END

Tasti opzione e relative spie

Selezionando un’opzione la spia relativa si illuminera.

Se I'opzione selezionata non & compatibile con il program-
ma impostato la spia relativa lampeggera e I'opzione non
verra attivata.

Se I'opzione selezionata non & compatibile con un’altra pre-
cedentemente impostata, la spia relativa alla prima funzione
selezionata lampeggera e verra attivata solo la seconda, la
spia dell’opzione attivata si illuminera.

@J Spia oblo bloccato

La spia accesa indica che I'oblo € bloccato per im-
pedire I'apertura; per aprire I'obl0 &€ necessa-
rio che la spia sia spenta (attendere 3 minuti circa).
Per aprire I'0bld mentre un ciclo € in corso premere il pul-
sante START/PAUSE; se la spia OBLO BLOCCATO & spenta
sara possibile aprire I'oblo.

1. Accendere la lavabiancheria premendo il tasto ON/OFF. Tutte le spie si accenderanno per qualche secondo, poi si spegne-

ranno e pulsera la spia START/PAUSE.
2. Caricare la biancheria e chiudere I'obl0.

3. Impostare con la manopola PROGRAMMI il programsma desiderato.

4. Impostare la temperatura di lavaggio (vedi “Personalizzazioni”).
5. Impostare la velocita di centrifuga (vedi “Personalizzazioni”).

6. Versare detersivo e additivi (vedi “Detersivi e biancheria”).

7. Selezionare le opzioni desiderate.

8. Awviare il programma premendo il tasto START/PAUSE e la spia relativa rimarra accesa fissa di colore verde.

Per annullare il ciclo impostato mettere la macchina in pausa premendo il tasto START/PAUSE e scegliere un nuovo ciclo.

9. Al termine del programma si illuminera la spia END. Quando la spia OBLO’ BLOCCATO @si spegnera sara possibile aprire
I'oblo. Estrarre la biancheria e lasciare I'obld socchiuso per far asciugare il cestello.

Spegnere la lavabiancheria premendo il tasto ON/OFF,
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Programmi

Tabella dei programmi

g 3 =[g =
E Tomp. V?:]fzs(ita Detersivi | g é gs é §
g Descrizione del Programma rrl%x (giri él g; Ke) ;g o cEJ 'g g% § %
£ C) | minuto) % & g £ é 2 | 5|2 g ’g
& £°1 81518 | <
Giornalieri
1 |Cotone con prelavaggio: bianchi estremamente sporchi. 90° 800 o o o 6 71 (184 | 64 |160°
2 [Cotone bianchi: bianchi estremamente sporchi. 90° 800 - [} ° 71 | 1,77 | 58 |135
fnlg%rg?&% ic.:otone standard a 60 °C (1): bianchi e colorati resistenti 60° 800 . ° ° 6 71 |ogs| 51 [100
ggl)ig;?nma cotone standard a 40 °C (2): bianchi poco sporchi e colori 40° 800 . ° ° 6 71 |ogs| 52 |185
5 [Cotone Colorati: bianchi poco sporchi e colori delicati. 40° 800 - o o 6 71 1082 | 53 | 90
6 |[Sintetico: colori resistenti molto sporchi. 60° 800 - o o 2,5 44 10,78 | 33 |100
6 |[Sintetico (3): colori delicati poco sporchi. 40° 800 - [ [ 25 | 44 |049| 32 | U
7 |Programma cotone standard a 20 °C 20° 800 - ° ° 6 - - - 170
Speciali
8 [Lana: per lana, cachemire, ecc.. 40° 800 - [} ° 15 - - - |70
Seta e tende: per capi in seta, viscosa, lingerie. 30° 0 - [ [ 1 - - - |55
10 (Jeans 40° 800 - o ° 3 - - - | 60
11 APl are, cets 6 oap i ter oy o0 Sporenonindesto | qpe | g0 |- | e | e | 15 | 71 012 27 |15
Sport
12 |Sport Intensive 30° 600 - [} o 3 - - - | 85
13 |Sport Light 30° 600 - ° ° 3 - -] - |60
14 |Sport Shoes 30° 600 - ° ° MF?;(iéQ - - - |55
Parziali
2 |Risciacquo - 800 } - ° 6 i j T
% Centrifuga + Scarico - 800 - - - 6 - - - |16

La durata del ciclo indicata sul display o sul libretto e una stima calcolata in base a condizioni standard. Il tempo effettivo puo variare in base a
numerosi fattori quali temperatura e pressione dell’acqua in ingresso, temperatura ambiente, quantita di detersivo, quantita e tipo di carico, bilancia-
mento del carico, opzioni aggiuntive selezionate.

1) Programma di controllo secondo la direttiva 1061 /2010: impostare il programma {&¢] con una temperaura di 60°C.

Questo ciclo e adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed e il piu efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua,
da usare su capi lavabili a 60 °C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

2) Programma di controllo secondo la direttiva 1061/2010: impostare il programma con una temperaura di 40°C.

Questo ciclo e adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed e il pit efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua,
da usare su capi lavabili a 40 °C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

Per tutti Test Institutes:
2) Programma cotone lungo: impostare il programma con una temperatura di 40°C.
3) Programma sintetico lungo: impostare il programma 6 con una temperatura di 40°C.

Programma cotone standard a 20 °C (programma 7) ideale per carichi in cotone sporchi. Le buone performance anche
a freddo, comparabili con un lavaggio a 40°, sono garantite da un’azione meccanica che lavora con variazione di velocita
a picchi ripetuti e ravvicinati.

Express (programma 11) & studiato per lavare capi leggermente sporchi in poco tempo: dura solo 15 minuti e fa cosi
risparmiare energia e tempo. Impostando il programma (11 a 30°C) & possibile lavare insieme tessuti di diversa natura
(esclusi lana e seta) con un carico massimo di 1,5 kg.

Sport Intensive (programma 12) & studiato per lavare tessuti per abbigliamento sportivo (tute, calzoncini, ecc.) molto
sporchi; per ottenere i migliori risultati € consigliabile non superare il carico massimo indicato nella “Tabella dei programmi”.
Sport Light (programma 13) € studiato per lavare tessuti per abbigliamento sportivo (tute, calzoncini, ecc.) poco sporchi;
per ottenere i migliori risultati € consigliabile non superare il carico massimo indicato nella “Tabella dei programmi”. Si
raccomanda di usare detersivo liquido, usare una dosa adatta a mezzo carico.

Sport Shoes (programma 14) € studiato per lavare scarpe sportive; per ottenere i migliori risultati non lavarne pit di 2 paia.
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Personalizzazioni (i) inpesiT

Ruotando la manopola TEMPERATURA si imposta la temperatura di lavaggio (vedi Tabella programmi).

La temperatura si puo ridurre sino al lavaggio a freddo .

La macchina impedira automaticamente di impostare una temperatura maggiore a quella massima prevista per ogni pro-
gramma.

Impostare la temperatura -

Impostare la centrifuga
Ruotando la manopola CENTRIFUGA si imposta la velocita di centrifuga del programma selezionato.
Le velocita massime previste per i programmi sono:

Programmi Velocita massima
Cotone 800 giri al minuto
Sintetici 800 giri al minuto
Lana 800 giri al minuto
Seta solo scarico

La velocita di centrifuga puo essere ridotta, oppure esclusa selezionando il simbolo @
La macchina impedira automaticamente di effettuare una centrifuga maggiore a quella massima prevista per ogni programma.

Opzioni

Le varie opzioni di lavaggio previste dalla lavabiancheria permettono di ottenere la pulizia e il bianco desiderati.
Per attivare le opzioni:

1. premere il tasto relativo all’opzione desiderata;

2. 'accensione della spia relativa segnala che I'opzione ¢ attiva.

Nota: Il lampeggio veloce della spia indica che I'opzione relativa non & selezionabile per il programma impostato.

EcoTime

Selezionando questa opzione la movimentazione meccanica, la temperatura e I’'acqua sono ottimizzate per un carico ridotto
di cotoni e sintetici poco sporchi (vedi “Tabella dei programmi”).

Con “EceTime” puoi lavare in tempi ridotti, risparmiando acqua ed energia. Si consiglia di utilizzare una dose di detersivo
liquido adatta alla quantita di carico.

¥ Non & attivabile sui programmi 1, 2, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 14, K @
16
Ene';gy Savér

| opzione Energ Saver risparmia energia non riscaldando I'acqua utilizzata per lavare i tuoi capi, un vantaggio sia per I'ambiente
che per la tua bolletta dell’elettricita. Al contrario, un’azione meccanica intensificata ed un utilizzo ottimizzato dell’acqua
assicurano ottimi risultati di lavaggio nello stesso tempo di un ciclo standard.
Per i migliori risultati di lavaggio, raccomandiamo I'utilizzo di detergente liquido.
! Non ¢ attivabile sui programmi 1, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 93, & .

6}
+%9 Extra risciacquo
Selezionando questa funzione si aumenta I'efficacia del risciacquo, e si assicura la massima rimozione del detersivo. E’ utile
per pelli particolarmente sensibili.

! Non & attivabile sui programmi 11, @
6}

Partenza ritardata

Ritarda I'avvio della macchina sino a 12 ore.

Premere piu volte il tasto fino a far accendere la spia relativa al ritardo desiderato. Alla quinta pressione del tasto la I'opzione
si disattivera.

N.B.: Una volta premuto il tasto START/PAUSE, si pud modificare il valore del ritardo solo diminuendolo fino ad avviare il
programma impostato.

! B’ attivo con tutti i programmi.
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Detersivi e biancheria

Cassetto dei detersivi

Il buon risultato del lavaggio dipende anche dal corretto
dosaggio del detersivo: eccedendo non si lava in modo piu
efficace e si contribuisce a incrostare le parti interne della
lavabiancheria e a inquinare I'ambiente.

¥ Non usare detersivi per il lavaggio a mano, perché formano

troppa schiuma.

! Usare detersivi in polvere per capi in cotone bianchi e per il
prelavaggio e per lavaggi con temperatura superiore a 60°C.

¥ Seguire le indicazioni riportate sulla confezione di detersivo.
Estrarre il cassetto dei de-
tersivi e inserire il detersivo o
I’additivo come segue.

vaschetta 1: Detersivo per prelavaggio (in polvere)
vaschetta 2: Detersivo per lavaggio

(in polvere o liquido)

Il detersivo liquido va versato solo prima dell’avvio.
vaschetta 3: Additivi (ammorbidente, ecc.)
L’ammorbidente non deve fuoriuscire dalla griglia.

Preparare la biancheria

e Suddividere la biancheria secondo:
- il tipo di tessuto / il simbolo sull’etichetta.
- i colori: separare i capi colorati da quelli bianchi.
e Vuotare le tasche e controllare i bottoni.
e Non superare i valori indicati, riferiti al peso della
biancheria asciutta:
Tessuti resistenti: max 6 kg
Tessuti sintetici: max 2,5 kg
Tessuti delicati: max 2 kg
Lana: max 1,5 kg
Seta: max. 1 kg

Quanto pesa la biancheria?
1 lenzuolo 400-500 gr.
1 federa 150-200 gr.
1 tovaglia 400-500 gr.
1 accappatoio 900-1.200 gr.
1 asciugamano 150-250 gr.

Capi particolari

Lana: con il programma 8 & possibile lavare in lavatrice
tutti i capiin lana, anche quelli con I'etichetta “solo lavaggio
a mano” . Per ottenere i migliori risultati utilizzare un
detersivo specifico e non superare 1,5 kg di bucato.
Seta: utilizzare I'apposito programma 9 per lavare tutti i
capi in seta. Si consiglia I'utilizzo di un detersivo specifico
per capi delicati.

Tende: si raccomanda di piegarle e sistemarle dentro una
federa o un sacchetto a rete. Utilizzare il programma 9.
Jeans: rovesciare i capi prima del lavaggio ed utilizzare
un detersivo liquido. Utilizzare il programma 10

Sistema bilanciamento del carico

Prima di ogni centrifuga, per evitare vibrazioni eccessive
e per distribuire il carico in modo uniforme, il cestello
effettua delle rotazioni ad una velocita leggermente
superiore a quella del lavaggio. Se al termine di ripetuti
tentativi il carico non fosse ancora correttamente
bilanciato la macchina effettua la centrifuga ad una
velocita inferiore a quella prevista. In presenza di
eccessivo sbilanciamento la lavabiancheria effettua

la distribuzione anziche la centrifuga. Per favorire

una migliore distribuzione del carico e il suo corretto
bilanciamento si consiglia di mescolare capi grandi e
piccoli.
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Precauzioni e consigli

! La lavabiancheria & stata progettata e costruita in
conformita alle norme internazionali di sicurezza. Queste
avvertenze sono fornite per ragioni di

sicurezza e devono essere lette attentamente.

Sicurezza generale

e Questo apparecchio € stato concepito esclusiva-
mente per un uso di tipo domestico.

e |[’apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte e con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che tale utilizzo
non avvenga sotto la supervisione o le istruzioni di
una persona responsabile della loro sicurezza.
| bambini devono essere sorvegliati per garantire
che non giochino con I'apparecchio.

* | alavabiancheria deve essere usata solo da
persone adulte e secondo le istruzioni riportate
in questo libretto.

e Non toccare la macchina a piedi nudi o con le
mani o i piedi bagnati o umidi.

e Non staccare la spina dalla presa della corrente
tirando il cavo, bensi afferrando la spina.

e Non aprire il cassetto dei detersivi mentre la
macchina é in funzione.

e Non toccare I'acqua di scarico, che puo
raggiungere temperature elevate.
e Non forzare in nessun caso I’'obld: potrebbe

danneggiarsi il meccanismo di sicurezza che
protegge da aperture accidentali.

e |n caso di guasto, in nessun caso accedere ai
meccanismi interni per tentare una riparazione.

e Controllare sempre che i bambini non si avvicinino
alla macchina in funzione.

e Durante il lavaggio I'oblo tende a scaldarsi.

e Se dev’essere spostata, lavorare in due o tre
persone con la massima attenzione. Mai da soli
perché la macchina € molto pesante.

e Prima di introdurre la biancheria controlla che il
cestello sia vuoto.

Smaltimento

e Smaltimento del materiale di imballaggio:
attenersi alle norme locali, cosi gli imballaggi
potranno essere riutilizzati.

e |a direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, preve-
de che gli elettrodomestici non debbano essere
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti
separatamente per ottimizzare il tasso di recupero
e riciclaggio dei materiali che li compongono ed
impedire potenziali danni per la salute e I'ambien-
te. Il simbolo del cestino barrato € riportato su
tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta
separata.

Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione
degli elettrodomestici, i detentori potranno rivol-
gersi al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

() inpesit
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Manutenzione e cura

Escludere acqua e corrente elettrica

e Chiudere il rubinetto dell’acqua dopo ogni
lavaggio. Si limita cosi I'usura dell'impianto
idraulico della lavabiancheria € si elimina il pericolo
di perdite.

e Staccare la spina della corrente quando si
pulisce la lavabiancheria e durante i lavori di
manutenzione.

Pulire la lavabiancheria

La parte esterna e le parti in gomma possono essere puliti
con un panno imbevuto di acqua tiepida e sapone. Non
usare solventi o abrasivi.

Pulire il cassetto dei detersivi

Sfilare il cassetto sollevando-
lo e tirandolo verso 'esterno
(vedi figura).

Lavarlo sotto I'acqua corren-
te; questa pulizia va effettuata
frequentemente.

Curare oblo e cestello

e |asciare sempre socchiuso I'oblo per evitare che
si formino cattivi odori.

Pulire la pompa

La lavabiancheria & dotata di una pompa autopulente che
non ha bisogno di manutenzione. Puo pero succedere che
piccoli oggetti (monete, bottoni) cadano nella precamera
che protegge la pompa, situata nella parte inferiore di essa.

! Assicurarsi che il ciclo di lavaggio sia terminato e staccare
la spina.

Per accedere alla precamera:

1. rimuovere il pannello di
copertura sul lato anteriore
della lavabiancheria con
I'ausilio di un giravite (vedi
figura);

2. svitare il coperchio
ruotandolo in senso
antiorario (vedi figura): &
normale che fuoriesca un
po’ d’acqua;

3. pulire accuratamente 'interno;

4. riavvitare il coperchio;

5. rimontare il pannello assicurandosi, prima di spingerlo
verso la macchina, di aver inserito i ganci nelle apposite
asole.

Controllare il tubo di alimentazione
dell’acqua

Controllare il tubo di alimentazione almeno una volta
all’'anno. Se presenta screpolature e fessure va sostituito:
durante i lavaggi le forti pressioni potrebbero provocare
improvvise spaccature.

¥ Non utilizzare mai tubi gia usati.
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Anomalie e rimedi

() inpesit

Pud accadere che la lavabiancheria non funzioni. Prima di telefonare all’Assistenza (vedi “Assistenza”), controllare che non si
tratti di un problema facilmente risolvibile aiutandosi con il seguente elenco.

Anomalie:

La lavabiancheria
non si accende.

Il ciclo di lavaggio
non inizia.

La lavabiancheria non carica
acqua (lampeggia velocemente la
spia della prima fase di lavaggio).

La lavabiancheria carica e scarica
acqua di continuo.

La lavabiancheria non scarica
o non centrifuga.

La lavabiancheria vibra
molto durante la centrifuga.

La lavabiancheria perde acqua.

Le spie delle “opzioni” e la spia di
“START/PAUSE” lampeggiano e
una delle spie della “fase in corso”
e di “oblo bloccato” si accendono
fisse.

Si forma troppa schiuma.

Possibili cause / Soluzione:

La spina non & inserita nella presa della corrente, o non abbastanza
da fare contatto.
In casa non c’e corrente.

[’oblo non & ben chiuso.

Il tasto ON/OFF non é stato premuto.

Il tasto START/PAUSE non ¢ stato premuto.

Il rubinetto dell’acqua non & aperto.

Si & impostato un ritardo sull’ora di avvio (PARTENZA RITARDATA,
vedi “Personalizzazioni”).

Il tubo di alimentazione dell’acqua non & collegato al rubinetto.
Il tubo & piegato.

Il rubinetto dell’acqua non & aperto.

In casa manca I'acqua.

Non c’e sufficiente pressione.

Il tasto START/PAUSE non ¢ stato premuto.

Il tubo di scarico non ¢ installato fra 65 e 100 cm da terra (vedi “Installazione”).
L’estremita del tubo di scarico € immersa nel’acqua (vedi “Installazione”).
Lo scarico a muro non ha lo sfiato d’aria.

Se dopo queste verifiche il problema non si risolve, chiudere il rubinetto dell’ac-
qua, spegnere la lavabiancheria e chiamare I'Assistenza. Se I'abitazione si trova
agli ultimi piani di un edificio, € possibile che si verifichino fenomeni di sifonag-
gio, per cui la lavabiancheria carica e scarica acqua di continuo. Per eliminare
I’inconveniente sono disponibili in commercio apposite valvole anti-sifonaggio.

Il programma non prevede lo scarico: con alcuni programmi occorre
awviarlo manualmente.

Il tubo di scarico € piegato (vedi “Installazione”).

La conduttura di scarico ¢ ostruita.

Il cestello, al momento dell’installazione, non & stato sbloccato
correttamente (vedi “Installazione”).

La lavabiancheria non & in piano (vedi “Installazione”).

La lavabiancheria ¢ stretta tra mobili e muro (vedi “Installazione”).

Il tubo di alimentazione dell’acqua non &€ ben avvitato (vedi “Installazione”).
Il cassetto dei detersivi € intasato (per pulirlo vedi “Manutenzione e cura”).
Il tubo di scarico non ¢ fissato bene (vedi “Installazione”).

Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, attendere circa 1 minu-
to quindi riaccenderla.
Se I'anomalia persiste, chiamare I’Assistenza.

Il detersivo non & specifico per lavabiancheria (deve esserci la
dicitura “per lavatrice”, “a mano e in lavatrice”, o simili).

Il dosaggio € stato eccessivo.
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Assistenza

Prima di contattare I’Assistenza:

e \ferificare se I'anomalia puo essere risolta da soli (vedi “Anomalie e rimedi”).
¢ Riawviare il programma per controllare se I'inconveniente € stato ovviato;

¢ |n caso negativo, contattare il Numero Unico 199.199.199*,

! Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

e il tipo di anomalia;

e il modello della macchina (Mod.);

e il numero di serie (S/N).

Queste informazioni si trovano sulla targhetta applicata nella parte posteriore della lavabiancheria e nella parte anteriore
aprendo I'oblo.

ASSISTENZA - RICAMBI - ACCESSORI *

-
Assistenza Attiva 7 giornisu7 () 199.199.199

— NUMERO UNICO

In caso di necessita d’intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico
Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai inascoltata una richiesta.

* Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58 centesimi di
Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell’operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni consultare il sito www.
aristonchannel.com.
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UHCTpYyKUMK 3a non3BaHe
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Mpo6Gnemun n Mepku 3a oTCTpaHABaHETO UM, 47

CepBu3Ho obcnyxBaHe, 48

(1) InpesIT
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MoHTUupaHe

! BakHO e a CbxpaHsaBaTe MHCTPYKLMUTE, 3a Oa MOXeTe
[a npasuTe OOMbIHUTENHM CNpaBky Mo BCAKO Bpeme. B
crnyyai Ye nepanHata MaluvMHa ce npogage, NPeoTCTbmm
UK NpemecTy, TpsbBa Aa ce NorpuknUTe UHCTPYKLMUTE
BMHAru aa s NpuapyXaeart, 3a Aa ce npegocTasm
nHOopMaLMs Ha HOBUSA COBCTBEHUK 3a paboTara u
CbOTBETHUTE MpeaynpexaeHus.

! MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMMTE: 3aLLOTO
CbAbpXKaT BaXkHa MHOpMaLIMSA 38 MOHTaxa,
M3non3saHeTo 1 6e3onacHocTTa.

Pa3sonakoBaHe u HUBenupaHe

Pa3onakoBaHe

1. PasonakoBaniTe nepanHata MaluuvHa.

2. [NpoBepeTe fanv nepanHarta MallvHa He e NoBpeaeHa
npu TpaHCNopTUpaHeTo. AKO € MoBpeaeHa, He A
CBbp3BaliTe, a ce 0ObPHETE KbM NpogaBava.

1 3. CBanerte 3-Te BMHTa
3a npeanaseaHe npu
TPaHCMOPT U rymMunykaTa
CbC CbOTBETHATa BTYJIKA,
NMocTaBeHu OT 3agHaTa
cTpaHa (8UX rnokasaHomo
Ha ueypama).

4. 3aTBOpeTe OTBOPUTE C NPeaoCTaBEeHUTE MacTMacoBu
Kanavku.

5. CbxpaHeTe BCUYKM YacTu: 3a ja Ce MOHTUpPAT OTHOBO
npu HeoBXoaMMOCT nepanHara malivHa ga 6bae
TpaHcrnopTupaHa.

! OnakoBbYHMAT MaTepman He e JeTcka urpadka.
HuBenupaHe

1. MoHTUpanTe nepanHara mMalluvHa Ha paBeH U TBbPL,
nog, 6e3 oa s onupate B CTeHU, Mebenuv u ap.

2. AKo noabT He e
naeanHo Xopu3oHTareH,
KOMMeHcnpanTe
HepaBHOCTUTE, KaTo
OTBUWETE UIN 3aBUETE
npegHuTe KpadeTa (8ux
¢ueypama); breAbT Ha
HaKIoHa, N3MEPEH BbpPXY
paboTHaTa NOBbLPXHOCT, He
TpsibBa Aa HagBuwaBa 2°.

To4yHOTO HMBENMpaHe NO3BONsiBa MalnHaTa aa 6bae
cTtabunHa n aa ce nsdaresat Bubpaumute, WyMbT

1 NPeEMEeCTBaHETO 1 No BpeMe Ha pabota. Korato
HacTurnkara € MOKET Unu KUM1MM, perynmpanTe Taka
KpadeTara, 4Ye noj nepanHata MallnHa ga ocTaHe
[0CTaTb4yHO MSCTO 3a BEHTMNALUS.

XVI,D,paBﬂVI‘IHVI N eNneKTpnyeCckmn BpbH3KU
CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM BoAonpoBoAHaTa Mpexa

1. CBbpKeTE 3axpaHBaLLms

MapKyd, KaTo ro 3aBreTe KbM

KpaHa 3a CcTygeHaTa Bofa

HaKpalHUK C rasosa pe3ba

3/4 (sux cbueypama).

Mpeawn fa ro cebpxeTe,
T M3TO4eTE BOAaTa, AoKaTo

O

ce n3buctpu.

2. CBbpxeTe MapKyya

3a cTygeHara Boa KbM
r nepanHarta MalluHa,
(’ KaTo ro 3aBueTe KbM

crneuunanHus wyuep,

pasnoroXeH OT 3aaHaTa
CTpaHa, rope BOSCHO (8UX
gueypama).

N

3. BHumaBanTe mapkyya fa He ce nperbsa U npuTucka.

! HangraHeto no BogonposoaHaTa Mpexa Tpsibea aa
Obae B rpaHMunTe, yKasaHu B Tabnuuara "TexHu4Yecku
naHHKn" (ex. crnedsawama cmpaHuya).

! AKo obrkMHaTa Ha 3axpaHBaLLUs MapKyy He e
JocTtatbyHa, ce 0ObpHETE KbM CreLuanuampaH MmarasvH
UM KbM OTOPU3UPAH TEXHWUK.

! Hukora He usnonasaiTe Bede ynotpebsisaH Mapkyu.

! M3anonsgaiTe Te3un, KOETO ca JOCTaBEHY C neparnHara
MallnHa.
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CB'bp3BaHe Ha MapKy4a 3a MpbCHaTa Boaa

CBbpxeTe Mapkyya 3a
MpbCHaTa Boaa, be3

Ja ro nperbaare, KbM
KaHanv3auuoHHaTa Tpbba
unu Kbm Tpbbata 3a
oTBeXJaHe B CTeHaTa,
pa3nonioXeHN Ha BUCOYMHA
mexay 65 1 100 cm ot
noga, unv ro nognpete
Ha pbba Ha MuBKaTa unu
BaHaTa,

CBbp3BaWiky OCTaBEHWS
BOZAAY KbM KpaHa (8x.
¢uaypama). CBobogHUAT
Kpaw Ha Mapky4a 3a
MpbCHaTa Bogda He TpsibBa
Aa 6bae NoToneH BbB
Bogara.

! He ce npenopbyea
M3MNON3BaHETO Ha YABIMKUTENHU MapKyuun. AKo e
HeoBXoaMMO, YObMKUTENAT TpaGBa Aa uma CbLmst
AMaMeTbp KaTo opurMHanHua 1 aa He Haasuwaea 150
CM.

CB'bp3BaHe KbM eJileKTpuyeckarta Mmpexa

Mpeaw aa ceBbpKeTe Lencena B KOHTaKTa, NpoBepeTe
nanu:

* KOHTAKTbT € 3a3eMeH CbInacHo gencrealuTe
cTaHaoapTu;

* KOHTakTbT MOXe fa noemMe MakcummasnHaTta MOLWHOCT
Ha HaToOBapBaHe Ha MallnHaTa, yKka3aHa B Tabnuuarta
C TeXHU4YeCKnUTe daHHU (BU)K cnedsawama cmpaHuua);

* 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne e B rpaHnuUmMTe Ha
yKa3aHoTO B Tabnmuarta ¢ TeEXHUYECKUTE AaHHU (8UxX
cnedsawama cmpaHuya);

* KOHTakTbT OTroBaps Ha LWencena Ha nepanHara
MawuHa. B npoTnBeH cnyqaﬁ 3aMeHeTe wencena nnm
KOHTaKTa.

! MepanHarta maluvHa He ce MOHTUpPa Ha OTKPMTO, OOPK
nofA HaBec, 3aLL0TO € MHOro OMacHo fa ce ocTaBy Ha
BIUSIHUETO Ha aTMOCEPHUTE YCIOBUS.

! 3a MoHTVpaHaTa nepanHa malimHa enekTpUYecKUsT
KOHTaKT TpsibBa fa 6Gbae NecHO AOCTbLMEH.

! He nanonasaite yobrmkuteny Unu pasknoHUTenu.
! KabenbT He Tpabea ga 6bae orbHAT UMK CrrecKaH.

! BaxpaHBawumaT kaben Tpsabea fa ce nogMeHs camo oT
OTOPU3MNPAaHN TEXHULIN.

BHumaHune! dupmata oTxBbpns BCsiKakBa OTFOBOPHOCT B
crny4yanTe, B KOMTO TE3M HOPMU HE Ce Cra3Bar.

MbpBO nNpaHe

Cnep wHcTanupaHe v npeaun ynotpeda BktodeTe eanH

UMKBI Ha U3nupaHe c NepureH npenapar, Ho 6e3 gpexu,
3agaBaliku nporpama 2.

TexHnuecku gaHHU

Moaen IWC 60851

WnpuHa 59,5cm
Pazmepn BncodymHa 85 cwm

abnboumHa 52,5 cm
Bmectumoct oT 1 no 6 «r.

Bux Tabenkata c
Enekrpuuecko

XapakTepucTukuTe, NocTaBeHa Ha
3axpaHBaHe

MalwunHata

makcumanHo Hansrade 1 MPa (10 bar)
3axpaHBaHe c Boga MuHUMaNHo HanaraHe 0,05 MPa (0,5 bar)
obem Ha kazaHa 46 nutpa

CkopocT Ha

ueHTpodbyrata no 800 oBoporta/mMuHyTa

Mporpamun 3a

npoBepka cbrnacHo nporpama <&<t]; cTaHAapTHa
PernameHntn nporpama 3a namyk npu 60 °C
Ne 1061/2010 n nporpama {wc]; ctaHAapTHa

Ne 1015/2010 Ha nporpama 3a namyk npu 40 °C.
Komucuara

MepanHaTa MallVHa CbOTBETCTBA Ha
cneanute EBponeiickn AMPEKTUBUA:

- 2004/108/CE (3a
eNeKkTpOMarHuUTHa CbBMECcTMOCT)

- 2006/95/CE (3a Hucko
HanpexeHve)

- 2002/96/CE

€
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OnucaHue Ha nepanHaTa MallUHa U
NyCKaHeToO Ha AageHa nporpama

Tabno 3a ynpaBneHue

ByToH
BKIMHOYBAHE/
MU3KIKOYBAHE

Ceetnmnin MHOUKATOPU 3A
Xo4 HA LUMKBI/SABABEHO

BKNMKOYBAHE
ByToH cbC
BYTOHMN CbC CBETIUHHU ﬁi;ﬁ(";’:ﬁ;
unaukatopn ®YHKLUNA / CTAPT/
Yy NMAY3A

-

—

Yekmedxe 3a nepunHume

npenapamu [NporpamaTtop

NMPOrPAMU

YekmeOixe 3a nepusniHume npenapamu: 3a Jo3npaHe
Ha nepunHuTe npenapatun n gobaskute (8x. "MepusiHu
npenapamu u dpexu 3a rpaHe").

BytoH BKITFOYBAHE/U3KIMKOYBAHE: 3a Bkno4BaHe n
U3KIOYBaHe Ha nepanHsTa.

MporpamaTtop MPOIPAMM: 3a 3agaBaHe Ha nporpamuTe.
Mo Bpeme Ha usnbHeHne Ha nporpamara KnovbT
OCTaBa HEernoABMXEH.

ByToHM cbC cBeTnUHHM nHamkatopyn ®YHKLUA: 3a
cenekTupaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKLUMN. CBETANHHUAT
nHamkaTop 3a nsbpaHata yHKUMS e NpoabIbku Aa
CBETU.

Mporpamatop LEHTPO®YTA: 3a 3agaBaHe
Ha LeHTpodbyra nnum 3a U3KMYBaHETO 1 (8X.
"lMepcoHanusupaHus”).

[Mporpamatop TEMIMEPATYPA: 3a 3agaBaHe Ha
TemnepaTtypa unv npaHe CbC CTyAeHa Boaa (8X.
"lMepcoHanusupaHus”).

CeetnnHin MHOUKATOPU 3A XO[O HA LUUKBI/
3ABABEHO BKITKIOUYBAHE: 3a na cnegpate xona Ha
M3MbITHEHWE Ha NporpamMara 3a npaHe.

BKNIOYEHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP NoKa3ea, Ye ce
N3BbpLUBA onpeaerneHa asa oT uukbna.

Ako e 3agageHa yHkumsiTa "3abaBeHo BknoyBaHe", Lwe
ce noco4sa BpeMeTo, OCTaBaLlo 40 CTapTUPaHETO Ha
nporpamara (ex. cbcedHama cmpaHuya).

Mporpamatop CBETNMHEH UHOMKATOP
TEMNEPATYPA BINMOKUPAH NIOK
Mporpamatop
LUEHTPO®YIrA

CeetnuHeH nngnkatop BJIOKUPAH JTHOK: 3a aa
ce pasbepe ganu MoKbT MOXE Aa ce OTBOPU (8.
cbcedHama cmpaHuya).

ByToH cbe ceetnunHeH uHankatop CTAPT/MAY3A:

3a cTapTupaHe Ha nporpamuTe unv BpEMEHHOTO UM
npekbcBaHe.

3abenexka: 3a 3afjaBaHe Ha nay3a B NpaHeTo
HaTUCHeTe OTHOBO 6yTOHa - MHOMKATOPBT e

MUra ¢ opaHxeBa CBET/INHA, AOKATO CBETIINMHHUAT
WHAVKaTOp, yKa3Ball U3nmbiiHeHVe Ha dasa, Lie

CBETU HeENpeKbCHato. AKO CBETINUHHUAT MHOUKATOP
BJIOKUPAH NIOK @ e yracHan, e Moxe ga ce oTBopu
BpaTara Ha ntoka.

3a npoabiinkaBaHe Ha UMKbIla npaHe oT MACTOTO, B
KOeTo e 6un npekbcHaT, HaTUCHEeTe OTHOBO TO3M BYTOH.

Pexum Ha stand by

B cvoTBETCTBUE C HOBUTE HOpMaTuUBK 3a NnecTteHe

Ha eHeprus Ta3u nepanHa MalinHa e cHabgeHa cbe
cucTema 3a aBToMaTUYHO M3kntoyBaHe (stand by),
KOSITO Ce 3afencTBa crief HAKOIKO MUHYTW B cryvan, 4e
MalluHaTa He ce usnonssa. HatucHeTe 3a kpaTko GYTOH
ON-OFF (BKI1.-13KIJ1.) n nsyakante mawumHata aa ce
3ajelcTBa OTHOBO.

MotpebneHne B pexum ,Off (N3kn.) : TW

MoTpebneHnwne B pexum ,On“ (Bkn.) : 1W
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CBeTNUHHHU MHAUKaTOPU CBeTNMHHM MHOWKATOPM 3a TeKywuTte hasun
Cnep kato e n3bpaH 1 cTapTUpaH XenaHuaT LUMKbI Ha
CnegawmTe CBETNMHHM MHONKATOPW AaBaT BaXKHa npaHe, CBETIIMHHUTE MHANKATOPK e CBETBAT €4NH Chnel
NHpopmaLms. OpPYr, 3a Aa yKa3BaT xo4a Ha UuKbha:
ETo kakBo ka3Bar:
MpaHe °&
OTrnoxeH cTapT WannakeaHe o 9
Ao e akTvBMpaHa dyHKumnsTa "3abaBeHo BKNtoYBaHe" (8.
"lMepcoHanusuparus"), cnep nyckaHe Ha nporpamMara Lue LleHTpochyra °©
CBETHE MHAMKATOPBT 3a N3bpaHoTo 3abaBsiHe: MaTouBaHe Ha BoAaTa o 9
3h o @ Kpait Ha npaHeTo O END
6h o L
~ ByToHM 3a (PyHKLMSA U CbOTBETHU CBETNUHHU
MHAuKaTopu
% o @ M 6
pu 1360p Ha OYHKLMSI CbOTBETHUSAT CBETIIMHEH MHOMKATOP

12h o %

B TeyeHue Ha BpeMeTO Le ce Budyanmsmpa octaBalloTo

Le cBeTHe. AKko n3bpaHaTta hyHKUMS HE € CbBMECTMMA
CbC 3aaageHara nporpama, CbOTBETHUSAT CBETIIMHEH
WHOMKaTOP LUe Mura 1 OyHKUMATa HAMa Ja ce akTuempa.
Ako nsbpaHata pyHKLMSA He € CbBMECTMMA C apyra

3abaBsaHe 4ype3 MuraHe Ha CbOTBETHUA CBETIIMHEH npenBapuTenHo 3agafeHa, CBETNIMHHUST MHAMKATOP,
UHAMKATOP: CbOTBETCTBALY, Ha NbpBaTa n3bpaHa MyHKUUSA, MUra
Y N Ce aKTMBMpa camo BTopata, KaTo MHAMKaTOPbT Ha
3h o aKTMBMpaHata (pyHKLMSA cBETBA.
6h o 3@ @ CeeTnuHeH MHOMKaTOP GrOKMpPaH oK
CBeTeLLmsAT CBETOMHANKATOP MOKa3Ba, Ye FHOKbLT € OriokvpaH,
%h o © 3a [1a Ce Bb3NpenATCTBa OTBAPSIHETO My; 3a ia OTBOpUTE
HOKa M34aKarTe CBETOMHAUKATOPA Aa yracHe; (M34akaiTe
12h o ¥ OKOI0 3 MUHYTM).3a OTBapsiHe Ha IoKa Mo Bpeme Ha npaHe ce
Hatucka 6yToH CTAPT/TTAY3A; MoXe fa OTBOpUTE MkOKa, ako
Cnep KaTo M3Teye 3a4aeHOTO BpEME 3a OTNaraHe Ha ceetonHamkatopbT BIIOKUMPAH JTHOK e yracHan.

CcTapTa, M36paHaTa nporpama e ce BKITH4N.

BkniouBaHe Ha nporpama

1. Bknoyete nepanHsaTa, kato HatucHeTe 6ytoHa BKIMKOYBAHE/MBKITKOUBAHE. Benukn nHamkaTopm e ce BKrovaT
W e CBETAT B NPOABbITKEHNE Ha HAKOMKO CEKYHAM, creq KOeTo Lie yracHaT U1 Lwe CBEeTM C nyrcupalla CBeTNvHa

nHamkatopbT CTAPT/TIAY3A.

2. 3apenete gpexvTe 3a nNpaHe 1 3aTBOPETE MtoKa.

3. 3apganTe xxenaHata nporpama c kntoya NMPOIPAMI.

4. 3apanTe Temnepatyparta Ha npaHe (ex. "[lepcoHanu3upaHus”).

5. 3apawnTe ckopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe (ex. "TlepcoHanusupaHus”).

6. [NocTtaeeTe nepuneH npenapat n gobaskun ex. "MepunHu npenapamu u Opexu 3a rpaHe
7. V13bupaHe Ha xxenaHute yHKLUMM.

"

8. BkntoyeTe nporpamara, kato HaTucHete 6ytoHa CTAPT/TIAY3A, CbOTBETHUAT CBETIIMHEH MHOUKATOP LLE CBETU
NMOCTOSIHHO B 3€m€eH LBAT. 3a fja OTMEHWTE 3adadeHns LMK, NOCTaBeTe MallMHaTa B naysa, kaTo HaTUCHeTe ByToHa

CTAPT/NAY3A, n n3bepete HOBUSA LINKBI.

9. Korato nporpamaTta cBbpLUNn, e cBeETHe nHamnkaTopbT END. Korato ceetomHgmkatopbT BJTOKNPAH JTHOK @ yracHe,
MOXe Ja OTBOpMUTE Nioka. VI3BageTe npaHeTo 1 ocTaBeTe foka NPUTBOPEH, 3a Aa n3cbxHe bapabaHbT. M3kntoveTte

nepanHsiTa, kato HatucHete 6ytoHa BKITKOYUBAHE/N3KITKOUBAHE.
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Mporpamu

E Tabnuua c nporpamuTe

0 g |8 |E |g |3
s Vo Mare. lepuaHu npenapari g E g ; . : E
% Onvcaue Ha nporpamara Temneparypa (':;pum %g o= E % 8 g ;S_E s
= (°c) poTh OcHoBHO T3 1g¥ 58 30
B MuHyTa) | MTpeanpaxe npate Owekotuten 8 E |8 g%
™ S 2 =
Mporpamu 3a BCeky AeH
1 |MAMYK "MpeanpaHe": Geau, U3KAUUTENHO 38MbPCEHY. 90° 800 (] (] [ 6 71 11,84| 64 | 150’
2 |MAMYK: Benu, nakniouiTenHo 3ambpceHn. 90° 800 - [ ] [ ] 6 71 |1,77| 58 [ 135
CrangaptHa nporpama 3a namyk npu 60 °C (1): Benn v UseTHY, YCTOIiUMBIA, CUIHO 3aMbRCEHN. 60° 800 - [ [ 6 7110,98| 51 [ 190’
CraHaapTHa nporpama 3a namyk npu 40 °C (2): Benn 1 UBETHY, HeyCTOMVBIA, CUIHO 3aMBPCEHI. 40° 800 - [ ] ° 6 71 10,86| 52 | 185’
5 |MAMYK-UBETHU: Benu, Masnko 38MbpCEHN, U LIBETHY, HEYCTOUBIA. 40° 800 - [ [ 6 71 10,82| 53 | 90’
6 [CUHTETWUYHMW: LiseTHn, yCTOMUMBM, CUAHO 3aMbOCEHM. 60° 800 - [ ] ° 2,5 | 44 10,78] 33 | 100’
6 [CUHTETWYHN (3): LiserHw, ycToiiunsi, Manko 3avbpceHi. 40° 800 - ] ° 25 | 44 |10,49| 32 | 9O’
7 |Namyk craxaapr 20°C 20° 800 - [J [J 6 - - - | 170
CnieuvanHu nporpamm
8 |BbAHEHMN TbKAHW: 3a 8biHa, KALWMIAR 1 TH. 40° 800 - [ ] ° 1,5 - - - |70
9 [KONMPUHA/MEPAETA: 3a Apexi OT KOMpiuHa, BIACKO3a, h1HO Befba. 30° 0 - ] ° 1 - - - | 5%
10 [3EANS a0 | 80 | - o o 3 [ -] -]-|ev
11 nas o ecrnton e g Po e e Rane | g | a0 | - | e | e |15 |71 |or2 27 |18
Sport
12 |Sport Intensive 30° 600 - [ [ 3 - - - | 85
13 [Sport Light ° | 600 | - . . 3 | - |- |- e
14 |Sport Shoes 30° 600 - ° ° E“;Z]';;% - _ - | 55
YacTnyu nporpamu
L2 |M3NNAKBAHE - 800 - - ° 6 [ -] -]|-1]83¢
% LIEHTPOMYTA + N3NOMMNBAHE - 800 - - - 6 - - - 16’

[MpodbmxumenHocmma Ha Yukbria, rnokazaHa Ha Oucriiesi unu rnocoYyeHa 8 pbkoeoodcmeomo, e rnpubnu3umerHo u3yucrieHa 8b3 0CHO8a Ha cmaHdapmHyume
ycnosusi. PeanHomo epemempaeHe Moxe 0a eapupa 8 3agUcuMOCm OM MHOXeCcmeo hakmopu Kamo memnepamypa U Hass2aHe Ha eodama npu nbiiHeHe,
mewmriepamypa Ha 6'b30yXa 8 roMeuwjeHUemo, Konu4yecmeo repusieH npenapam, Konu4yecmso, 8ud U measio Ha fnpaHemo, 0OMb/IHUMEHO u3bpaHu onyuu.

1) Mporpama 3a npoBepka CbLrNacHo ctaHaapT 2010/1061: 3agaiite nporpama ¢ Temnepatypa 60 °C.
Tosu yukb e nodxodsAw; 3a npaHe Ha namy4yHu, HOPMasHoO 3aMbpPCEeHU MbKaHU U e Hal-eghekmuseH om eriedHa moyka Ha KOMbUHUpaH pa3xo0 Ha eHepausi U 800a,
nodxo0sAuw e 3a Opexu, koumo mozam 0a ce nepam Ha 60°C.

2) Mporpama 3a npoBepka cbrnacHo ctaHaapT 2010/1061: sagante nporpama c Temnepartypa 40 °C .
Tosu yukb e nodxodsw; 3a npaHe Ha namy4yHu, HOPMasHoO 3aMbpPCEeHU MbKaHU U € Hal-eghekmuseH om ernedHa moyka Ha KOMbUHUpaH pa3xo0 Ha eHepausi U 800a,
nodxo0sAuw e 3a Opexu, koumo mozam 0a ce nepam Ha 40°C.

3a Bcuukm Test Institutes:
2) Obnra nporpama 3a namyk; 3agaite nporpama ¢ Temnepatypa 40 °C.
3) Ovnra nporpama 3a CMHTETUYHK; 3apanTe nporpama 6 c Temnepartypa 40 °C.

Mamyk ctaHaapt 20°C (nporpama 7) e nageanHa 3a 3aMbpCceHo NpaHe OT NamyyHa TbkaH. [JobpuTe pesyntati BKIIOYUTENHO
npu n3nupaHe CbC CTyAeHa BoAda, B CpaBHeHWe C Tean cried npaHe npu 40°, ca rapaHTMpaHn OT MEXaHUYHOTO OeNCTBME C
NnpoMsAHa Ha CKOpPOCTTa, MHOIOKpaTHO 1 4YeCTo AOoCTuUrawlo Ao nmuKoBu CTOMHOCTMW.

Express (nporpama 11) e cb3gageHa 3a npaHe Ha Neko 3aMbpCeHu ApexXn 3a KpaTko Bpeme: Tpae camo 15 MUHYTU 1 no
TO3M Ha4mH nectn eHeprusa n Bpeme. Cbe 3agaBaHeTo Ha nporpamata (11 Ha 30 °C) moxe aa nepeTte eqHOBPEMEHHO
TbKaHW OT pasnuyeH Bug (C U3KIMIYEHNEe Ha BbilHA U KOMpUHA) ¢ MakcMmanHo Terno go 1,5 kr.

Sport Intensive (nporpama 12) paspaboteHa e 3a NpaHe Ha TbKaHW Ha CUITHO 3aMbPCEHU CMOPTHU APEXU (aHLy3u,
naHTanoHu, Ap.); 3a NocTuraHe Ha No-godpu pesynTaTy ce npenopbyBa a HE Ce HaaBULIaBa MaKCMMarnHoTO
HaToBapBaHe, yka3aHo B Tabnuuata "Tabnuya ¢ npoespamume”.

Sport Light (nporpama 13) paspaboTeHa e 3a npaHe Ha TbKaHW Ha JIEKO 3aMbPCEHO CMOPTHO 06NEKITO (aHLy3u,
naHTanoHu, Ap.); 3a NocTuraHe Ha No-godpu pesynTaTy ce nNnpenopbyBa a He Ce HaaBuULIaBa MaKCMMarnHoTo
HaToBapBaHe, yka3aHo B "Tabrnuya c npoepamume”. penopbyBa ce Aa ce n3nosi3asa TedeH nepurieH npenapar B
[03a, NoaxoAsila 3a NosIoBUH 3apexaaHe.

Sport Shoes (nporpama 14) paspaboTeHa e 3a npaHe Ha CNOPTHU 00YBKM; 3@ NOCTUraHe Ha No-0odpu pesynTaTtu
[a He ce nepaT noseye oT 2 YyndTa.

42
Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



[lepcoHanuanpaHua (i) inbesiT

3apgaBaHe Ha TeMmnepartypara E

3aebpTrarikn kntova TEMIMEPATYPA, ce 3agaBa TemnepaTtyparta Ha npaHe (ex. Tabnuua Ha npoegpamume).
TemnepaTypaTa MOXe Aa Ce MOHWKM 0 NpaHe CbC CTyAeHa Boaa ().

MepanHsTa aBTOMaTUYHO LLE NONpeYn Aa ce 3agaje Temnepartypa, KosaTo e No-Bucoka OT MakcMMarnHarta Temneparypa,
npeaBuaeHa 3a BCsika nporpamMa.

3apaBaHe Ha ueHTpodpyraTa
3aebpTariku kntova LLEEHTPO®YTA, ce 3agaBa ckopocTTa Ha ueHTpodyrmpaHe 3a nsbpaHara nporpama.
MakcumanHuTe npeaBUaeHN CKOPOCTU 3a NporpamuTe ca:

Mporpamu MakcumanHa ckopocTt
Mamy4yHm 800 obopoTa B MMHyTa
CUHTETUYHUN TbKaHM 800 obopoTa B MMHyTa
BbnHa 800 obopoTa B MMHyTa
KonpuHa, Ccamo 13ToYBaHe

CKOpOCTTa Ha Ll,eHTpObeFVIpaHe MOXe Oa ce Hamanu unn ga ce U3KI4u, KaTto ce V|36epe CUMBOITBT @
I'IepanHﬂTa aBTOMaTU4HO LLEe nonpeyn aa ce Ll,eHTpObeerpa CbC CKOPOCT, NMO-BMCOKa OT MakCumMariHo npeasuaeHarta 3a
BCAKa nporpama.

PyHKUUMN

,D,OI'I'bJ'IHVITe (byHKLI,VII/I 3a npaHe, npeasngeHn B neparnHata MmawnHa, AaBat Bb3MOXXHOCT 3a NOCTUraHe Ha XeJjaHOoTo o6sano
M YUCTO NpaHe:

3a aKkTMBMpaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKLNW;

1. HAaTUCHeTe 6yTOHa, CbOTBETCTBALL Ha XernaHaTta ¢)yHKuMﬂ;

2. CBETBAHETO Ha CbOTBETHUA MHOUKATOP NnokKasea, vye d)yHKLI,I/IﬂTa e V|36paHa.

Benexka: 5'bp3OTO MUraHe Ha nHaukKaTtopa rnokasBa, 4e CbOTBETHATa (*)yHKLI,VIFlTa He Moxe ga 6bae VI36paHa 3a
3ajageHarta nporpama.

EcoTime

C n3bupaHeTo Ha Ta3n ONuUs MEXaHUYHUTE OBMKEHMSA, TemMrnepaTypaTa u BogaTta ca onTMMU3MpaHu 3a npaHe ¢
HaMmarneHo 3apexaaHe Ha NeKko 3aMbPCEHN MaMYYHU U CUHTETUYHN Apexu (8uxX ,, Tabnuya ¢ npozpamume®). C “EcoTime
” MOXe [Ja ce nepe 3a Nno-KpaTko Bpeme, C HamareH pasxod Ha Boda v eHeprus. lNMpenopbyBa ce Aa ce 13nornsea go3a
TeyeH nepureH npenapart, noaxoasila 3a KonM4ecTBOTO Ha 3apefeHnst ToBap.

! He moxe Oa ce aktvBupa c nporpamute 1, 2,7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, X, @
Qo

Ene/;gy Savér
dyHKUMATA E“‘i;i’)' saver [ONpUHAcH 3a orpaHnyaBaHe pa3xoaa Ha enekTPOeHeprus, KaTo He Noarpsiea Boaarta, U3nonssaHa 3a

nsamuBaHe Ha GapabaHa — NpeAVMMCTBO 3a OKONHaTa cpeaa W 3a cMeTkaTa 3a enekTpoeHeprus. Ha npaktuka nogo6peHata
paboTa 1 ONTUMU3MPAHUST pasxofd Ha BoAa rapaHTMpaT OTNIMYHKU pesynTaTh 3a cbliata cpeaHa NpPoAbIIKUTENHOCT Ha
CTaHAapTHUS UMKBI Ha u3nupaHe. 3a nocturaHe Ha no-g4obpu pesynTaTi U3Non3sanTe TeYeH NepusieH npenapar.

! He Moxe fa ce akTvBMpa c nporpamuTe 1,7, 8,9, 11, 12, 13, 14, Qg, Qg
14)

ﬁi? OonbnNHUTENTHO U3NnakBaHe

C n3bopa Ha Tasmn pyHKUMA ce yBenmyaBa emKacHOCTTa Ha U3NIaKBaHETO U CE rapaHTMpa MakCcumarnHo oTCTpaHsBaHe
Ha nepunHus npenapar. lNogxoasia e 3a 0co6eHO HYyBCTBUTENHA KOXa.

! He moxe na ce aktusupa c nporpamuTe 11, %.

OTtnoxeH Ctapt

3abaBsi nyckaHeTo Ha MalumHaTa go 12 yaca.

HaTtucHeTe MHOrokpaTHO OyTOHa, I0KaTO CBETHE MHAMKATOPBT, CbOTBETCTBALL, Ha XenaHaTa CTOMHOCT 3a BpeMe Ha 3abaBsiHe.
Mpu neToTo HaTMcKaHe Ha OyToHa byHKUMATa HAMa [a € aKTUBHa.

3abenexka: Cnep kato BegHbx € HatucHat 6ytoHa CTAPT/TIAY3A, BpeMeTo 3a OTrnaraHe Ha ctapTa MOXe Aa ce MpoOMeHU
caMo C HamarnsiBaHe, KaTo ce CTUrHe A0 NyckaHe Ha u3bpaHarta nporpama.

! BanuaHa ¢ Bcuuky nporpamu.
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MepunHu npenapatu u

Apexu 3a npaHe

Yekmeake 3a nepunHUTe npenapartu
[o6pusT pe3ynTaT OT NpaHeTo 3aBWUCU 1 OT MPaBUMHOTO
[o3MpaHe Ha NnepurHUTe NpenapaTu. ¢ npeaosvpaHe

He ce nepe no-eMKacHo, a ToBa BOAM [0 OTnaraHe Ha
Hanenu no BbTpellHaTa cTpaHa Ha nepanHarta maluuHa
1 0O 3aMbpcsiBaHe Ha oKomnHaTa cpefja.

! He nsnonssaite npenapatyi 3a pb4HO NpaHe, 3aLioTo
o6pasyBaT MHOIO NnsHa.

! Manonseaiite npaxooGpasHy NepunHu npenapartu 3a
6enu namyyHu ThKaHu 3a npegnpaxe v 3a npaHe npu
Temneparypa Hag 60°C.

! YBepeTe ce, Ye creaBarte ykasaHudaTta, NnoCoO4YeHn BbpxXy
OonakoBKaTta Ha nepunHua npenapart.

MaTernete yekmeoxeTo 3a
nepunHuTe npenapatm 1
n3cuneTe npaxa 3a npaHe
1 OonbliHUTE NpenapaTtu
no cnegHusa Ha4vuH.

otaeneHue 1: NMpenapar 3a npegnpaHe (Ha npax)
otgeneHue 2: MNpenapar 3a npaHe (Ha Npax U Te4YeH)
TeyHusT Npenapar ce n3cunea nNpeam BKIYBAHETO Ha
MalumHara.

otaeneHue 3: JonbNHUTENHU NpenapaTy (omekoTuTen nap.)
OmekoTnTensT He TpsibBa fa n3nunsa U3BbH pelueTkaTa.

NMoaroTBsiHe Ha NpaHeTo
» PasnpegeneTte npaHeTo cbo6pasHoO:
- TMNa Ha TbKaHWTe/CMMBOSa BbpPXY €TUKeTa.
- UBeTOBETE: OTAENEeTE LUBETHUTE OT Benute gpexu.
* NanpasHeTe gxoboBeTe 1 NpoBepeTe KonyeTtarta.
* He HapgBuwaBanTe yKa3HMTe CTOMHOCTM 3a TEM0TO Ha
CyXOTO MpaHe:
YCTONYMBM TbKaHWN: MakCcMMarHo 6 Kr
CUHTETUYHN TbKaHU: MakcumanHo 2,5 kr
DUHN TbKaHW: MakcUMarHo 2 Kr
BbnHeHu TbkaHu: makcumanHo 1,5 kr
KonpuHa: makcumarnHo 1 kr
Konko Texart gpexuTte 3a npaHe?
1 vapwad 400-500 r
1 kanbdka 150-200 r
1 nokpmska 400-500 r
1 xaBnus 900-1200 r
1 kbpna 150-250 r

CneundumyHo npaHe

BbnHeHu TbkaHu: C nporpama 8 e Bb3MOXHO Aa ce nepar
B NeparnHs BCAKaKBU BbITHEHWN APEeXu, CbLLO U Te3U C ETUKET
"camo 3a pbyHO npaHe" Y. 3a nocturane Ha no-gobpu
pesynTaTv u3nonssanTe cneuuaneH nepureH npenapar u
He HagsuwaeawnTte 1,5 kg npane.

KonpwuHa: n3nonssavite cneumanHaTta nporpama 9 3a
npaHe Ha BCUYKW Apexu OT KompuHa. 3a genukaTtHuTte
TbKaHu ce NpenopbyBa MU3MNON3BaHETO Ha cneumaneH Bua
nepuneH npenapar.

MeppeTa: npenopbyBa ce Aa ce CrbHaT U NOCTaBAT B
pocTaBeHaTta Topbudyka. N3nonsearite nporpama 9.
Jeans: npeau npaHe o6bpHETE ApexuTe 1 M3non3sanTe camo
TeYeH nepwrneH npenapart. Mianonaearite nporpama 10.

Cuctema 3a uamepBaHe Ha ToBapa

Mpeawn Bcako ueHTpodyrmpane, ¢ uen nsbsrsaxHe

Ha npekaneHun Bubpauum 1 3a paBHOMEPHO
pa3npegensiHe Ha ToBapa, 6apabaHbT ce 3aBbpTa

C Marsko Nno-BMcoKa OT Ta3u Npu NPaHeTo CKOPOCT.
AKo criefi HanpaBeHUTe NocnefoBaTENHN ONUTK
TOBapbT BCE OLLe He e NepdeKTHO pasnpenerneH,
MallvHaTa U3BbpLUBA LeHTpodyrupaHe npu ckopocrT,
no-Hucka oT npeasuaeHaTa. Mpu Hannune Ha
npekaneH gebanaHcpaHe nepanHaTa n3BbpLIBa
pa3npefeneHmeTo BMECTO LieHTpodyraTa. 3a
yrnecHsiBaHe Ha no-g4obpoTo pasnpegeneHve Ha ToBapa
1 NpaBUIHOTO My GanaHcupaHe ce npenopbyBa a ce
CMecBaT [ipexu 3a npaHe C rofieMm 1 Masku pa3mepu.
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Mepku 3a 6e30nacHOCT u
npenopbLKU

() iInpesit

! MepanHata malwvHa e NpoekTpaHa 1 NpovsseneHa B
CbOTBETCTBME C MeXayHapoaHWUTe HopMu 3a 6e30mnacHOCT.
MpeaynpexaoeHusTa TyK ca NpoaMKTYBaHM Mo NPUYMHK 3a
6e3onacHoCT 1 TpsibBa Aa ce YeTaT BHUMATENHO.

O6LwWu npegoxpaHUTENTHU MEPKN

Toau ypea e npeaHasHa4vyeH U3KITHYUTESTHO 3a
AomallHa ynoTpeba.

MepanHaTa malunHa TpsibBa ga ce n3nona3ea camo
OT Bb3paCTHU XOpa CbIracHO MHCTPYKLUUnUTE,
NpeaocTaBeHN B Ta3n KHMKKA.

He gokoceariTe MalwmHaTa, koraTo cte 6ocu nnm c
MOKPW U BIIAXHW pbLie UK Kpaka.

M3knouBanTe OT KOHTaKTa, KaTo XBallaTe 3a Lencena,
a He kaTo gbpnaTe kabena.

He oTBapsanTe YekKMeKeTO C NepunHUTe npenapartu,
AOKaTo nepanHaTa MallnHa pabdoTu.

He gokocanTe Mapkyya 3a MpbCHaTa BoAa, 3aLloTo
MOXe fa LOCTUrHE BUCOKM TeMnepaTypu.

Hwukora He oTBapsnTe foka CbC cuna, 3aoTo MoXe
a ce NoBpean MexaHnama 3a 6e30nacHOCT, KOWTO
npegnassa oT CryvyarHO OTBapsiHe.

B cnyyan Ha noBpefa no HMKaKkbLB NOBOA He
AocTuranTe 0o BbTPELLUHUTE MEXAHU3MK B ONUTK 3a
PEMOHT.

BuHaru koHTponupante geuarta ga He ce gobnwkasaT
0o paboTtellata malumHa.

Mo Bpeme Ha nsnnpaHeTo NOKbT Ce HarpsBea.
lMpemecTBaHeTOo 4a ce n3BbpLIBa BHAMATESHO OT
ABama unuv Tpuma gywm. Hukora oT cam YoBek,
3aLl0TOo neparnHaTta MallvHa TEXW MHOro.

Mpeau na 3apeanTe mawmHaTta, NnposepeTe ganu
OapabaHbT e npaseH.

PeuuknupaHe

YHUL0XaBaHe Ha ONakoBbYHWUS MaTepuarn: cnassanTte
MECTHWUTE HOPMMW MO TO3N HaYMH OMAKOBBbYHUAT
MaTepuan Moxe ga ce peuuknupa.

EBponewnckata gupektuea 2002/96/CE 3a otnagbuute
OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
npeaBwxaa JOMaKMHCKUTE enekTpoypeaun aa He ce
N3XBBPNAT 3ae4HO ¢ 0OUYanHMUTE TBbPAW FpaacKkm
oTnagbuun. Ml3BageHuTe ot ynotpeba ypeam Tpsibea ga
6baaT cbbupaHm oTaenHo ¢ uen ga 6vae ysenuyeH
AenbT Ha noasiexawmuTe Ha NoBTopHa ynoTpeba u
peurKknMpaHe Matepumanu, OT KOMTO ca HanpaBeHw!,
KakTo 1 oa 6baaTt n3berHatv eBeHTyanHu Bpeam 3a
34paBeTo U okonHaTa cpefa. CMMBOMBLT “3a4epKkHaTO
KoLlye” e MoCTaBeH BbPXY BCUYKM NPOAYKTU, 3a Aa
HaMOMHSI 3a 3a4bIMKUTENHOTO pasaernHo cbovpaHe.
3a gonbnHUTENHa MHopMaLums OTHOCHO NPaBUITHOTO
n3BaxagaHe ot ynotpeba Ha JOMaKUHCKUTE
erneKkTpoypeau, HTepecyBalymMTe ce MoraT fa ce
obbpHaT KbM cnyxbata 3a cbbmpaHe Ha oTnagbUm
W KbM ANCTpUbyTOpUTE.
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NMoaaptbXKKa U noYyncTBaHe

CnupaHe Ha BogaTa M U3KIOYBaHe Ha
erneKkTpo3axpaHBaHeTo

M 3aTBapm7|Te KpaHa 3a BoAa cnen BCAKO nanmpaHe.
Mo To3n HaumH ce orpaHn4yaBa M3HOCBAHETO Ha
XnapasnumyHarta nHcTanauua Ha nepanHarta MalinHa u
Ce orpaHmn4yaBa onacCHOCTTa OT Te4oBe.

* MskntouBanTe wencena ot ENeKTpn4eCcKoTo
3axpaHBaHe, Korato no4yncrearte nepanHarta MalinHa u
no BpemMe Ha pa6OTVI Nno nogapbXKaTa.

MouncrBaHe Ha nepanHarta MallnHa

BbHLWHaTa yacTt 1 rymeHuTe 4actu morat ga ce
noYncTBaT C Kbpna C XnaaKka Boga u canyH. He

13nonaBsaiiTe pasTBOPUTENMN UMM abpa3vBHY NpenapaTu.

MouncTBaHe Ha YeKMeaXeTo 3a
nepunHuTe npenapartm

M3BapeTe yekmemKeTo ¢
rnoBauraHe u U3TernsiHe
HaBbH (8UX ¢hucypama).
MNamuninTe ro noa tevawia
Boaa. ToBa noyncTBaHe
TpsibBa Aa ce n3BbpLUBA
yecTo.

Mopaptbkka Ha noka un Ha 6apabaHa

» OcTaBanTe noka BUHArKM oTkpexHar 3a nsbsarsaHe
06pasyBaHETO Ha HENPUSTHU MUPU3MMU.

MouyucTBaHe Ha nomMmnara

MepanHaTa MallMHa € OKOMMIEKTOBaHa CbC
camonoyucTBalLa ce Nomna, KOSATO HAMa Hyxaa oT
nogapbxka. BbamoxHo e obaye manku npegmeTu
(MoHeTn, kon4yeTa) ga nonagHaTt BbB punTbpa, KOUTO
npeanassa nomnarta v ce Hamupa B JonHaTta # 4acr.

! YBepeTe Ce, Ye UMKbIbT Ha npaHe € 3aBbpLlunsl, 1
M3KNK4YeTe wencena ot KOHTakTa.

3a pgoctbn oo puntbpa:

1. cBanete naHena
B npeaHarta 4acTt Ha
nepanHarta MalinHa C
noMoLTa Ha OTBepTKa

(ex. ueypa);

2. OTBUWTE Kanadkara,
KaTo S 3aBbpPTUTE B
nocoka, obpartHa Ha
YacoBHMKOBATa CTperka
(8ux gpueypa): HopmarnHo
e [a u3teye marnko Boaa;

3. noyncTeTe BHUMATENHO OTBLTPE;

4. 3aBMIATE OTHOBO Karnadkara;

5. 3aTBOpETE OTHOBO MaHena, kaTo, Npeau aa ro
n3byTaTte KbM NnepanHsita, ce yBepuTe, Ye CTe NocTaBuUn
NpaBWiHO 3aKpenBaLLMTe Kyku B crieLmanHiTe Bogayu.

MpoBepka Ha MapKy4a 3a cTyaeHaTa Boja
MpoBepsBaiiTe MapKky4a 3a CTyaeHaTa Bofa rnoHe
BEAHDBX roauwwHo. [la ce 3aMeHu, ako e HanykaH u
HaLeneH, 3aLloTo Mo BpeMe Ha M3nupaHe rofisiMoTo

HanAaraHe MoXxe Aa npean3snka BHe3anHoO CrykBaHe.

! Hukora He usnonaeaiTe Beve ynotpebaBaH MapKyu.
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[Mpobnemun n mepku 3a (i) inpesit
OTCTPAHABAHETO UM

Bb3MoxHO e nepanHaTta malivHa ga otkaxe ga pabotu. MNpean Aa ce obaamte B cepBu3a 3a TeXHUYECKa NOAAPBXKKA
1 peMoHT (8x. "CepsusHo obcryxeaHe"), npoBepeTe fanu He CTaBa BbMNPOC 3a NECHO peLumMm npobnem, KaTo cu

NMOMOrHeTe CbC CrieaBaLlms CrUCHK.

Mpo6nemu:

I'IepanHaTa MaluuHa He ce BKIllo4Ba.

LUMKkbnbT Ha n3numpaHe He 3ano4Ba.

MNepanHaTa MallMHa He ce MbIHU
c Boaa (6bp30 MuUra CBeTNMHHUAT
MHAOMKaTOp 3a NbpBaTa ¢pa3a Ha
npaHe).

I'IepanH;lTa HernpekKbCcHaTo Ceé NbJTHU
1 U3TouBa.

MepanHaTta He ce U3TOYBa UNU He
ueHTpodyrmpa.

MNepanHaTta BU6pUpa MHOro No Bpeme
Ha ueHTpodpyrupaHe.

MepanHata nma Teu.

CBeTNMHHUTE UHOMUKATOPU Ha
"onuuuTte" N CBETNIMHHUAT UHAUKaTOP
Ha "cTapT/nay3a" muraT u eauH ot
CBETNUHHUTE MHAUKATOPU Ha "TeKylua
¢pasa ot nporpamara” u Ha "6nokupaH
nioK" CBETAT NOCTOSAHHO.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOIO nsiHa.

Bb3MOXHU npuunHu / MepKku 3a OTCTpaHsIBaHETO UM:

« LllencenbT He e BKINOYEH KbM EMeKTPUYECKN KOHTaKT UIn He e aobpe
BKITIOYEH, 3a Aa NpaBu KOHTAKT.
¢ HamaTte TOK BKbLLN.

» JIoKbT He e 3aTBOpeH aobpe.

* BytoHbT BKITFOUBAHE/U3KITHKOYBAHE He e 61n HaTucHar.

* BytoHbT CTAPT/MAY3A He e 6un HaTucHar.

* KpaHbT 3a BoJla He e OTBOPEH.

» 3apageHo e 3abaBsiHe, KOETO Ce € HaCMoXuIo BbPXy BPEMETO 3a nyckaHe
(ex. "MepcoHanusupaHus”).

* MapKkyybT 3a cTygeHaTa BoAa He e CBbp3aH KbM KpaHa.
* MapkyybT e nperbHar.

* KpaHbT 3a BoJla He e OTBOPEH.

* Hama Boga no BogonpoBogHaTa Mpexa.

¢ HansaraHeTo e HegoCcTaTb4yHO.

* bytoHbT CTAPT/TTIAY3A He e 6un HaTucHaT.

* MapkyybT 3a MpbCHaTa Boga He € MOHTUpaH mexay 65 1 100 cMm oT 3emsiTa (8x.
"MoHmupaHe").

» Kpasar Ha MapKy4a 3a MpbCHaTa Bofa e rnoToreH BbB Boda (ex. "MoHmupaHe”).

» KananusauuoHHata Tpbba B cTeHaTa HAMa OTAYLLHUK.

AKO cnep Te3n NpoBepkn NpobneMbT He ce peLun, 3aTBOPETE KpaHa 3a

BOAaTa, U3KIYeTe nepanHara MalmHa 1 No3BbHeTe B cepBu3a. AkKo

XUINULLETO BM Ce HAMMPA Ha NOCNEeAHUTE eTaXu Ha crpagara, HansiraHeTo

Ha CTyeHaTa BoJa MOXe [la € HUCKO, Nopajy KOeTo nepanHara MallumHa

HenpeKbCHaTO Ce MbIHM 1 M3TouBa. 3a n3bsreaHe Ha ToBa Hey[obOCTBO B

TbproBckaTa Mpexa ce npeanarat noaxoasiliy Bb3BpaTHU KranaHu.

 [porpamara He nNpedBmKaa U3TOYBAHE: C HSKOM Nporpamu Tpsibea aa ce
N3BbPLLBA PbYHO.

* MapkyybT 3a MpbCcHaTa Boga e nputucHar (ex. "MoHmupaHe").

» KaHnanusauvoHHata Tpbba e 3anyLueHa.

* [Npy MoHTaxka GapabaHbT He e Bun oTOnokMpaH NpaBunHo (8. "MoHmupaHe").

* [lepanHaTta malwnHa He e HuBenupaHa (8x. "MoHmupaHe").

* [NepanHaTta malvHa e npuTUCHaTa Mexay mebenu n cteHa (8x.
"Mo+HmupaHe").

* MapkyybT 3a cTygeHaTa Boga He e Aobpe cebp3aH (8x. "MoHmupare").

* YeKkmemKeTo 3a NepunHuTe npenaparu e 3anyLleHo (3a NO4YMCTBAHETO My
ex. "TloddpnbxkKa u noyucmeaHe").

* Mapky4bT 3a MpbCHaTa Boga He e donkcupaH gobpe (8x. "Monmupare”).

* M3knioyeTe MaluMHaTa 1 3BafeTe Lencerna oT KOHTakTa, u34yakanTe OKoJo
1 MUHYTa U A BKINO4YeTEe OTHOBO.
Ako HEen3npaBHOCTTA HE MOXe [a Cce OTCTpaHWu, NoTbpCceTe yCryrute Ha
Cepsuza.

* [epunHuUAT Npenapar He e 3a aBTomMaTu4Ha nepanHa (Tpsibea ga nva
Haanuc "3a aBToMaTu4Ha nepanHa", "3a npaHe Ha pbka 1 3a aBToMaTUyHa
nepanHa" unu nogobeH Hagnuc).

+ [lo3npaHeTo e 6uno TBbpAE ronsiMo.
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CepBu3HO 00CnyXXBaHe

Mpeau ga ce cBbpXKeTe C TEXHUYECKUSI CEPBU3:

+ [lpoBepeTe Aanv MOXeTe Aa pewunte camu npobnema (ex. "Tlpobrnemu u Mepku 3a omcmpaHsisaHemo um");

 BkrnioyeTe OTHOBO Nporpamarta, 3a Aa NpoBepuTe gann HeU3npaBHOCTTA € OTCTPaHEHa;

* B npoTuBeH cnyyai ce o6bpHETE KbM OTOPU3UPAHUSA TEXHUYECKN CEPBU3 HA TENedOHHNSI HOMEP, yKa3aH Ha
rapaHUMoHHaTa KapTa.

! Hukora He nonsgarite ycnyrte Ha HEOTOPU3MPAHU TEXHULIM.

CbobueTe:

* Tuna Ha npobnema;

* Mogena Ha mawwuHata (Mod.);

* cepuiHusa Homep (S/N).

Tasun nHpopmaums ce Hammpa Ha abpuyHaTta Tabenka, pas3nonoxeHa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha nepanHaTa maluvHa 1
B NpegHara 4yacT, crnej KaTo ce OTBOPU JIOKbT.

48

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



Odnyieg xpnong
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EykataoTaon

! Eivar onupavTiké va SIaTnpriosTe TO EYXEIPIBIO QUTO YIa
VO UTTOPEITE VA TO CUUPOUAEUEDTE OTTOIOONTIOTE OTIYUN.
> TIEPITITWON TTWANCNG, TTOPAXWPENONG I HETAKOMIONG,
BeBaiwBeite 0TI TTAPApEVE! Padi JE TO TTAUVTHPIO VI VO
TTANPO@OPEi TOV VEO IBIOKTATN YIa TN AEITOUpYia Kal TIG
OXETIKEG TTPOEIBOTTOINTEIG.

! AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG OBNYIES: UTTAPXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOPOPIES YIa TNV EYKATACTACT, TN XPrioN Kai TNV
ao@dAcia.

ATtroouokeuaaoia Kail opifovtiwon
ATtroouokeuaoia

1. ATTOOUOKEUAATE TO TTAUVTAPIO.

2. EAéyETe av TO TTAUVTHPIO €XEI UTTOOTE {NMIEG KOTA TN
peTapopd. Av €xel UTTOOTEN CNUIEG PNV TO CUVOEETE Kal
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV PETATTWANTH.

3. AgaipéoTe Tig 3 Bideg
TIPOCTACIAG YIO TN
METOQOPA Kal TO AQCTIXAKI
ME TO OXETIKO BIaXWPICTIKO,
TTou BpiokovTal OTO oW
MEPOG (BAETTE €IKOVQ).

4. KAgioTe TIG OTTEG e TO TTAACTIKA TTWUOTA TTOU OAG
TTAPEXOVTAI.

5. AlatnpeioTe Kal Ta Tpia TEPAYIA: AV TO

TIAUVTHPIO XPEIOOTEI va HeTa@epOei, Ba TTpETTEl Va
EavapovTapioTouv.

! O1 ouokeuaoisg dev givar TTaixvidia yia PIKPA TTaIdIA.
Euluypduuion

1. EykataotraTe 1o TTAUVTApIO 0€ £va OATTEDO ETTITTEDO
KOl QvOEKTIKO, XWPIG VO TO OKOUPTIAOETE O€ TOIXOUG,
EMITTAQ 1] GAAO.

2. Av 10 datredo dev eival
atroAUTa OPICOVTIWHEVO,
avTioTabpioTe TIG
avwpoAieg BidwvovTag A
gepidwvovTag Ta Tpocbia
TTodapdkia (BAETTE €IKOVQ).
H ywvia kAiong, petpnuévn
oTnVv emM@Avela Epyaaiag,
Oev TTpETTEl Va EeTTEPVAEI
TIG 2°.

Mia @povTiopévn opifovtiwan TTpoadidel aTabepdTnTa
oTn pnxavn kai atroooBei dovAoelg, BopuBoug Kkal
METATOTTIOEIG KOTA TN AgITOUpPYia. € TTEPITITWON YOKETAG
N T41TNTa, PpUBPioTE Ta TTOdAPAKIa £TC1 WOTE Va UPicTATAl
KATW atrd TO TTAUVTIPIO OPKETOG XWPOG VIO TOV AEPIOUO.

YOpauAikég Kal NAEKTPIKEG OUVOETEIG
>Uvdean Tou CwARva TPoPodoaiag Tou vepou

1. ZuvdEoTe TO CWAAVa
TPoYodoaiag PIBWVOVTAG
TOV O€ €VO KPOUVO
KpUoU vEPOU PE OTOUIO
omrelpwparog 3/4 gas
(BAETTE €IKOVQ).
MU Mpiv Tn ouvdeon, apAoTe
M va TPEEEI TO VEPO WEXPI VO
yivel dlauyég.

2. ZuvdEaTE TO CWARVa
TpoYodoaoiag oTo
r TTAUVTAPIO BIBWVOVTAG TOV
(’ oTnV avTioToIXn €icodo
VvEPOU, OTO TTIOW PEPOG
eTmavw Oe€Id (BAETTE
EIKOVQ).

BN

3. MpooéfTe WOoTE 0TO CWARVA VA PNV UTTAPYXOUV oUTE
TITUXWOEIG, OUTE OTEVWOEIG.

! H ricon vepoU Tou KpouvoU TTIPETTEI VA KUPAIVETAI
METAgU TWV TINWYV Tou Trivaka TexviKG aToixeia (BAETTe
oeAida OiTTAa).

! Av 10 pKog Tou CWARVa TPoPodoaiag Sev ETTAPKEI,
atTeuBuvBeite o€ éva e18IKEUPEVO KATAOTNUA A O€ éva
€E0UCI000TNUEVO TEXVIKO.

! Mn xpnoiyoTToIEiTE TTOTE XPNOIUOTIOINUEVOUS OWARVEG.

! XpnoiuoTtrolgite ekeivoug TTOU 0OG TIAPEXOVTAI HE TN
pnxavn.
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ZUvdeon Tou cwAnRva adeiIdopaTog

>uvdéoTe adeIdouaTOG,
fé XWPIG va Tov dITTAWOCETE,
o€ £vav aywyo eKKEVWONG
1) O€ pIa emToiXIa
ATTOXETEUON O€ ATTOOTAON
( atd 65 €éwg 100 cm aTmo 10

£€50a@og.

Alo@QopETIKG aTToBé0TE
TOV OTO X€iNOG €VOG
VITITAPA A MIaG AeKAvNG,
dévovTag Tov 0dnyo

TTOU 0OG TTAPEXETAI
OTOVKPOUVO (BAETTE
gIkova). To eAelBepo Akpo
TOU CWANVa adEIGoNaTOg
eV TTPETTEl VA TTOPOUEVEI
BuBiopévo oTo vePO.

! Aev ouvioTdTal N XPron TTPOEKTACEWY CWARVWY. Av
QTTaITEITAI, N TTPOEKTACN TTPETTEI VA £XEI TNV i1 DIANETPO
TOU apxIKoU ocwAfva Kal va pnv Eetrepvael Ta 150 cm.

HAekTpIk oUvdeoN

Mpiv eicdyete TO BUCPa oTNV NAEKTPIKA TTPICQ,
BeBaiwBeite OTI:

* n Tpida d1aBETEl yEiwon Kal TNPET TIG €K TOU VOPOU
TTPOodIayPAPEG.

* H 1rpida va gival o€ B€on va uTToQEPEI TO PEYIOTO
POPTIO 1I0XU0G TNG MNXAVNG, TTOU AVAPEPETAI OTOV
Tivaka Texvikwyv oToixeiwv (BAETTE SiTTAQ).

* H 1don tpopodoaiag va Kupaivetal JETAEU TwV TINWV
TTOU AvVA@EPOVTAl OTOV TTIVOKA TEXVIKWY OTOIXEIWV
(BAETTE BiTTAQ).

» H 1rpida va gival cupBarh pe 1o BUoua Tou TTAUVTNPIOU.
2€ QVTIBETN TTEPITITWON, AVTIKATACTAOTE TNV TTPIda ) TO
Buopa.

! To mAuvTpio Bev eykaBioTatal o€ avoIxTd XWpo,
akOun KAl av 0 XWPog gival KaAuPpévog, BIOTI gival TTOAU
ETIKIVOUVO VO TO aQrVeTE EKTEDEINEVO OE BPOXT Kal
KOKOKaIpia.

! Me Tnv gykatdaTtaon Tou TTAuVThpiou, N TTpida PeUuaTog
TTPETTEl VO gival EUKOAa TTpoCBAaiun.

! Mn XpnoIYOTIOIEITE TTPOEKTATEIG KAl TTOAUTIPIZA.

! To kaAwdio dev TIPETTEI va QEPEN TITUXEG 1 va gival

OUMTTIEGHEVO.

! To kaAwdio Tpogodoaiag TTPETE! va avTikaBioTatal povo
atrd £€0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG.

Mpoooxn! H emyxeipnon amotroigital kGO euBuvng o€
TTEPITTITWON TTou OEV TNPOUVTAI AUTOI Ol KOVOVEG.

MpwTog KUKAOG TTAUCINATOG

MeTd TNV eykatdoTaon, TTPIV TN Xpron, dlEvepynoTe £va
KUKAO TTAUCIJOTOG PE OTTOPPUTTAVTIKO KOl XWPIg pouxa
BETovTOg TO TTPOYPAMMA 2.

Texvikd otoixeia

MovTteAo IWC 60851
mAdaTog cm 59,5
MAiaoTdoeig Uwocg cm 85
BaBog cm 52,5
XwpnmkoTnta amo 1 €wg 6 kg
HAekTpikeég BAeme Tnv mvakiba
ocuvbeoeig XOPAKTNPICTIKWV €111 TNG MNXavrg

Zuvbeoeig vepou

uéyiotn meon 1 MPa (10 bar)
EAayiotn meon 0,05 MPa (0,5 bar)
XWPNTIKOTNTA TOUu K&bou 46 MTpa

TayuTtnTa
oTuyipaTog

pexp 800 oTpodeg To AeTTo

Mpoypdappara
eAéyyou oUpdwva
pe Tig 0bnyieg
1061/2010 ken
1015/2010

TROYPapMa <EtT]; KAVOVIKO TIPOYPaUMT
yia BapBokepd otoug 60 °C.
TTPOYPONa <@C]; KAVOVIKO TTROYROMMA
yia BauBakepd otoug 40 °C.

2

H cuokeur auTh eival cUubdwvn ue
TIc akoAouBecg Kotvomikeg Obnyieg:
- 2004/108/CE
(HAexTpopayvnmkr SupBoToTnTa)
- 2002/96/CE

- 2006/95/CE (XaunAh Tdon)
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Mepiypa@n Tou TTAUVTNPIOU KAl
EKKIVNON €VOC TTPOYPAMHATOG

Mivakag eAéyxou
ENAEIKTIKA ®QTAKIA
MPOQOHIHE KYKAOY/
KAOYZTEPHMENHEZ EKKINHZHE  koyumi pe

EVOEIKTIKO
PWTAKI
EKKINHZH/
KoupTri & pe NMAYzH
Koupri EVOEIKTIKA QWTAKIO
ANAMMATOZ/ AEITOYPTIAZ
ZBHZIMATOZ yay N\

| | /|
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O °
() O 0O E

<]

o
— \ / ‘ —
Emhoytag Ev3eIkTIKO
ONAKN ATTOPPUTTAVTIKWV OEPMOKPAZIA owraxi MOPTA
EmiAoyéag EmiAoyéag AZOAAIZMENH
NMPOrPAMMATQN ZTYWIMATOZ
ONKN ATTOPPUTTAVTIKWYV: YIQ TNV TTPOCONKN EvoeikTiké @wtdki MTOPTA AZOAAIZMENH: yia va
QATTOPPUTTAVTIKWYV KOl TTPOCOETWV (BAETTE KaTaAGReTe av n TTOpTa avoiyel (BAETTE oeAida SiTTAQ).
«ATTOPPUTTAVTIKG KOl UTTOUYada»).
KoupTri pe evdelkTikO @wTdki EKKINHZH/TTAYZH: yvia Tnv
Kouputi ANAMMATOZ/ZBHZIMATOZ: Na va avAayeTe A €KKIVNON TWV TIPOYPOUUATWY 1 TNV TTPOCWPIVH SIAKOTTA
va oBAoETE TO TTAUVTAPIO. TOUG.
ZHMEIQZH: yia va Béoete o€ TTauon 10 o€ €EEAIEN
EmAoyéag MPOMPAMMATQN: yia va 6€oeTte Ta TTAUCIYO, TTIECTE TO KOUMTTI QUTO, TO OXETIKO EVOEIKTIKO
Tpoypdupata. Katd mn Sidpkeia Tou TTpoypaupaTog o PWTAKI Ba avayel Je TTOPTOKAAI XPWHO EVW EKEIVO TNG
ETMAOYEQG TTOPAPEVEI AKIVNTOG. o€ €¢ENIENG paong Ba eival cuveXws avapuuévo. Av TO
eVOEIKTIKO wTAKI MOPTA AZOAAIZMENH & oBnoel,
Kouptn @ pe evdelkTikd pwtdkia AEITOYPIIAZ: yia va MTTOPEITE VO AVOIEETE TNV TTOPTA.
eMAECETE TIG DIABETIUEG AeITOUPYiEG. TO OXETIKO WE TNV MNa va &ekivijoel TTAAI To TTAUCIPO aTTd TO ONEio
etmAeyeioa AsiIToupyia eVOEIKTIKO QWTAKI Ba TTapapeivel OIAKOTTAG, TTATNOTE €K VEOU TO KOUUTTI QUTO.
avapuévo.
Tpotrog stand by
Emoyéag ZTYWIMATOZ: yia va Béoete TO OTUWIHO A va To TTAUVTAPIO QUTO, CUPPWVA WE TIG VEEG BIOTAEEIG YIa
TO aTTokAcioeTe (BAéTTe “E€aTOMIKEUTEIS”). TNV €€oikovounaon evépyelag, d1abéTel éva ouoTnua
auTtopaTou ofnaiparog (stand by) TTou TiBeTan O€
EmAoyéag OEPMOKPAZIA: yia va BéoeTe Tn A€IToupyia EVTOG PEPIKWYV AETTTWV OTNV TTEPITITWON
Beppokpaacia ) To TTAUCIPO o€ KpUO vePO (BAETTE pn xpnong. Méote otypiaia 1o kouptri ON-OFF kai
«E&aTtopikeuoeigy). TTEPIUEVETE VO EVEPYOTTOINBEI €K VEOU N Pnxavr).
KartavaAwon oe off-mode: 1W
ENAEIKTIKA ®QTAKIA MPOQOHZHZ KYKAQY/ KartavaAwon o Left-on: 1W

KAOYZTEPHMENHZ EKKINHZHZ: yia va akoAoubeite
TNV KOTAOTACT TTPOOSOU TOU TTPOYPANNATOG TTAUCIHATOG.
To avappévo evOEIKTIKO QWTAKI deixvel TNV o€ eEENIEN
@aon.

Av 1€0nkKe n Asitoupyia “KaBuoTepnuévn ekkivnon”’, 6a
Ogixvouv Tov XpOVo TTOU UTTOAEITTETAI yIa TNV €vapén Tou
TTpoypauuaTog (BAETTE oeAida SiTTAQ).
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Ev3EIKTIKA QTAKIA MAGoIHO o &
Ta eVOEIKTIKA QUWTAKIO TTOPEXOUV ONUAVTIKEG ZéByaipa o
TTANPOPOPIEG. Trowipo ° o

Na 11 yag A€ve:
Adclaopa o ¥

KaBuoTtepnuévn ekkivhon Téhog MAugipatog

Av evepyottoinBnke n Asiroupyia “KaBuaTepnuévn © END
ekkivnon” (BAEéTTe “E€aTopikeUoelS”), apou EKKIVAOETE TO
TTPOYPaANNa, Ba apyioel va avaBooBrvel To EVOEIKTIKO Kouptrid AsiToupyiog Kol OXETIKG eVOEIKTIKA QUTAKIO
QWTEKI TO OXETIKG WE TNV ETTIAEYMEVN KaBUOTEPNON: EmA&yovTag pia Asiroupyia TO OXETIKO EVOEIKTIKO PUITAKI
60 QWTIOTEI.
3h o @ Av n emAeypévn Aeiroupyia dev gival cuparr Pe To TEBEV
6h o 99 TIPOYPOUUA TO OXETIKO EVOEIKTIKO QWTAKI 6a avaBooBrvel
~ Kal N Asitoupyia dev Ba gvepyotroinoei.
% o0 © Av n emAeyuévn Asitoupyia dev gival cuPBaTh PE PIa
GAAN TTOU €TTEAEYN TTPONYOUPEVWG, TO OXETIKO QWTAKI TNG
12h o é\g TPWTNG £mAeypévNg Asiroupyiag Ba avaBoofrvel kai Ba

evepyoTToinBei évo n SeUTePN, TO EVOEIKTIKO QWTAKI TNG

Me 10 TTEpacpa Tou xpovou Ba atreikovifeTal N evepyorroineioag Aemoupyiag Ba guioTei.

UTTOAEITTOUEVN KOBUOTEPNON, UE TO OXETIKO EVOEIKTIKO

PWTAKI VO QVaBOGRVel & EveIKTIKO PWTAKI dCPAAITHEVNG TTOPTOG

To avappévo evOEIKTIKO QWTAKI Beixvel 0TI N TTOPTA gival

3h*\¢}@ MTTAOKapIopEVN Yia va aTto@euyxBei To dvoryua. MNa va
QVOIEETE TNV TTOPTA TTPETTEI TO EVOEIKTIKO QWTAKI va gival
6h o ,93 oBNnoT6 (Trepipévere 3 AeTrTd TrepiTToU). MNa va avoigeTe
TNV TTOPTA eVW gival o€ €EENIEN Evag KUKAOG TTIECTE TO
% o © koupTri EKKINHZH/TTAYZH. Av 10 £vOEIKTIKO QWTAKI
12h o % MOPTA AZOAAIZMENH eival ofnoTé utropeite va
o QVOIgETE TNV TTOPTA.

A@poU oAokANpwOEi N TTpoeTIAEYHEVN XpOVOKABUCTEPNON
Ba apxioel To TMAeyUEVO TTPOYPAMHA.

Ev3eIkTIKG WTAKI @Aong oe eSEAIEN

KaTtd Tov €mBOuunTO KUKAO TTAUCIUATOG, T EVOEIKTIKA
QPWTAKIO Ba avayouv TTPOOdEUTIKA yia va deifouv Tnv
KaTdoTaon Tpowbnong:

Exkkivnon evog mpoypduuaTog

1. Avdayrte 1o TTAuvTrpio méovTtag 1o kKouuTri ANAMMA/ZBHZIMO. OAa Ta evOEIKTIKA QWTAKI B avayouv PePIKA
OeuTepOAeTTTA, PETA Ba oRAoOoUV Kal Ba TTAAAETaI TO VOEIKTIKO QwTAKI EKKINHZH/TTAYZH.

. PopTwoTe TN pTTOUYAda Kal KAEIOTE TNV TTOPTA.

. ©¢aTe pe Tov emAoyéa MPOMTPAMMATQN 10 €mBUPNTO TTPOYPAUUA.

. ©¢oTe TN Beppokpacia TTAucipaTog (BAETTE «EEaTOUIKEUTEIGY).

. ©¢oTe TNV TaXUTNTO oTUYIPaTOG (BAETTE «ESOTOMIKEUTEIGY).

» XUOTE ammoppuUTTaVTIKO KAl TTPOCOETa (BAETTE « ATTOPPUTTAVTIKG KAl JTTOUYAOO» ).

. ETAEGETE TIG BlaBEOIUEG AEITOUPYiEG.

. ExkivijoTe 10 pdypappa miéfovtag 1o kouptti EKKINHZH/TTAYZH kai 10 OXETIKG evOEIKTIKO QWTAKI Ba TTapapeivel QVaPUEVO OUVEXWG HE
mpdcivo Xpwpa. MNa va akupwaoete Tov TeBévia KUkAo BEaTe T unyavr) ae auon médovrag 1o kouptri EKKINHEZHZ/MAYZHE kai emAETe Eva véo KUKAO.

9. 210 TEAOG TOU TTPOYPAUUATOG Ba QWTIOTEN TO EVOEIKTIKO QWTAKI END. OTav n evOeIKTIKA Auxvia MOPTA AZOAAIZMENH
& oPRAoel pTTopeiTe va avoiteTe TNV TopTa. BydATe T prouydda kal aprioTe TNV TTOPTA HICOKAEIOTN VIO VA OTEYVWOEI O
Kadog. 2BAoTE To TTAUVTApPIO TTIECoVTaG TO KoupuTri ANAMMA/ZBHZIMO.

O~NOOODAWN
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NMpoypduuaTa

Mivakag Twv MpoypapudTwy

g Méyiom A . 1S g§
ey Méyiom | Taximra ToppunavTIKa BE |5a|2 5 2283
g |Nepypadn Tou Mpoypapparog Beppokp. | (oTpodEg - S8 |EBEE E g EE
g (°c) avd  [Mpom-| MAbe- [Makak-| S & |5 S E &3 *(5=
= Aemd) | Auon | g0 | ke 8 |E7 =3
KaBnpepiva
1 |BapPakepd mpomAuon: Acukd eCoIpETIKA AEpWEVD. 90° 800 o o o 6 71 (1,84 64 [150’
2 |BapPakepd Aeukd: Acukd ConpeTIKG Aepupéva. 90° 800 - [ ° 6 71 11,77 58 [135
0T Eg)\\lgygswr&é\l/\gupuu yio BapBakepd otoug 60 °C (1): \cukd kol ypwUamoTd avBekTka, 60° 800 j ° ° 6 |71 o] 51 [190
T Eggﬂlve‘zfaﬂypoégsg%ea yio BopBakepd otoug 40 °C (2): Acukd Aiyo Aepwpéva kon 40° 800 _ ® ° 6 |71 oss| 52 [185
5 |BapPakepd ypwpamord: Aeukd Myo Aepwpeva kot euaioBnra ypopara. 40° 800 - [ o 6 71 10,82 | 83 | 90’
6 [ZuvBemkd: XpwUOTIOTA OVBEKTIKG, TTOAU AEpwieva. 60° 800 - [ ° 25 | 440,78 | 33 |100’
6 [ZuvBemkd (3): Xpwpamord avBekmikd, Myo Aepwueva. 40° 800 - [ [ 25 | 44 1049| 32 | 9U
7 |BapPokepd Zravrap 20°C 20° 800 - o ° 6 - - [170°
E1bikd
8 |MdaMava: Ma pdMiva, cachemire, KA. 40° 800 - [ ] [ ] 15 - - |70
9 |Merogwrd/ Koupriveg: Mo peralurd pouya, Biokdyn, Avd. 30° 0 - o o 1 - - | 5%
10 (TQv 40° 800 - [J [ 3 - - | 60
1 e et gy oW o (v etk | g | o | - | w | @ |15 |71{ore) o7 15
Sport
12 |Sport Intensive 30° 600 - [J ° 3 - - | 8%
13 |Sport Light 30° 600 - [ ] ° 3 - - - | 60
14 |Special Shoes 3° | 600 | - | o | @ (c“gé\vxﬁ.)e -] - |8
Emi pépoug mpoypdppara
29 | =¢pyolua - 800 - - ° 6 - - - |36
> ITUyipo + Aviinon - 800 - - - 6 - - - |16

H dicipkeia Tou KUKAOU TTou aiveTal oTnv 08évn 1 OTO eyXEIPIdIO TTOTEAE Wi EKTIUNGN UTTOAOYICHEVN E BAON TIG OTAVTOP OUVONKEG. O TIpayUaTIKOG XPOVOG UTTOpET va TTolKiAel e BAon TToAUGpIBOUG TTapayovTeg
OTTWG BePUOKPATia Kal TTIEOT) TOU EI0EPXOHEVOU VEPOU, BepUOKpaTia TIEPIBAGAAOVTOG, TIOOGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU, TTOOATNTA Kol TUTTOG (OPTIOU, IC0OTABHION TOU QOPTIOU, TIPOTBETES ETTIAEYUEVEG SUVATOTNTEG.

1) Mpoypappa eAéyxou cUupwva e TRV Tpodiaypagn 1061/2010: BEcTe TO TTPOYPAUHA o€ pia Beppokpacia 60°C.

O KUkAog autdg eivar kat@AAnAog yia tov kaBapiouo gopriou BauBakepwv pe auvnbiouévn Bowpid Kai givar o TAEoV ammoTeAeouaTikos og 6pous
KaravaAwaong evépyeiag Kai vepou, TTPOS xprnaon o€ pouxa mAsvoueva atous 60°C. H mpayuarikn 6spuokpacia mAuciuarog utropei va diapépel ammo
TNV UTTOOEIKVUOUEVN.

2) Mpoypappa eAéyxou cUp@wva pe TNV Tpodiaypagn 1061/2010: 8£0Te TO TTPOYPOAMMA o€ Jia Beppokpacia 40°C.

O KUKAOS auTtdg gival Kat@AAnAog yia Tov kaBapioud @optiou BauBakepwy pe ouvnBIouévn Bpwiia Kai gival 0 TTAEOV aITOTEAEOUATIKOS OE OPOUS
KaravaAwaong eVEpyeEIag Kai veEPOU, TTPOS xpHon o€ pouxa mAevoueva atous 40°C. H mpayuarikn Bspuokpacia mAuaiuarog utropei va diapépel ammo
TNV UTTOOEIKVUOLIEVN.

MNa 6Aa Ta Test Institutes:
2) NMpoéypappa Bapupakepwyv pakpl: BE0TE TO TTPOYPAPUA o€ Jia Beppokpacia 40°C.
3) ZuvleTikA TTPOYypappa padi: 0€oTe TOo TTPOYpappa 6 o€ pia Beppokpacia 40°C.

Bappakepd Zravrap 20°C (Trpdypappa 7) 10aviko yia gopTia Aepwpévwy BapBakepwyv. O1 KaAEG eTTIOOCEIG KAl OE XAMNAN
Beppokpaaoia, ouykpiolpeg Pe €va TTAUCIPO oToug 40°, e€ac@aAifovtal aTro pia Pnxavikr) dpdaon Tmou AeIToupyei Pe HETaBOAR
TaxUTNTOG O€ ETTOVAAAUPBAVOUEVES KAI KOVTIVEG QUEOUEIWTEIG.

Express (1Tpoypappa 11) yeAeTONKE yia 10 TTAUCINO pOUXWY EAA@PPA AEPWHEVWY OE CUVTOUO XPOVO: dIapKEei povo 15
AeTTTé KOl 00G €E0IKOVOET XPOVO Kal evEpyela. OETovTag To TTpoypappa (11 og 30°C) ptropeite va TTAUVETE padi updouaTa
SIOPOPETIKAG PUONG (EKTOG HAAAIVWYV KAl HETAEWTWYV) PE Eva PEyioTo goprTio 1,5 kg.

Sport Intensive (TTpoypapua 12) oxedIGOTNKE yia TO TTAUCIUO UQOOUATWY aBANTIKAG £vduong (POPHES, TTOVTEAOVAKIA, KATT.) Aiyo
Aepwpéva. MNa va TTETUXETE Ta KAAUTEPA OTTOTEAEOATA GUCTAVETOI VO NV EETTEPVATE TO PEYIOTO QOPTIO TOU “TTivaKa Twv TTPOYPAUHATWY.
Sport Light (rpoéypappa 13) oxedidotnke yia 10 TTAUCINO UQACUATWY aBANTIKAG £vduang (QOPUES, TTAVTEAOVAKIA, KATT.)
Aiyo Aepwpéva. MNa va TTETUXETE Ta KAAUTEPA ATTOTEAEOUOTA GUCTAVETAI VA PNV EETTEPVATE TO PEYIOTO QOPTIO Tou “TTivaka Twv
TTIPOYPAUUATWY”. ZUCTAVETAI N XPACN UypoU ATTOPEUTTAVTIKOU, XPNOIUOTIOIEITE JIa 3OON KATAAANAN yia pIod @opTio.

Sport Shoes (TTpdypappa 14) oxedIGOTNKE yia TO TTAUCIIO aBANTIKWVY UTTOONKATWV. MNa va TTETUXETE Ta KAAUTEPQ ATTOTEAEG AT
pnVv TTAéveTE TTEPIOTTEPQ aTTO 2 {EUYAPIQ.
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ESaTouIKEVOEIG (i) inpesiT

OéoTte TN Beppokpacia

Z1pépovTag Tov emAoyéa OEPMOKPAZIA TiBetal n Beppokpacia TAucipaTog (BAETTE MNivaka TTpoypappdaTwy).

H Bepuokpacia ptropei va peiwdei péxpl 1o TTAUCIUO G€ KPUO VEPO %

To pnxdavnua Ba TTapeuTTodicel autopaTta Tn B€on Bepuokpaaciag peyaAlTepng TNG MEYIOTNG TTPOPRAETTOPEVNG YIa KAOE
TTPOYPAUQ.

OéoTe TO OTUYINO
S1pépovTag Tov emAoyéa ZTYWIMO T1iBeTtal n TaxUTNTA OTUWIPATOG TOU ETTIAEYUEVOU TTPOYPANPOTOG.
O1 péyioTeg TTPOPRAETTOPEVEG TAXUTNTEG YA TA TTPOYPAUMATA Eival:

Mpoypdpparta MéyioTn TaxuTnTa
Baupakepd 800 oTpoPEG avd AeTTTd
2UVOETIKG 800 oTpoPEG avd AeTTTd
MaAAIva 800 oTpoPEG avd AeTTTd
MeTagwtd povo adeiaoua

H taxitnTa oTuwipatog ptropei va eAaTTwOei 1 va attokAEIoTEl ETTIAEyOovVTaGg TO GUPBOAO @
To punxdavnua Ba TTapeuTTodioel autopaTa TN SIEVEPYEIQ OTUWIPATOG NEYAAUTEPOU TOU PEYIOTOU TTPOBAETTOMEVOU YIa KABE
TTPOYPAMUUA.

A&iToupyieg

O1 d1agpopeg AeiToupyieg TTAUCIPATOG TTOU TTPORAETTOVTAI ATTO TO TTAUVTHPIO ETTITPETTOUV TNV €TTITEUEN TOU KaBapIouoU Kal
TOU AgUKOU TTOU ETTIOUEITE.

[a TNV evepyoTroinon Twv AEITOUPYIWV:

1. MEOTE TO TTANKTPO TO OXETIKO UE TNV ETTIAEYUEVN AEITOUpYia.

2. To dvappa Tou evOEIKTIKOU QTG etTIonuaivel 6Tl n Asitoupyia gival evepyn.

Mapatrpnon: To ypriyopo avaBoofroipo Tou eVvOEIKTIKOU QwTOG OeixVvel OTI N OXETIKN AcIToupyia Ogv PTTOPEI va TTIAEVEI
yla 7O TEBEV TTPOYPAUUA.

EcoTime

EmmAéyovTag Tn duvaTdTnTa QUTH N KNXAVIKN Kivnon, N Beppokpacia Kal 1o vepod €ival BEATIOTOTTOINUEVO VIO JEIWUEVO
@opTio BAUBAKEPWY KAl GUVBETIKWV Aiyo Aepwiévwy (BAETTe “Mivakag Twv Mpoypapudtwy ). Me 1o “EcoTime” ptropeite va
TIAEVETE O€ PIKPOUG XPOVOUG, EE0IKOVOUWVTAG VEPO KAl EVEPYEIQ. ZUCTHVETAI N XPAON MIOG dOONG UYPOU OTTOPPUTTAVTIKOU
KOTAAANANG yia TNV TTOoOTNTA TOU QOPTIOU.

! Aev eival S1a0éo1un oTa TTpoypappata 1, 2, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, L, @
1)
Ene/;gy Savér

., Energ Saver ) , ; ) ; ) ,
H Aerroupyia il OupBAAAel oTnVv e€0IKOVOUNON EVEPYEIQG PN BEPUAiIVOVTAG TO VEPO TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTO TTAUCIUO TNG
MTTOUYGB0G — €va TTAEOVEKTNHA TOOO YIa TO TTEPIBAAAOV OO0 Kal yia TOV Aoyapiao o Tou NAEKTPIKOU. [payuarti, n eVIoXUPEvN
dpaon kai n BeATioTOTTOINUEVN KATAVAAWON £yyuwvTal BEATIOTA atToTeAéopaTa OTNV id1a péon didpkela evog OTAVTAP KUKAOU.
MNa va TeTuxeTe T BEATIOTO aTTOTEAEOPATA TTAUCTNATOG, CUCTAVETAI N XPron £vOG UypoU OTTOPPUTTAVTIKOU.

! Aev gival evepyo ota mpoypauuata 1, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, Qg, g
14

9% EmimAsov ZefyaApa
EmAéyovtag Tn duvaToéTNTA QUTH QUEAVETAI N OTTOTEAETUATIKOTNTA TOU EERYAAPATOG KOl QT @OAICETAl N PEYIOTN

QATTOPAKPUVOT TOU aTTopPUTTaVTIKOU. Eival xprioiun yia emdepuides 1d1aiTepa euaioOnTeG.
! Aev gival evepyn ota Tpoypaupata 11, 9 .
a

KaBuoTtepnuévn ekkivnon

KaBuaTepei TNV £kkivnon Tou gnxaviuartog Yéxpl 12 wpeg.

MéaTe TTOANEG POPEG TO TTAAKTPO PEXPI VA avAWEl TO EVOEIKTIKO QWTAKI TO OXETIKO PE TNV €mMOUPNTA KOBuUOoTEPNON. ZTNV
TTEUTITN QOPAG TTou Ba TTIECETE TO KOUMTTI N A€lIToupyia Ba atrevepyoTroinBei.

ZHMEIQZH: Apou tratnBei 1o TAAKTpo EKKINHZH/TTAYZH, utTopeite va aAAGEETE TNV TIUA KABUOTEPNONG HOVO PEIWVOVTAG
TNV MEXPI TNV EKKiVNON TOu TEBEVTOG TTPOYPAUMATOG.
Y Eivai evepyo pe 6Aa Ta TTpoypdpuara.
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ATTOPPUTTAVTIKA KOI HTTOUYAOO

ORAKN ATTOPPUTTAVTIKWYV

To kKaAS atroTéAeCPa TOu TTAUGIUOTOG E€aPTATAI ETTIONG
Kal a1rd T owaTr) S0G0AOYia TOU ATTOPPUTTAVTIKOU:
uTTEPBAANOVTAG BEV TTAEVOUE ATTOTEAECUATIKOTEPO

Kal ouvTeAOUPE O0Tn dnuioupyia kpouoTag OTa
EOWTEPIKA PEPN TOU TTAUVTNPIOU KAl 0T JOAUVON TOU
TTEPIBAAANOVTOG.

! Mn xpnoiuoTToisiTe ATTOpPUTTAVTIKA Yia TTAUCINO GTO
XEpI, O10TI TTapdyouv TTOAU agpo.

! Na XpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA O OKOVN YIa
pouxa Aeukda BapBakepd Kal yia TNV TTPOTTAUCT Kal Yia
TAUCiyaTta o€ Bepuokpaaia peyaAutepn Twyv 60°C.

! AkohouBnaTe TIG UTTOBEIEEIC TTOU avaypPAPOVTaIl 0T
OUOKEUOOIa TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

BydATe Tn Bnkn
QTTOPPUTTAVTIKWY KAl
€I0AYETE TO ATTOPPUTTAVTIKO
Il TO TTPOCOETO WG €ENG.

0Akn 1: ATToppuTravTiko yia TTPOTTAUON (0€ OKOVN)
0AKn 2: ATToppuUTTAVTIKO Yia TTAUCIHO (0€ OKOVN 1 UYpPO)
To uypd aTmoppUTTAVTIKO XUVETAI UOVO TTPIV TNV EKKIVNOT.
0kn 3: NMpo6oBeTa (MOAAKTIKO, KATT.)

To PaAaKTIKO &ev TTPETTEI va Sla@eUyEl aTTO TO TTAEYMQ.

MposTolpacia Tng pIrouyadag
o XwpiaTe T ytrouyada avaioya:
- ME TO €id0G TOU UPACUATOG/ TO GUHPBOAO TNG ETIKETAG.
- TO XPWMOTA: XWPIOTE Ta XPWHATIOTA poUXa aTTo Ta
AEUKA.
* EKKeVWOTE TIG TOETTEG KOl EAEYETE T KOUUTTIA.
* Mnv &eTTePVATE TIG UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG, OE OXEON UE
10 BAPOG TNG OTEYVAG PTTOUYAdAG:
AvBekTIKG uPAopaTa: max 6 kg
ZuvBeTIKG u@dopaTa: max 2,5 kg
Euaiobnra updoparta: max 2 kg
MdaAAiva: max 1,5 kg
MetagwTtd: max 1 kg

Méoo quyidel n prouydda;
1 oevtovi 400-500 gr.
1 pagihapobnrkn 150-200 gr.
1 TpameopavTiAo 400-500 gr.
1 pymmoupvouli 900-1.200 gr.
1 meToéta 150-250 gr.

Eidika pouxa

MaAAIva: Me 1o TTpOypaupa 8 UTTOPEITE va TTAEVETE OTO
TTAUVTHPIO OAa Ta JAAAIVO poUXa OKOMN KAl EKEIVA JE
TNV €TIKETA “péVo TTAUCIPO OTO XEPI ™ . Na kaAuTEPa
ATTOTEAECUATA XPNOIPOTIOINCTE €10IKO ATTOPPUTTAVTIKO Kl
unv Eemepvare 10 1,5 kg Ymouyddag.

MeTagwTd: XpnOIMOTTOIAGTE TO AVTIOTOIXO TTPOYPANMA
9 via va TTAUVETE OAQ Ta PETASWTA pouxa. ZuVIOTATAI

n XprRon €vog €101IkoU atroppuTTaVTIKOU yia euaicbnTa
pouxa.

Koupriveg: diTAwaTe Tig péoa o€ éva pagiAdpl A o€ €va
OIKTUWTO GAKOUAI. XpNOIKOTIOINOTE TO TTIPOYPAMMa 9.
Jeans: yupioTte atmo Tnv avdmodn Ta pouxa TIpIv TO
TTAUCIUO Kal XPNOIKOTIOINOTE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.
XpnoiyoTroinaTe 1o TTpoypaupa 10.

200ThHA I00CTABMIONG TOU POPTiou

Mpiv atrd KGBe aTUWIYO, YIO VO ATTOQUYETE DOVIOEIG
UTTEPBOAIKEG KO VIO VA KATAVEIMETE OPOIOUOPPA TO
QopTiO, 0 KADOG DIEVEPYEI TTEPIOTPOPEG O€E Wia TaxUTnTa
eEAOPPA avwTePN €KEIVNG TOU TTAUCIPATOG. AV OTO TEAOG
TWV BIad0XIKWYV TTPOCTIABEIWY TO POPTIO BEV EXEI AKOMN
e€looppoTTnOei cwaoTd N pnxavn dIEveEPyEi TO OTUWIPO O€
Mia TaXuTnTa XaunAoTEPN TNG TTPOoRAETTOUEVNG. MNapouaia
utreEPBOAIKAG a0TABEIOG, TO TTAUVTAPIO BiEvEPYEi TNV
KaTavor avTi Tou oTuyipaTtog. MNa va euvonBei KaAUuTePN
KOATAVOWI) TOU (OPTIOU Kal TNG CWOTAG £E1I00ppATTNONG
OUVIOTATAI N AVANIEN POUXWV PEYAAWV KAl JIKPWV
OI00TACEWV.
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NMpo@uAdgeic Kai
OUMBOUAEG

! To TTAuvTrpIO OXEBIGOTNKE KAI KATAOKEUAOTNKE
oUp@wva e Toug d1EBVEIG KavoveG ao@aAciag. AUTEG Ol
TTPOEIBOTTIOINCEIG TTAPEXOVTAI YIa AOYoug aopaAgiag Kal
TPETTEN va SIaBAdovTal TIPOTEKTIKA.

Fevik ao@aAsia

H ouokeur auTr] oxedIAoTNKE ATTOKAEIOTIKA YO OIKIAKI)
xpenon.

To TTAUVTAPIO TTPETTEI VO XPNOIYOTIOIEITAI HOVO aTTO
eVAAIKO aTopa KAl oUP@wva e TIG odnyieg TTou
avaeépovTal aTo TTapov eyxeipidlo.

Mnv ayyiCeTe TO unxavnua Ye yupva Todia f he 1a
Xépla i Ta TTOdIa Bpeypéva.

Mnv Byadete To BUcpa atré TNV NAEKTPIKN TTPIda
TpaBwvTag 1o KAAwdIo, aAAd va TIdveTe TNV TTPIda.
Mnv avoiyeTe TO CUPTOPAGKI ATTOPPUTTAVTIKWY EVW TO
pnxavnua givar o€ Aeiroupyia.

Mnv ayyiCeTe TO vepd adEIGOUATOG, aYoU UTTOPEi va
QTA0El 0 UPNAEG BepoKkpaaieg.

Mnv lopiCeTe o€ Kapia TTePITITWON TNV TTOPTA: B
MTTOpOUCE va XOAAOEI O NXaVIOPOG AOPaAEiag TTou
TIPOOTATEUEI ATTO TUXAIQ avoiyuaTa.

>¢ mepiTwaon BAAGBRNG, o€ Kayia TTEPITTTWON va

MNV ETTEPPRAIVETE GTOUG ECWTEPIKOUG INXAVIOUOUG
TIPOCTIABWVTAG VA TNV ETTIOKEUACETE.

Na eAéyxete TTavTa T TTaUdIA va pnv TTANCIAdouv O0TO
pnxavnua oe Asitoupyia.

Katd 10 TAUCIPO N TTOpTA TEivel va BepuaiveTal.

Av TTpETTEI VO UETOTOTTIOTEI, OUVEPYQOTEiTE OUO 1) Tia
dropa pe TN péyioTn Tpoooxn. Moté udvor oag yiati 1o
MNxavnua givai TToAU Bapd.

Mpiv eigdyeTe TN PTTOUYAdA EAEYETE AV O KADOG gival
4o¢10G6.

AidBeon

A16Beon Tou UAIKOU OUCKEUQTIOG: TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG, WOTE Ol CUOKEUQTIEG VO
MTTOpPOUV Va ETTAVAXPENCIUOTTOINB0UV.
H eupwotaiikr) 0dnyia 2002/96/EK yia ta ATTORANTa HAEKTPIKOU
Kal HAekTpovikoU EE0TTAIGOU, amrarei T O TIOAIEG OIKIOKEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG Bev TTPETTE va amToaAovTal Jodj e
TO UTTOAOTTO AMTORANT Tou SNpoTikoU SIKTUou. O1 TToAIEG
OUOKEUEG TTPETTEN VO CUMEXBOUV XWPIOTA TTPOKEIUEVOU VO
[BeAnoToTToINBoUV N OTTOKATACTOOT) KOl N OVOKUKAWON Twv
UNIKWV TTOU TTEPIEXOUV KAl JIE OKOTTO TN Jeiwan Twv BAaBepwv
ETTTITWOEWVY GTNV QVBPWTTIVN Uyeia kai To TrepIBAMov. To
OUMBOAO e TO Bieypapévo “Boyeio amroArTwY” OTO TTPoIOV
UTTeVBULICEl OE 0OG TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTaV EMOUEITE va
TIETACETE TN CUOKEUN ,TTPETTE! VO CUNEXBET XWPIOTO.
O1 karavoAwTEG Ba TTPETTEN va OTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG OPXES
I OTQ KOTAOTHOTA AQVIKAG YA TTANPOPOPIES TTOU aPopoUv TN
OwaoTr) AIGBEOT) TWV TTOAIWY NAEKTPIKWY CUCKEUWV.

() inbesiT
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2UVTAPNON Kal @epovTida

ATTOKAEIOOG vEPOU Kal NAEKTPIKOU PEUMATOG

» KAcgiveTe TOV KPOUVO TOU VEPOU PETA OTTO KABE
TAUoIHo. ‘ETOl TrepiopideTal n @Bopd TNG USPAUAIKAG
€YKATAOTOONG TOU TTAUVTNPIOU Kal ATTOCOREITal O
KivOuvog aTTwAEIWV.

* Na Byddete 10 fUoua atrd TO peUPa OTav KaBapiCeTe TO
MNXGvnNua Kal KaTa TIG Epyaaieg ouvTrpnong.

Ka@apioudg Tou TTAuvTnpiou

To eCWTEPIKO PEPOG Kal TA AQCTIXEVIO JEPN PTTOPOUV VO
kaBapilovtal pe £va Travi Bpeypévo pe xAlopd vepo Kal
oatrouvi. Mn xpnoipoTroleite SIGAUTEG I OTTOLUOTIKG.

KaBapiop6g Tou oupTapiol aTTOPPUTTAVTIKWY

TpaBnéte To cuptdpl
avaonKWVvoVvTAag To Kal
TPABWVTAG TO TTPOG Ta £EW
(BAéTTE €IKOVQ).

MAEveTE TO KATW ATTO
TpEXOUHEVO vePO. O
KaBapIoPOG auTOG
dlevepyeital ouyva.

PpovTida TG TTOPTAG KAl TOU KASOoU

* Na agrivete TavTa PJICOKAEIOTN TNV TTOPTA YIA VA PNV
TTapdyovTal SUCOOHIEG.

KaBapiouog Tng avrAiag

To AuvTrpIo d1aBETel pia avTAia autokaBapilOuevn
TToU dev XpeldleTal ouvTipnon. MTmopei, Opwg, va TUXEl
va TTECOUV JIKPA QVTIKEIYEVA (KEPHATA, KOUMTTIA) OTOV
TpoBdAapo TTou TTpooTaTeUEl TNV avTAia, TTou BpioKeTal
OTO KATW WEPOG AUTNG.

! BeBaiwBeite 6T 0 KUKAOG TTAUGTUOTOG £XEl TEAEIWOE! Kal
BydAte To Buopa.

MNa va éxete TpooBacn oTov TTPoBAAapo:

1. aQaIp€OTE TO TAPTIAG
KGAuywng oTo TTpoabio
TAEUpPO TOU TTAUVTNPIOU
Me TN BonBeia evog
KaToapidiou

(BAéTTE €IKOVQ).

2. Zef1dwoTe 10
KOTTAKI GTPEPOVTAG TO
apIoTEPOTTPOPA
(BAéTTE €IKOVQ): €ivail
QUOIKO va Byaivel Aiyo
vepo.

3. KaBapioTe ETMIPEADG TO ECWTEPIKO.

4. EavaBIdWoTe TO KOTTAKI.

5. EavapovTapeTe 1O TTAVEA OVTAG Ciyoupol, TTPIV TO
OTTPWEETE TTPOG TN KNXAVH, OTI £XETE €l0AyEl T yavVT{AKIA
OTIG QVTIOTOIXEG ECOXEG.

‘EAgyx0g TOU CWARVA TPOYOdOoTiag Tou
vepou

EAéyxete TO CWANVa TpoPodoaiag TOUAAXIOTOV Hia
@opa £TNCiWG. Av TTapouciadel oKaoiuaTa Kal OXIOUEG
avTikaBioTaTal: Katd Ta TTAUGIOTO 01 I0XUPEG TTIECEIG Ba
JTTOpOUCAV VO TTPOKAAECOUV AVOTTAVTEXQ OTTACiUaTa.

! Mn XpnOIUOTIOIEITE TTOTE XPNOILOTIOINKEVOUS GWANVEG.
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AvwMaAieg Kal AUCEIG (i) inpesiT

Mrropei va oupBei To TTAUVTAPIO va un Asitoupyei. MNpiv TNAe@wvAoeTe otnv YTroaTthpign (BAETTE “YTTooTAPIEN”), EAEYETE Qv
Oev TTpoKeITal yia TTPORANUa TTou emIAUETAI EUKOAA PE TN BorBeia Tou akdAouBou KaTaAdyou.

AvwpaAigg: Avuvard aitia / Avon:

To mAuvTiipio dev avaBel. * To Buopa dev £xel eicayBei oTNV NAEKTPIKN TTPICa ) TOUAGXIOTOV OXI OPKETA
yla va KAvel ETTaQn).
e X710 OTriTI &€V UTTAPXEI PEUMQ.
O kUkAog TTAUcipaTog dev EEKIVAEL. H 1opTa dev KAgivel KaAd.
To koupTti ANAMMA/ZBHZIMO &¢v TTaTABNKE.
To koupTri EKKINHZH/TIAYZH &¢ev TratriOnke.
H Bpuon Tou vepou dev gival avoixTh.
TéBNKe pia kaBuaTéPnon oTov XPOvo ekkivnong (BAETTE «EEaTopiKeUOEIGY).

To mAuvTiApIo SV QOopPTWVEI VEPO
(avaBooBrivel ypyopa 1o eVOEIKTIKO
PWTAKI TG TTPWTNG @AoNG TTAUONG).

O owArvag Tpopodoaiag Tou vepou Oev gival TUVOEDEUEVOG OTOV KPOUVO.
O owAAvag gival SITTAwWPEVOG.

H Bpuon Tou vepou dev gival avoixTh.

210 OTTiTI AgiTTEl TO VEPO.

Agv UTTApPXEI APKETA TTiEON.

To kouptri EKKINHZH/TIAYZH &¢v matrOnke.

To mAuvTipIo POPTWVEI KAl adeIAlel * O owAnvag adeidoparog dev €xel eykataaTabei petagu 65 kar 100 cm atrd 10
VEPO OUVEXWG. £€0a@og (BAéTTe «EykartdoTaon»).
* To dkpo Tou cwARva adeidopuatog eival Bubiouévo aTo vepod (BAETTE
“EykardoTaon”).
* To emiToixio adelaoua dev £XEl ATTAEPWan.
Av PeTa a1m0 aUTOUG TOUG EAEYXOUG TO TIPORANUO dev AUVETaI, KAEIOTE TN
Bpuaon Tou vepoU, ORAOTE TO TTAUVTAPIO KAl KOAEDTE TNV UTTOOTAPIEN. AV
N KOTOIKia BPIOKETAI OTOUG TEAEUTAIOUG OPOPOUG VOGS KTIPIOU, UTTOPE va
d1amoTwBOoUV QaIvoueva CIPWVICHOU, OTTOTE TO TTAUVTHPIO QOPTWVEI KAl
adeldlel vepo ouveXwg. MNa Tnv avTigeTwTion Tou TTpoBAAuarog diatiBevTal
OTO €UTTOPIO KOTAAANAEG BaABidEG avTI-O1QwWVICHOU.

To mwAuvTipIo dev QopTwvVEl N Sev * To mpoypaupa dev TTPORAETTEI TO ADEIOCHUA: PE OPIOUEVA TTPOYPANMOTO
oTUBEl. TIPETTEI VO TO EKKIVIOETE XEIPOVAKTIKA.

* O owAAvag adeidopaTtog eival SIMMAwMEVOG (BAETTE «EykatdaTtaon»).

* O aywyog ekkévwong €ival BOUAWMEVOG.

To mwAuvTApIo doveital TOAU kKatd To  « O KAdog, Tn OTIYUA TNG EYKATAOTAONG, OV EEUTTAOKAPE CWOTA (BAETTE
oTuyIpo. “EykataoTaon’”).

* To mAuvTAplo dev eival opifovTiwpévo (BAETe “EykartdoTaon”).

+ To TTAuvTrpIo €ival TTOAU aTeva PeTagU Toixou kai eTTimAwy (BAETTE “EykardoTaon”).

To mwAuvTApIO XAVEl VEPO. * O ocwAnvag Tpopodoaiag Tou vepou dev gival KaAA BiIdwEVog (BAETTE
“EykaraoTaon”).
* H 6iAKkn Twv atroppuTravTiKWy gival BouAwpévn (yia va Tnv KabapioeTe BAETTE
“Zuvtpnon Kai povTida”).
* O owAnvag adeidoparog dev £xel oTePeWBET KOAG (BAETTE «EyKaTdoTaon»).

Ta evOEIKTIKA QWTAKIO TWV e XBAoTe TN PnxavA Kai ByAATe To BUCPA oTTO TNV TIPICA, TTEPIUEVETE TTEPITTOU
“SuvaToTATWV” Kal TO EVOEIKTIKO 1 AeTTTO peTd CavavayTe Tn.
ewtdki “ EKKINHZH/MAYZH” Av n avwpaAia emipével, KOAEOTE TNV YTTOOTAPIEN.

avapoofAvouv Kail éva aTTé T PuTAKIO
NG “@dong ot e§EAISn” kai “ MOPTA
AZOAAIZMENH” avdBel oTabepd.

ZxnuaTtigeral TToAUG appog. * To atmopputtavTiké dev gival €181KO yia TTAUVTAPIO (TTPETTEI va UTTAPXEI
n €voeign “yia TTAUVTAPIO”, “yia TTAUCIPO OTO X£PI KAl GTO TTAUVTAPIO”, A
TTapouoIa).

* H doooloyia utrp&e uttePBOAIKN.
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YTrooThpPIEN

Mpiv emKOIVWVAOETE e TNV YITOOTAPIEN:

* EAEyETe av n avwpoAia PTTOPEITE va TNV QVTIMETWTTIOETE YOvol oag (BAETTE “Avwpalieg kal AUOEIS”);

* EmravekkivioTe TO TIpOYPApMa yia va EAEYEETE av TO TIPORANUA AVTIMETWITIOTNKE;

* & apVNTIKA TTEPITITWON, ETTIKOIVWVACTE PE TNV £€0UIodoTnuéVn TeXVIKR YTTOOTAPIEN OTOV TNAEQWVIKO apIBuod TTou
UTTAPXEI OTO TTIOTOTTOINTIKO £yyUNONgG.

! Mnv kaTa@eUyeTe TTOTE 0€ W £€0UCIOBOTNUEVOUG TEXVIKOUG.

M'vwoTotroInoTe:

* T0 €id0G TNG AVWHOAIaG;

* TO JovTéAO TOU pnxaviuatog (Mod.);

* TOV 0pPIBUO oe1pdg (S/N).

O1 TAnpogopieg auTéG BpioKovTal OTNV TAPTTEAITOO TTOU UTTAPXEI OTO TTIOW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU Kal GTO TTPOCBI0 HEPOG
avoiyovTag Tnv TTopTa.
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YnyTCcTBO 3a ynoTpeoy

MALUUHA 3A MNMPAKE BELLA

Cappxaj E

MoctaBrbawe, 62-63
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nokpeTtawe nporpama, 64-65
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MokpeTake nporpama
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AKTMBHa nomoh cBakor gaHa

(1) InpesIT

61

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.



lNocTaBibamwe

! BaxHo je cauyBaTyi OBy KHWXKMLY Kako 6UcTe je Mormu
KOHCYNTOBaTV Y CBaKOM TPEHYTKy. Y criyyajy npogaje,

ycTynawa unu cenuabe, obesbeanTe Aa octaHe y3 MaLlvHy
3a nparbe Bella kako 61 HOBY BMACHUK MOrao Ja ce ynosHa

ca (hyHKUMOHUCaHeM 1 ogroBapajyhvm yrnosopersuma.

! NaxrbnBo NpoumnTajte ynytctea: Ty ce Hanase BaxHe
nHpopMaLmje 0 nocTaBbamy, ynorpedbu n 6e3degHocTu.

PacnakmBawe n HuBenumcamwe
PacnakuBamwe

1. PacnakyjTe malumHy 3a BelLl.

2. lNpoBepute fa MawmHa Huje npeTpnena owTteherwa
y TpaHcnopTy. YKonuko je owTeheHa,

HeMmojTe je noBe3nBaTh U obpatuTe ce NpoaasLly.

3. CkuHuTe 3 3aBpTH-A
nocTaBIbeHa Kao 3alTtuta
y TPAHCMOPTY U ryMuLly

ca ogroeapajyhum
O[CTOjHNKOM, NOCTaBIbEHE
Ha 3afHem Jeny maluvHe
(noenedajme crnuky).

4. 3aTBOpUTE OTBOPE MPUNIOXKEHUM NNACTUHHUM
3aTBapavuma.

5. CauyBajTe cBe genose: YKONMKO MallmnHy Tpeba
TpaHcnopToBaTtu, 6uhe NoTpebHO NOHOBO UX MOCTaBUTY.

! AmMBanaxa Huje urpadka 3a gety.
Husenucamwe

1. MocTaBnTe MaLUMHY Ha paBHY 1 YBPCTY MOBPLUMHY, HE
HacnahajTe je Ha 3uf, HamMeLTaj Unu apyre NoBpLUMHE.

/

2. YKONnvKO nog Huje
CaBpLLEHO paBaH,
Ha[JoKHaaWTe HenpaBUITHOCT
oTnyLUTakEeM N
3aresarbeM npegHux
cronuua (noanedajme
C/IUKY); yrao Harmba,
N3MepEeH Ha pafHoj

NOBPLUMHK HE CMe npenasvTn 2°.

MpeuunsHo HUBENUcawe Aaje CTabunHocT 1 cnpeyasa
BMOpauuje, byKy 1 nomepane TOKOM paga maluvHe. Y
cnyyajy Aa MallMHy nocTaBrbaTe Ha UTUCOH WU Tenux,
nofecuTe cTonuue Tako Aa Ucrnof MallnHe octaBuTe
OOBOIbHO NPOCTOPa 3a BEHTUNALUM]y.

MoBe3nBawe Ha BOQOBOAHY U
€NeKTPUYHY Mpexy

Mose3uBare UpeBa 3a AoBOA BOAe

1. MNMoBexwuTe LpeBo 3a
[0BOJ BOAE Ca CNaBnHOM
3a xnagHy Bogy ca
HaBOjeM Ha M3nasHoM
oTBOpPY 0f ¥4 Lona
(moznedajme criuky).

lNMpe nosesnBawa nyctute
BOAY Aa Teye CBe OOK He
nocTaHe yucTa.

=

2. lNoBexunTe LPEBO 3a
r [0BO/ BOAe ca MallvHOM
(’ 3aBphyhu ra Ha
ogroeapajyhu npukrby4ak
3a BOAy, Ha 3aAHeM aeny

MaluviHe, rope AeCHO
(noanedajme cruky).

BN

3. ObpatnTe naxwy Aa upeBo He Byae NpernoMrLeHo
Unm npurkeyeHo.

! Mputucak Boge y cnaeunn Tpeba Aa ce kpehe y
rpaHuuama BpegHoCTu Aatum y Tabenu ca TEXHUYKNM
nogauuma

(noenedajme cmpaHuuy rnoped).

! Ykonuko oyxuHa upesa 3a 40BOf BOAE Huje
[0BOrbHa, 0GpaTnTe ce creumjanM3oBaHoj NpodaBHULN

unu oenawheHoM cepsucepy.

! Hukana He kopuctute Beh KopuwheHa Lpesa.
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! KopucTute upesa vicrnopydyeHa y3 maLlvHy.
Moee3uBake LpeBa 3a oaBoA Boae

MoBexwnTe upeBo

3a 0fBof BOAe, 6e3
caBujarba, Ha OABOAHY
LieB U Ha o4BoOA Y 3uay
nocTaBrbeHe Ha 65 o
100 um of 3emIbe;

MoXeTe ra Takohe
npebaunTn npeko

MBULIE YMMBAOHMKA NN
Kage, anu ra Mmopate
NpUYBPCTUTH

3a crnaBuHy (roenedajme
cnuky). CnoboaHu Kpaj
O[BO[HOT LipeBa He cMe
[a byne yporeH y Boay.

! He npenopyuyjemo ynoTpeby npodyxHUX Lipesa; aKo je
HeonxogHo, NpoayxeTak Tpeba aa byae ucTor NnpevHuka
Kao 1 opurMHanHo LpeBo 1 aa He npenasu 150 um.

MoBe3uBawe Ha €JNIeKTPU4YHY Mpexy

lNpe Hero LUTO rypHeTe yTukad y yTUYHULY, NpoBepuTe

Ja nu:

* je yTM4yHMLa NoBe3aHa ca y3eMIbeH-eM U3BEAEeHNM Y
cknagy ca nponucuma;

* je yTM4HMUa y MOryhHOCTM Aa U3LAPXMU MakCMMarnHo
onTepeheke cHare MallvHe, HaBeeHo y Tabenu ca
TexHu4kum nogaumma (moasedajme rnoped);

* Ce HamnoH Hanajaka kpehe y rpaHuLama BpegHoCTH
HaBegeHUM y Tabenu ca TexHnykum nogaumnma
(noenedajme noped);

* je yTuyHuua komnatubunHa ca ytukadem maiuuvHe. Y
cnyyajy fia He oarosapa, MPOMEHUTE YTUYHULY UK
yTUKay.

! He nocraemajTe MalLvHy Ha OTBOPEHO, YakK HY aKo je
NpoCTOp NpernpaBrbeH, jep je BeoMa onacHo ocTaBrbaTtu

je N3IOXEHY KUK N BpEMEHCKMM Henorogama.

! Kog nocraerbeHe maluvHe yTudHULA Mopa fa byne

() inpesit

nako LOCTynHa.
! He ynotpebrbaeajte npomyxHe Kabrnose HATU pasaenHuke.

! Kabn He cme na 6yae M3noxeH caBujarby Unn NMpUTUCKakLY.

! 3ameny HanojHor kabna Tpeba aa o6asrba camo
oBnawheHu cepsucep.

Maxwa! MNMpounssohay ce orpahyje o cBake OArOBOPHOCTU
y CNnyyajy HenowToBatka 0OBUX HOPMU.

MpBu uuknyc npamwa

HakoH nocTaerbatba, npe ynotpebe, 06asuTe LIMKITYC Npaksa

ca geteplieHTOM 1 6e3 Belua nogellasajyhu nporpam 2.

TexHnu4kn nogauu

Mopgen IWC 60851
wupuHa 59,5 um
OvmeHsuje BUCUHA 85 UM
nybuHa 52,5 um
Kanauurter on 100 6 kr
EnekTpuuHo Pornepajte nnounuy ca TeXHUYKUM
KapakTepucTkaMa NocTaBIbeHY Ha
noee3uBawe MaLLHY
MoBe3uBawe

MakcumanaH nputmcak 1 MPa (10 6apa)
MuHMManaH nputucak 0,05 MPa (0,5 6apa)
kanauutet 6y6r-a 46 nutapa

Ha BOAOBOAHY
Mpexy

Bp3nHa

0o 800 obpTaja y MUHYTU
ueHTpudyre

KonTponhm nporpam <&<]; CTaHaapaHy nporpam 3a
nporpamu npema namyk Ha 60°C;
ampektmen 1061/2010 nporpam {acl; CtaHgapaHu nporpam 3a
1 1015/2010 namyk Ha 40°C;

OBa onpema je ycknaheHa ca cnegehum
[upekTnBama 3ajegHuue:

— 2004/108/CE (enekTpomarHeTHa
KOMMaTUBMITHOCT)

—2002/96/CE

—2006/95/CE (Hucku HanoH)

€
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Onunc mawinHe 3a npakwe Belwla u
NnoKpeTame nporpama

n KomaHagHa Tabna

NAMIMULE 3A
HAMNMPEOOBAHE LUUKITYCA/
OAJTOXXEHO NOKPETAHE

TacTtepu
Tactep ON/OFF 1 namnuue Tactep u
ONMuUuUnJA namnvua
s START/PAUSE

|
O

| /]
OO OO OO OO OO

O O E

—o
o
K
lNMocyda 3a demepueHm TEMHEPA'E%%AR ng;m?_:; °
BPATA
[yrve Oyrme BINMOKUPAHA
NPOrPAMU LUEHTPUDYTA

lMocyda 3a demepyeHm: 3a cunawe feTepLieHara u
aguTtuea (noenedajme ,[demepyeHmu u gew”).

Tactep ON/OFF: MputucHute ra 3a ykiby4ymBake Unm
UCKIbyuMBat-€ MallvHe.

Oyrme MPOIMPAMM: 3a 3agaBar-e nporpama. TokoM Tpajak-a
nporpama fyrme ce He nomepa.

Tactepn n namnuue OMUWUJIE: 3a n3bop onuuja Ha
pacnonarakwy. KoHTponHa namnuua koja ogrosapa
opabpaHoj onuuju octahe ynarbeHa.

Oyrme LUEHTPU®DYTA: 3a 3agaBake WM UCKIbydMBaHe
ueHTpudyre (moanedajme ,[lepcoHanusayuje”).

Oyrme TEMMEPATYPA: 3a 3agaBake Temnepatype wunm
npake Ha xnagHo (rmoanedajme ,llepcoHanusayuje”).

NAMMNULUE 3A HANPEOOBAHE LIUKITYCA/OONOXXEHO
NMOKPETAHWE: 3a npahewe cTtaTtyca HanpegoBakwa
nporpama npawa. YnaroeHa KOHTPOrnHa namnuia nokasyje
dasy y TOKky.

Ako je akTuBupaHa onuuja ,O0an0XeHo nokpetawe’,
nokasusahe Bpeme npeocTano A0 NokpeTakwa nporpama
(noenedajme cmpaHy roped).

KoHTponHa namnuua BPATA BJIOKUPAHA: 3a
obaBelwlTaBake Aa Nu ce BpaTta MOry oTBOpUTH
(noenedajme cmpaHy noped).

Tactep n namnuua START/PAUSE: 3a nokpeTawe unm
MOMEHTasIHO NpeKkuaake nporpama.

HAMOMEHA: 3a nokpetake nayse npaka kKoje je y
TOKY NMPUTUCHWUTE OBaj TacTep, oAroBapajyha KOHTponHa
namnuua he TpenepuTn HapaHyactom 6ojoM a namnuua
(hase y Toky he cBeTneTn kKoHCcTaHTHO. Kaga ce KOHTpornHa
namnuua BIMTOKALA BPATA & yracu, Bpata je Moryhe
OTBOPUTMU.

3a noBpaTak nparwa Ha Oe0 y KOjeM je MPeKUHYTO
NPUTUCHYTM NOHOBO OBaj TacTep.

CTtare NpunpaBHOCTU

OBa MallvHa 3a npakse UcnyHwaBa CBe HOBe CcTaHAapae
Be3aHe 3a yLUTeay enekTpuyHe eHepruje 1 onpemroeHa je
CMCTEMOM 3a ayTOMAaTCKO ralliene (MpUnpaBHOCT) KOju ce
aKkTuBMpa HakoH oko 30 MUHyTa Yy cryyajy Aa ce malumHa
He kopucTtu. Hakpatko nputucHute tactep ON/OFF un
MaLumHa he ce MOHOBO aKTUBMPATW.

MoTpolwra kaga je MawnHa nckibydeHa: 1 W
MoTpowra kaga je MmawunHa ykibydeHa: 1 W
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KoHTponHe namnuue KoHTponHe namnuue case y ToKy E
Mo n3bopy v NoKpeTamy XerbeHOor LuKnyca npamba,
KoHTpornHe namnuue npyxajy BaxHe nHpopmaumje. namnuue he ce NporpecBHO NanuTK ykasyjyhu Ha
EBoO wTa oHe 3Have: CTaTyC HanpeaoBawa:
OpnoxeHo NoKpeTawe Mpatbe o &
Ako je akTvBMpaHa onumja ,04noXeHOo NokpeTame”
(noenedajme ,lMepcoHanu3ayuje), nocne nokpeTarwa WNcnuparse o 2
nporpama, novehe aa Tpenepu KOHTPOrHa naMmnuua
ofabpaHor ofnarama: Lentpudyra °©
3h e @ M3bauuBarse o %
Kpaj npana O END
6h o ﬁ’é’, Tactepu onuuja u ogroBapajyhe KOHTposiHe namnuue
M36opom onumjeoaroeapajyha namnuua he ce ynanuru.
% o @ Ako ogabpaHa onuuja Huje koMmnaTubunHa ca 3agaTum

nporpamom, ogrosapajyha namnuua he tpeneputu, a

12h o % :
™ onuuja ce Hehe akTuBMpaTu.

Kako Bpeme npoTtude, Tpenepekwem ogrosapajyhe Ako opabpaHa onuuja Huje y ckrnagy ca HeKOM Apyrom
KOHTPOSHe namnuue nokasmeahe ce npeocTano Bpeme NpeTxo4HO nopelleHoM, oarosapajyha namnuua npse
opnarawa: opabpaHe dyHkunje he TpenepuTtn, a akTnuBmpahe ce

. camo Aipyra, namnuua akTuBupaHe onuuje ce nanw.
3h ’,‘0\*@

@] KoHTponHa namnuua 3a 6nokupaHa Bpara

aQ

6h o T YnarbeHa namnuua ykasyje Aa cy Bparta 6rnokupaHa kako
6w ce cnpe4yuno oteapane; fa 6y ce oTBOpuna BpaTa,

% o © ,
namnuua Tpeba 6utu yraweHa (cadekajte oko 3 MUHYTa).
12h o ¥ 3a oTBapan-e BpaTa TOKOM Tekyher Luknyca nputucHuTe
0 Tactep START/PAUSE; ako je namnuua BPATA

Kapa npoTekHe ogabpaHo Bpeme oanarawa, 3anoyehe BITOKMPAHA yralueHa, 6uhe moryhe oTeoputy Bpara.

nogeLlieHun nporpam.

MokpeTawe nporpama

1. Ykrbyunte malumHy nputuckom Ha Tactep ON/OFF. Cee kOHTpornHe namnuue he ce yKIby4nTy Ha HEKONUKO CEKyHAM,
3atum he ce yracutu a HactaBuhe ga nyncupa namnuua START/PAUSE.

. YbauuTte pybroe n 3aTBopuTe BpaTta.

. Momohy agyrmeta NMPOIPAMW ogabepuTe erbeHn nporpam.

. Mopecute Temnepatypy npawa (rnoanedajme ,lepcoHanusayuje”).

. Mogecute 6p3nHy ueHTpudyre (noenedajme ,lMepcoHanusayuje”).

. Cunajte getepuleHT 1 agutuee (noenedajme ,[demepyeHmu u sew?).
. N3abepuTe xer-eHe onuuje.

0 N O o~ WODN

. MokpenunTe nporpam nputnckom Ha Tactep START/PAUSE v ogrosapajyha namnuua he octatv ga CBETNIN KOHCTaHTHO
3ereHom 6ojom.

3a noHu1LITaBake 3a4aTor LMKIyca YKIbydmTe naysy MalumHe nputnckom Ha tactep START/PAUSE v ogabepute HOBY LIMKIYC.
9. Mo 3aBpLueTky nporpama ynanuhe ce namnuua KPAJ. Kaga ce namnuua BPATA BJIOKMPAHA @ yracwu, Bparta je

moryhe oTBopuTW. MI3ByuMTE BELL M OCTaBMTE BpaTa OALLKpMHYTa Aa 6u ce ocylumo bybams.
Yracute maluunHy nputmuckom Ha Tactep ON/OFF.
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Mporpamu

TaGena nporpama

DeTtepLeHTH g i '% ‘:E §
s Makc. ° ] g 3 5
© Makc. | 6p3vHa | @ 3 i ] csc| 25| S
£ |Onuc nporpama Temn. |(obpraja| £ | 22 | =258 g >
g (°C) y =% g- 5 =9 E 3= 58| 3
= MUHYTH) 5- £ é E §- g 5 .%
c (¢ S |2|E |> | &
CBakogHeBHO
1 |Mamyk ca npeTtnpaem: jako nprbas 6enu BeLu. 90° 800 o o o 6 71 11,84 64 |150°
2 |Benu namyk: jako nprbas 6enu BeLw. 90° 800 - ° [ 71 [ 1,77 58 |135’
Eli’éﬂﬁ%‘éi'u“n%‘é%%i“ﬂi Boa 60°C (1): Beowa sanpreak Genv v 60° | 800 - | e | e 6 |71 |og| 5 [190
gg:rrﬂagﬂrmaggﬂapgg ufa namyk Ha 40°C (2): mano 3anprsaH 6enm un 40° 800 ° ° 6 71 |oge| 52 |185
5 |lLlapeHn namyk: Mano 3anprbaH 6enm n 0CeTIbLUBY LLAPEHN BELL. 40° 800 o [ 6 711082 83 | U
6 |CuHTeTUKa: BEOMa MprbaB OTMNOPaH LLIAPEHN BELL. 60° 800 o [ 25 44 10,78 | 33 |100°
6 |CuHTeTuKa (3): Mano 3anprbaH OCETILMB LUAPEHN BELL. 40° 800 [ o 2,5 44 1049 | 32 | 90
7 |CtaHpappHv nporpam 3a namyk Ha 20°C 20° 800 [ [ 6 - - - |[170°
Moce6Hu nporpamun
8 |ByHa: 3a ByHy, kawumup, uta. 40° 800 o 15 - 70
Csuna v 3aBece: 3a Bell 0f CBUIE, BUCKO3e, (PUH JOHW BELL. 30° 0 - o [ 1 - - - | 55
10 |LInHc 40° 800 - (] ° 3 - - - | 60°
g e T i Il Ml I I MR Rl G
CnopTt
12 |Sport Intensive 30° 600 - o [ 3 - - - | 8y
13 |Sport Light 30° 600 - [ (] 3 - - - | 60°
14 |Sport Shoes 3° | 600 | - |e| @ le;géz S
OdenuMmuyHo
2 |Ucnmparse - 800 - - ° 6 - - - |36
g‘é LieHTpudpyra + Mpaxterse - 800 - - - 6 - - - |16

Tpajarbe yukyca rnpuka3aHo Ha ekpaHy unu HasedeHo y yriymcmasy je npoueHa 3acHoeaHa Ha cmaHdapOHuM ycriosuma. CmeapHo speme
Mmoxxe Oa 3asucu 00 suwe bpojHUX ¢hakmopa, Kao Wwmo cy memrnepamypa u npumucak 8o0e Ha ynasy, memrepamypa OKONUHe, KonnuyuHa
demepiieHma, Konu4yuHa u mun pybsrba, ypasHomexeHocm pybrba, do0amHe usabpaHe onyuje.

1) KoHTponHu nporpam npema Hopmu 1061/2010: NMogecute nporpam ca Temnepartypom op 60°C.
Osaj yukrnyc je nozodaH 3a npare namyyHoe pybrba Koje je yobudajeHo 3anpsbaHo U HajeghukacHuju je y rnoanedy KoMOUHOB8aHE MOMPOWUIHE
cmpyje u 8ode 3a pybrbe Koje Moxe Oa ce repe Ha 60 °C. EchekmusHa memnepamypa rparba Moxe 0a ce pasfukyje 00 oHe Koja je Ha3Ha4yeHa.
2) KoHTponHu nporpam npema Hopmu 1061/2010: NMopecute nporpam ca Temnepatypom op 40°C.
Osaj yukrnyc je nozodaH 3a npare namyyHoe pybrba Koje je yobudajeHo 3anpsbaHo U HajeghukacHuju je y rnoanedy KoMOUHOB8aHEe MOMpPOWH€e
cmpyje u 8ode 3a pybrbe Koje Moxe Oa ce repe Ha 40 °C. EchekmusHa memnepamypa rpara Moxe 0a ce pasfukyje 00 oHe Koja je Ha3Ha4yeHa.

3a cBe TecT MHCTUTYTE:

2) Oyru nporpam 3a namyk: lNMogecute nporpam ca Temnepatypom op 40°C.

3) Oyru nporpam 3a cuHTeTUKy: NMoaecuTe nporpam 6 ca temnepatypom op 40°C.

CrtaHpapaHu nporpam 3a namyk Ha 20 °C (nporpam 7) ngeanaH 3a nprbas namy4Hu Bew. [lobpe nepdopmaHce,
Takohe ca xnagHoM BogoM, ynopeaHe ca npatweM Ha 40°, rapaHToBaHe Cy MeXaHW4YKOM pagH0M Koja dyHKLMOHMLLE
Bapumparem 6p3rHEe NOHOBILEHUM M NPUBRMXEHNM yaapumuma.

Ekcnpec (nporpam 11) ocMuLLIbEH 3a Npake Maro NprbaBor Bella y kpaTtkoM nepuogy: Tpaje camo 15 MuHyTa u Tako
wTeaun eHeprunjy v Bpeme. Noaewasarwem nporpama (11 Ha 30°C) moryhe je ncToBpeMeHO npake TKaHUHa pasnnuyanTor
nopekna (0Ocum ByHe 1 CBUIIE) Y MakCUMarnHoj TexuHm og 1,5 kr.

Sport Intensive (nporpam 12) je npegsuheH 3a Nnpakse NyHO 3anprbaHe crnoptcke ogehe (KOMOMHE30HN, KpaTke NaHTanoHe
nTa.); 3a fobujarbe HajbosbMX pedynTara Npenopyyyje ce Aa ce He Npemallmn Makcumarniu TepeT HaBeadeH Y ,, Taberu npozpama’.
Sport Light (nporpam 13) je npeasuheH 3a nparbe Mano 3anpsbaHe cnoptcke ogehe (KoMOMHEe30HW, KpaTke NaHTanoHe
nTa.); 3a gobujare HajborbMX pesynTarta npenopyyyje ce ga ce He NpemMallym MakcumMmariHm TepeT HaBedeH y , Tabenu
npoepama“. Npenopyuyyje ce ynotpeba TeuHor geTepLieHTa, KopUcTuTe jegHy o3y npeasuheHy 3a nona nykwexsa.
Sport Shoes (nporpam 14) je npeasuheH 3a Nnpawe cnoptcke obyhe; 3a gobujare HajborbMX pesynTtaTa He NnepuTe
BULLE oA 2 napa.
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[lepcoHanu3auumje (i) inpesiT

NMopgewaBarwe Temnepartype

Oxkpetarem gyrmeta TEMIMEPATYPA nogelwaBa ce Temneparypa npawa (nornegajte Tabesy npoegpama).

TemMnepaTypa ce MOXe CMarUTK CBE [0 XMaOHOr npakba &, E
MalumHa ayTomaTtcku cnpevaBa 3afjaBakbe Temnepatype Behe of npegBuheHor MakcuMmyma 3a cBaku nporpam.

NMopewaBawe LueHTpUdyre
Okpetarwem gyrmeta LLEHTPU®YTA nogewasa ce 6p3unHa LeHTpudyre ogabpaHor nporpama.
MakcumanHe npenguheHe 6p3vHe 3a nporpame cy:

Mporpamu MakcumanHa 6p3uHa
Mamyk 800 obpTaja y MUHYTK
CuHTteTnka 800 obpTaja y MUHYTK
ByHa 800 obpTaja y MUHYTK
Ceuna camo MNpaxHeHe

Bp3avHa ueHTpudyre ce MoXe CMarkbUTW UK UCKIbYYUTHN M300poM cumbona @
MawwwnHa ayTomaTtcku cnpeyasa LeHTpUdyry jady og makcuMmyma npefsufeHor 3a cBaku nporpam.

Onuwuje

Pasnnuunte npegsrhere dyHKumMje npawa omoryhaeajy xerbeHy Ynctohy n 6enuHy.
3a aKkTuBumpare onuuja:

1. MNpuTncHNTE TacTep Koju oaroBapa XerbeHoj Onumju;

2. Opgrosapajyha namnuua ce nanu u nokasyje Aa je yHkumja akTuBHa.

HanomeHa: bp3o Tpeneperse KOHTPOSHE NamnuLe nokasyje Aa Huje moryhe ogabpatu ogpeheHy onuujy 3a 3aaatu nporpam.

EcoTime

M36opom oBe onumje MexaHUYKM NOKPETU, TeMNepaTypa 1 Boga ce onTUMMU3Yjy 3a Manu TepeT ofi NaMyka U CUHTETUKE,
Koju Huje MHoro npreaB (nornepajte ,Tabeny npospama”).

Ca pexunmom ,EcoTime" ce moxe npaTu ca cMakeHMM BpeMEHOM, y3 yLiTeay Boae u eHepruje. MNpenopydyyje ce ynotpeba
jenoHe fo3e TevHor geTepLieHTa npunaroheHe KonuunHU BeLla.

! He moxe ce aktvBupatu y nporpamuma 1, 2,7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 9\8, Q
14
Energ Savér

Onuwja Ene;;gy Saver uream €Heprujy Tako LITO Ce He rpeje BoAy Koja ce KOpUCTU 3a Npake pybrba, a To je NpeaHoCT 3a
XVBOTHY CpeaunHy 1 padyH 3a cTpyjy. Hacynport, nojayaHn mexaHuyku pag v onTMMu3oBaHa NnoTpoLlHa BOAE rapaHTyjy
onTMMarHe pesynrare y UICTOM NPOCEYHOM Tpajaky CTaHAAPAHOT LMKIyca.
[a bucte pobunu Hajborbe pesyntate npaka, NPenopy4dyjemMo ynoTpeby Te4Hor AeTepLieHTa.

)
! He moxe ce akTuempatn y nporpamuma 1, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 29, %.
%9 NopaTHo ncnupatbe
M3bopom oBe chyHKUMje noBehaBa ce edhnMKaCHOCT Ncnmpara 1 OcUrypaBa ca MakCMMariHO yKknakake AeTepLieHTa.
KopucHO je 3a Hapo4MTO OCETIBLUBY KOXY.

! He moxe ce akTvBMpaTn y nporpamuma 11, @ .
14

OpnnoxeHo NokpeTawe

Opnaxe Bpeme no4veTka paga mawvHe oo 12 yacosa.

MpuTunckajTe TacTep cBe AOK Ce He ynanu namnuua koja ogrosapa XefbeHOM BpeMeHy ofnarawa. Ha netm nputuncak
ayrmeTta onuuja ce geaktvMeupa.

HAMOMEHA: NMocne nputucka Ha Tactep START/PAUSE Bpeme ognarawa je Moryhe camo cMarmuTh 4O nodeTKa
opabpaHor nporpama.

! AkTuBHa je y cBUM nporpammma.
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IeTepLieHTN 1 BeLl

lNMocyna 3a aetepueHT

[obap pesynTar nparsa 3aB1CK YaK U o UCTIPaBHOT A03VipaH-a
petepuieHTa: NosehaHoM 4030M npake HUje edomkacHuje a
[OOMPYHOCK Ce CTBapakby Hacrara Ha yHyTpallhsyM AernoBuva
MaLLMHe 1 3arafensy XXUBOTHE CpeanHe.

! He kopucTtuTe getepieHTte 3a pyyHo nparse, NowTo
CTBapajy MHOro neHe.

! Kopuctute getepuieHT y npaxy 3a 6erno namy4Ho py6rbe
1 3a npeTnparbe 1nu 3a npake pybrba Ha Temnepartypu
Behoj og 60°C.

! Mpatute ynyTcTea Ha
nakoBaky AeTepLieHTa.
W3ByumTe nocyay 3a
[eTepLieHTe 1 cunajTe
[ETEepLIEHT Unu aguTmB
npatby Ha cnedehn HauvH.

nocyaa 1: [leteplieHT 3a npeTtnpame (y npaxy)
nocyaa 2: [letepLieHT 3a npate (y npaxy Unmv Te4Hu)
TeuHn geTepLieHT ybaumTn Tek npes noverak.

nocyna 3: AauTMBMu (OMeKWwmnBaY, uta.)

OmekLmnBay He CMe [a Lypu Kpo3 peLueTKy.

Mpunpema Bewa

* Bew nogenute npema:
— BPCTW TKaHUHE/CMMOOSTy Ha ETUKETU.
— 6ojama: oaBojuTe WwapeHu og Genor BeLwua.
* WcnpasHuTe LienoBe 1 npoBepuTe ayrmag.
* He npenasnTte HaBegeHe BpeOgHOCTU, KOje ce ogHoce Ha
CyBO pybrbe:
OTnopHe TKaHUHe: Makc. 6 Kr
CUHTETMYKE TKaHUHE: MaKce. 2,5 Kr
OceTrbmBe TKaHUHE: Makc. 2 Kr
ByHa: makc. 1,5 kr
Csuna: makc. 1 Kr

Konuko je Texak Bew?
1 yapwas 400-500 rp.
1 jactydHuua 150-200 rp.
1 ctonwak 400-500 rp.
1 6ape-marHTun 900-1.200 rp.
1 newxkup 150-250 rp.

MNocebHe TKaHUHe

ByHa: lNporpamom 8 je moryhe npatu y mawmHu cBy
ByHeHy ofehy, Takof)e n oHy ca €TUKETOM ,,caMO PyHHO
npare“ \iY. 3a Hajborbe pesynTare KopucTuTe nocebaH
OeTepLIeHT 1 He npenasute Tepet og 1,5 kr.

CBwuna: oBaj nporpam Kopuctute 9 3a nparke CBUIEHOT
Bewwa. MNMpenopyyyjemo ynotpeby aeteplieHta
opnpeheHor 3a oceTrbuBy rapaepooy.

3aBece: CknonuTte UX U CMOXAUTE Y jaCTyyHULY UnK
mMpexacTy Kecy. Kopuctute nporpam 9.

Opeha opn Tekcaca: NMpeBpHuUTE ogehy npe npawa u
Kopuctute TevaH getepLieHT. Kopuctute nporpam 10

Cucrtem 6anaHcupata TepeTa

Mpe cBake ueHTpudyre, oa 6u ce nsberne nperepaHe
Bnbpauuje n TepeT paBHOMepHO pacnopeauno, bybar
ce okpehe 6p3nMHOM Mano BehoM of OHe TOKOM Mnpaksa.
AKO ce nocrne HEKONMUKO NMOHOBILEHWUX MOKYLUaja
TEpET joLU YBEK HWje paBHOMEPHO pacropeamo,
MaLwmHa he n3BpLMTK LeHTPUdYry 6p3HOM Mar0M
of npeasuheHe. Y cnyyajy Benukor gucbanaHca,
pacnopehuBatse BpLUM MalUvHa YMeCTO LeHTpudyre.
[a 6u ce noborbliano pacnopehuBare TepeTa u
npasunHo banaHcuparse, Npenopyuyyje ce Mellame
BENVIKMX U Manux komaga BeLua.
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Yno3opewa n caBeTu

! MawwmHa je npojektoBaHa v HanpasrbeHa aa
3ap0BosbM cBe mehyHapogHe 6e36egHOCHE HopMe.
OBa ynosopetba cy aata us 6e3begHocHMX pasnora
1 Tpeba nx NaxrbMBO NPOYUTATU.

OnwTa curypHocTt

» OBaj ypehaj je HanpaBIbeH UCKIbYUMNBO 3a KyhHyY
ynoTpeoy.

* Ypehaj He cmejy aa kopucTte ocobe (ykrby4yjyhu
Oeuy) ca cMmareHUM OU3NYKUM, CEH30PHUM UMK
MEHTarnHMM crnocobHocTMMa n HeOOoBOJbHUM
WCKYCTBOM W 3HaH-eM, OCUM ako Kopuhewe He
Haarnega unu kUMe He ynpasrba ocoba koja je
04roBOpHa 3a huxoBy 6e36egHOCT.

Oeuy Tpeba HagrnenaTu kako 6u ce 06e36eamno ga
ce He urpajy ca ypehajem.

* MawwwuHy cmejy Aa kopucTe camo oapacre ocobe
npema ynyTcTBMMA 13 OBE KHMXKULE.

* MawwwuHy He goampyjTe 60CMM HoraMa U BraxHUX
PYKY UK HOTY.

e YTuKay n3 YTU4HULE He n3BnadvnTe nosnavyeHeM 3a
kabn, Hero YBPCTO yXBaTUTE YTUKAY.

* He oTBapajte nocyay 3a geTeplieHTe AOK MalluHa
pagu.

* He gvpajte Bo4y KOjy MalLMHa UcnyLwwTa, nowTo
Moxe buTn Bpyha.

* Hwuy kom criyyajy He oTBapaTtu BpaTa curnom: Morao
Ou ce oWTeETUTH CUT'YpPHOCHU MeXaHun3am KOjI/I
crnpevyasa Crny4ajHO OTBapate.

* Y cniyyajy KBapa, HUMOLTO He NpucTynaTtu
YHYTpaLLHMM MexaHu3mMmuma y rnokyLuajy
nonpasrbakea.

» [lpoBepaBajTe cTanHo ga ce geua He npubnuxasajy
MaLUMHW OOK pagu.

* Tokom npaka Bparta MmaLumHe Mory ce mory 3arpejaTM.

* Ykonuko Tpeba nomepuTu MallmHy, To Tpeba aa
page ABe unu Tpu ocobe y3 MakCMManHy naxby.
OBO HeMOjTe HMKaga paguTy camu, jep je MmalumHa
BeoMma TeLlKa.

* [pe ybaumBana Bella nposepuTe Aa nu je bybar
npasaH.

Opnarawe Ha oTnag

* Opnarate ambanaxe Ha oTnaa;:
MpuapxaBajTe ce nokanHUx nponuca, Tako Aa
ambanaxa moxe 6uT NOHOBO ynoTpebrbeHa.

» EBponcka gupektuea 2002/96/CE o otnagy

enekTPUYHUX N eneKTPOHCKMX ypehaja, nponucyje aa

KyhH¥ ypehaju He cmejy 6uTu ognaraHu 'y pefoBHOM
NpoMeTY YBPCTOr rpafckor oTnaja.

() inpesit

OpbayeHe ypehaje Tpeba nocebHO cakynuTn Yume ce
noborbLuaBa cTona nprkynbaka KOpUcHor otnaga

N peLmKnaxe matepujana of Kojux cy cavynteHun

1 crnpeyaBa NOTEHUMjanHo HapyLlaBake 30paBrba

1 XnBOTHe cpeanHe. Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a
oTnaTke Harnasu ce Ha CBUM npounssoamma Aa om
NoAceTMOo Ha ob6aBe3y 0ABOjeHOr Cakynrbakba.

3a pgetarcHuje nHopmauumje 0 NpaBUHOM OAfnaraky
KyhHUX ypehaja BnacHuum ce mory obpaTtntm
npeasuheHoj jaBHoj cnyx6bm nnu npogasLumma.
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OppxaBawe U Hera

UckrbyunBame BoAe U eNnekTpuyHe eHepruje

° SaTBOpVITe ClnaBMHY 3a BOAY NOCIie CBaKor npamwa. OBum
ce cnpe4yaBsa xabare BOOOBOAHMNX VIHCTaJ'IaLI,VIja MallnHe
M yKIiaka onacHOCT O uypema.

° EJ'IeKTpVI‘-IHVI Kabn YKIOHUTE Kaga 4YUctute MallinHy ”n
TOKOM nonpaBKWn.

Ynwhewe mMawlnHe 3a npakbe Bewa

CnorbHY 1 TyMeHu JernoBmn ce Mory YACTUTU KProMm
HaToMbLEHOM MIIaKoM BOAOM U canyHoMm. He kopuctute
pacTBope Unu abpasueHa cpeacTea.

Yuwherwe nocyae 3a getepLeHT

Ocnobognte gunoky
Tako wTto hete je noguhu
n nosyhu npema cebu
(noenedajme criuky).
WcnepuTte je nog mnasom
BoAe; oBO Tpeba YecTo
paguTu.

Hera Bpata n 6ybmwa

» Bparta yBek ocTaBrbajTe oaLkprHyTa ga 6u ce usberno
cTBapare HenpujaTHUX Mmupuca.

Yuwherwe nymne

MalwumHa je onpemrbeHa camoymnctehom nymnom Koja He
3axTeBa NocebHO ofpxaBake. Minak, Moxe ce gecuTtn

Aa manv npeaMeTtun (MeTanHu Hoeal, AyrMag) ynagHy y
NpeakoMOopy Koja LUTUTK MyMry, a Koja Ce Harasu y heHOM
OOHeM Jeny.

! VBepute ce Oa je umknyc npakba 3aBpLUeH 1 U3BYLIUTE yTUKaY.
3a npuctyn npeTkomopu:

1. CKnHuTe nnovy Ha
npeaHem geny maluvHe

nomohy oasujava
(noenedajme crnuky);

2. OpaBpHuTe noknonad
okpehyhu ra 'y cynpoTHO
o[ cMepa KpeTaha
Kasaroke Ha caty
(noeznedajme crnuky):
M3nasak Boge je
HopMarnas;

3. OunctnTe yHyTpaLLHOCT NaXIbUBO;

4. BpatuTte nokrnonaku;

5. Bpartute nnoudy, Bogehu padyHa ga cy wapke
ybaueHe y ogrosapajyhe ocoBuHe, npe Hero LTo ra
NPUTUCHETE NPeMa MaLLUHW.

MpoBsepa upesa 3a foBoa BoAe

Lipeso 3a goeoa Boae nposepuTte 6apem jeqHoM
roavite. YKOnMKo Ma HanpcnunHa v nykotuHa tpeba
ra saMeHuTW: Jaku NpUTMUCLIM TOKOM Npakba Mormm 6u

n3aseath NIBHeHagHa nyuaH-a.

! Hukapa He kopucTuTe Beh kopuliheHa Lpesa.
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HenpaBunHocTu u pewewa (i) inoesit

Moxe ce JoroauTu Aa MaluvHa He paau. [Npe nosmsara TexHudke crnyxbe (noanedajme ,TexHuuka cryxba”), npoBepute
[a ce He paau o npobnemMy nako pelunsom y3 nomoh criegeher cnvcka.

HenpaBunHocTu: Moryhu y3pouu/Pewweme:

MawmwmHa ce He yKkibyuyje. *  YTVKa4 Huje yBYYEH Y YTUHHULY UK HYje yBYYEeH JOBOMbHO Aa 61 MMao KOHTaKT.
* Y kyhu Hema cTpyje.

Limknyc npaka He nountse. » Bpara Hucy nobpo 3aTBopeHa.
« [yrme ON/OFF Huje nputncHyTO.
« [Iyrme START/PAUSE Huje nputucHyTo.
* CnaBsuHa 3a Boay Hvje OTBOpeHa.
» [logeweHo je ognoxeHo nokpetarwe (OOJTOXKEHO NOKPETAHSE,
noeanedajme ,lMepcoHanusayuje”).

MawwuHa He yb6auyje Boay (namnuua * LlpeBo 3a goBoa BoAe HYje NOBE3aHO Ha CrlaBuUHY.
npBe da3se npawa Tpenhe 6p30). * LlpeBo je caBujeHo.

* CnaBsuHa 3a Boay Hvje OTBOpeHa.

* Y kyhu Hema Boge.

* [lpuTtucak Huje 3agoBorbasajyhu.

« [Iyrme START/PAUSE Huje nputucHyTo.

Mawu1Ha Hau3meHn4YHO npuma u »  OaBOAHO LPeBO Huje nocTaerbeHo namehy 65 1 100 um oa 3emrse (noenedajme
ucnywTa Boay. LTocmasrpbare”).
» Kpaj ogBogHor LpeBa je noTtonsbeH y Bogy (moznedajme ,[locmasrbare”).
+ LleBy augy nponywita Basgyx.
AKO ce 1 nocrie 0BUX NpoBepa Npobrnem He peLun, 3aTBOpUTe CNaBuHY 3a BOAY,
UCKIbyuYnTE MaLLUMHY 1 No30BUTE TeXHUYKY cryx0y. AKO ce CTaH Hanasm Ha
nocnegwyM cnpatoBmMMa 3rpage, moryhe je ga ce jaBrba oeHoMeH cudoHa,
360r Yera MalLmnHa cTanHo ybauyje n nsbauyje sogy. [la bucre nsdernm oy
HenpaBUIHOCT, y NpoAaju ce Hanase ogroeapajyhn aHTU-CMOH BEHTUMN.

MawwuHa He ucnywTa Bogy Unu He * [porpamom Huje npeasuheHo n3daumeame Boge: Ca ogpeheHnm
ueHTpudyrupa. nporpamvmMa notpebHo je pyyHo n3baunTtu Boay.

» OpBogHO UPeEBO je caBujeHo (rnoenedajme ,lMlocmasrbame”).

* WcnycHu Bog je 3ayensbeH.

MawwuHa jako BUGpupa Tokom » Bbybat y TpeHYTKY MHCTanauuje Huje 6uo NnpaBuIHO Ae6NoKMpaH
LueHTpudyre. (nmoenedajme ,[locmasrbar-e”).
* MawwuHa He cToju paBHo (moznedajme ,[locmasrbare”).
* MawwHa je nputucHyTa namehy HamewwTaja u 3nga (moamedajme
L1locmasrbame”).

MawwuHa ry6u sogy.  LlpeBo 3a goBoa Bofe Huje Bobpo 3aTterHyTo (rmoenedajme ,[locmasrbame”).
+ ®uoka 3a geTeplieHTe je bnokmpaHa (3a unwhere noenedajme
,O0pxasare u Heea”).
» OpBoagHo LpeBo HUje Aobpo npuyspLUheHo (noeanedajme ,[locmasrbar-e”)..

Namnuue ,,onuuja“ n namnuua * WckrbyunTte MalwvHy 1 n3ByUMTE YTUKAY U3 YTUYHMLE, cavekajTe oko 1
»START/PAUSE" Tpenepe, a jeaHa oa MUWHYT a 3aTUM je MOHOBO YKIbyunTe.
namnuua ,,pase y Toky“ u ,,6riokage YKOMMKO HENpPaBUITHOCT OCTaHe, No30BUTE TEXHUYKY CITyXOy.

BpaTa‘‘ ce nanu v octaje ynarbeHa.

HacTaje mHoro neHe. » [etepueHT Huje ogpeheH 3a MmawwmHcKo npanse (Tpeba Aa Hocu HaTnue ,3a
MaLLUMHCKO npanse”, ,3a PyYHO 1 MaLLMHCKO NpaHe”, Unn CriMyHo).
+ [peTepaHo fgo3vparse.
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TexHU4Ka cnyxo6a

195100751.00

03/2012 - Xerox Fabriano

Mpe Hero wTo no3oBeTe TeXHUUKY CRyXOy:

+ [lpoBepuTe ga nu camy MOXeTe Aa OTKIOHWUTE HeNnpaBWUMHOCT (rnoenedajme ,HernpasunHocmu u pewera’).
+ [loHOBO NokpeHuTe nporpam ga bucte NpoBepunu a nu je HeNpaBUIHOCT YKIOHEHa;

* Y cynpoTHOM, obpaTtnTe ce LeHTPY 3a TeXHWUYKY NoapLuKy Ha 6poj 199.199.199*.

! Hukapa ce He oBpahajte HeoBnalheHUM cepeuceprma.

JaBurte:

* BPCTY HENPaBUIHOCTY;

* mogen mawwuHe (Mod.);

* sepujcku 6poj (S/N).

OBe nHbopmaLmje ce Hanase Ha NIoYMLUM NOCTaBIbEHO] Ha 3a4HeM Aeny MalluHe U y npedHem Aeny oTBopa.

/_-bASSISTENZA«RICAMBI«ACCESSORI *
AkTuBHa nomoh cBakor gaHa (~ -\ 199.199.199
E—

NUMERO UNICO

Y cnyyajy notpebe 3a nHTepseHLmMjoMm no3osuTe 6poj 199.199.199*,

Onepatop he Bam 61UTK NOTNYHO Ha pacnonaraky kako 6ucte AOroBopunm TepMUH ca osrnawheHum LieHTpom 3a
TEXHUYKY NOAPLLKY KOjU BaM je Hajornvxu.

Pagwn ceakor gaHa, ykrby4yjyhu cyboTy 1 Hegerby M HYMje4aH 3axTeB He OCTaje 3aHeEMapeH.

* Mo ueHun og 14,25 eBpo LeHTn no muHyTy (ca MAB-om) o noHenerbka o netka og 8 no 18.30, cy6otom o 8 oo 13.00 n 5,58 eBpo LeHTa
no muHyTy (ca MAB-om) og noHenerska Ao netka og 18.30 go 8, y cyboty oa 13.00 go 8.00 v HepagHM AaHMMa, 3a No3vBe ca OUKCHOT
TenedoHa.

Mo3mBu ca mobunHor TenedoHa ce Hannahyjy npema TapudHOM nakeTy MobunHor onepartepa.

HaBepeHe Tapude Mory aa 6yay noanoxHe n3ameHama of CTpaHe TeniedOHCKOr oneparepa; HajouTHuje nHopmMaumje NoTpaxuTe Ha cajTy
www.aristonchannel.com.
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